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1. PROGRAMNE

SYNTAX OF THE WORLD'S LANGUAGES 5
BUBROVNIK. OCTOBRER § ~QCTOBER 4, 20112
CAAS, Don Frana Bulica 4
PROGRAMNME

SESSION A: Conference Hall, ground Aoor. CAAS

SESSION B: Room 4, Ist Boor, CAAS

SESSION C: Room 5. 1st floor. CAAS

Conferenge office: Office 2, 1st floor, CAAS
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2. ABSTRACTS

Gabriela Alboiu, Virginia Hill
Resetting the Focus parameter in Romanian

This is a case study of syntactic variation and change: the level of verb (V) movemen: in Early
Modern Romanian (EMR = 16" to 18 ¢.) declarative clauses, witere the verb is cither high (1) or
tow (2) in relation to clitics. {1) and (23 oceur in free alternation. We srgue that (1) arises from V-1o-
Focus. This goes against the standard justification in terms of Wackernagel's law (19-7), which
would apply i EMR but not in Modern Rom (MR).

Backaround. Historicel linguistics assigns the woud order in (1) 1o a phonological requirement on
sccond position clitics, i.c, #-f (Frincu 2009 2.0.). Thus, EMR belongs to the typological group that
includes old Romance ((Meycr-Lilbke 1890) and Shavic languages (Slawski 1946). For some
reason, MR lost H-J. Generarive granunar assigns u particular configuration to #-/; Rivero (1993)
argues that H-/ triggers Long Head Movement (LHM), ic., the non-fnite verb stem raises scross
clities {pronouns and/or auxiliary), targeting the highest head position (X®) in the clause (1a). This
operition occurs in complementary distribution with the fronting of phrasal constituents (X1?).
Thus, #-/riggers cither [X° > Clitic] or [XP > Clitic] ordcers.

Objective, We check on the application of -/ is EMR [rom Rivero's perspective. The main data
saurec: the Moldavian chronicles (17M-18% ¢.). Framework: the clause cartography in Rizzi (1997),
where LHM means Vo movement 1o Foree in the hievarchy [Foree > Topic > Foeus > Finite > 1P]
(Fischer 2003).

Amalysis, First, EMR displays both finite (Ib) and nen-Nnite ([a) verb stems above the clitics;
hence, we have Vo fronting, not only LHM. Sceond, V Tromting/LHM co-occur with phrasad
constituents fronted 1o Topie (3). This invalidates - as the tigger: the enclitics oceuwr in 31, 40
position. Furthermore, the first written texts, translated from Chorch Slavenic display “mistakes™ in
the placement of clitics {4): we see LHM plus proclitics. Although double spell-out of clitics is
common ¢ this time (33 it involves low V movement, not LHM/V fronting, We found no evidence
of W41 in EMR. On the other hand, there is evidence vhat the V mevement alternation in {1y and (2)
is discoursc related: (i) LHM/V fronting disallow constituents with contrastive focus reading: (ii)
LHM/V fronting is cancelleed by clause coordinators that double as “narrative {ilers™ {*and’, *but’)
(6a); higher placed connectors (‘therefore’, *s0°) show no effects on it (0b); (iii) option for (1) or (2)
depends on the writing sivle. Thus, the analysis exploits the discourse-syntax interface: high V
movement targets Focus (vs Foree) w cheek a discourse operator, when such operator exists (il
depends on discourse type) and when ro other tems (e.g. “narrative fillers™) do the cheeking. The
eaclisis mimics W=/ insofar as the order is [V > ¢lities], but the operation is syntactic, ic., verb
movement to Focus, triggered by various focus operators (contrast, question, verum, emphatic loei)
merged in the left periphery (i.c., Foc in Rizzi 1997).

Conclusion. By cxplaining the variation in V movement in EMR, the syniactic approach uncovers
the need to revisit the typological classilication ol EMR as #-/, which had been done on the basis
of phanology only and with no particular wsting. Crucially, our analysis potnts out the reseiting of a
syntactic parameter that concerns the movenent of the verb, not the movement of clitics in relation
to the verb.

(1Ya. Riamasu-i- au pomand in {ara minastirea .. |- finite] ¥ form
left of him-has memory in country monastery-the V>Clitie>Aux
*[n the counfry a monastery has been left to his memory...."
(Costin apirf Panaitescu 1979: 33)
b. Cunoagti-se c¢i au  fost ncasczafi... [+ finite| ¥ form
tell- refl  that have been non.sctibed V> Clitie
*One can tell shat they were not setsled”
(Ureche apud Panaitescu 1958: 733
(2¥a. S-au  tras  cuviniol in Tara Lescasca pan astadzi,... Clitiec-Aux>V
reflshas staved word.the in Country.the Polish until taday. ..
“The rumor has stayed in Poland until teday,...’
{Costin apd Panaitescu 1979: 161)
c. S riadicase Tn dzilele acestii domnii.. .. Clitie > V
reflarose  in days.the this.Gen government
‘During the thme of this government, there arose. ...
(Costin apud Panaitescu 1979: 51)
(3)  Acest donun...dupa doi ani.. riidieatu~s-  au dein  Tarn
this king-TOP after 2 years -TOP risen-  refl-has of from Country-the
Munteneasci cu multi .. oastc.. (Urcehe apud Panaitescu 19382 19 v p 90}
Munteneasca with much  army
“Alier two years, this king alighted from Vallachia with a big army.”
(4 paringis  postei...0- al mintuiteei-ai TopP=>Clit=AUX> LM
parents.the ours  thera-have blessed-them-have (hypercorrection)
‘you blessed our parents’ (Densugianu 1997: 707 - PHoxxi, 5 - J 6 ¢,y
{5) De la Foeseni fe-au dusu-li cu cirsti. . Clitiei > AUX > ¥ > Clitig
{from a1 Focsani thoms have transported them with cans
‘they transported them [rom Focsani by carls’
(Necalee apud tordan 1955; 193}
(6ya. ... Nitcia bitutu-o-au si 0 au debindit.
Niteia beat-it-has and it has conquered
‘Nitein, he has beat it and congucred it
(Ureche apid Panaitescu 1958: 71)
b. Dece intrat-au Gtarii in jard,. .. 50’ > +LHM
so  invaded-have Tartars in country
*Se the Tartars invaded the country,, ..
(MNeculee aped tordan 1935: 143)

+LHM > qand’ > -LHM

REFERENCES: Fischer, Olga, 2003. Rethinking the Tobler-Mussalia Law. Divchronica 20 (2%
250.288. Francu, Constantin. 2009, Greamatica limbii romédne vechi (1321-17800). 1agi: Demiug,
Meyer-Liibke, Willielm, 1890/1902. Grammarik der romanischen Sprachen. Stasburg, Rivero,
Maria Luisa. 1993. LEM vs V2 and nuil subjects in Old Romance. Lingna 89; 217-245. Rizzd,
Luigi. 1997. The fine structure of the feft periphery. In Hacgeman, L. (ed.). Elements of grammer:
A handhook of generative synfax. 281-337. Dordrecht: Kluwer. Slawski, Franciszek. 1946, Migjsce
enkliteki odmiienne] w dzicjach jrovka bulgarskiego (The Place of the Inflected Exclitic in the
History of Bulgarian), Krakow: Polska Akademia Umicjetnesci.
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Peter Arkadiev, Alexander Letuchiy
‘Indirect antipassives’ in Circassian’

Antipassive is a valency-changing operation which deereases the syntactic sutus of a direet
ehjcet of a transitive verb, The resulting verb is intransitive and has no direct object.

We consider some peculiar features of antipassive in Adyghe and Kabardian, polysynthetic
languages of the Circassian branch ol the West Caucasian famiby® In Circassinn. antipassive is
marked with a change of the last vowel of the verbal siem from -3 {which can be ¢lided word-
finally) to @ {cf. (1} and (2}). Obviousty, only stems ending in -2 can form genuine anlipassives:
stems ending with -e somctimes demanstrate what is called A-lability: they can be used both with
and without a dircet object (sec Smeets 1992 for a detailed discussion of Adyghe valency-changing
operations).

[n general, the group of transitive verbs forming antipassives coingide with those pointed at
by Kazenin {1994) or Cooreman (1994). However, what mikes the Circassian antipassive peculiar
from a cross-linguistic perspective is the fact that it can apply not only o trangitive verbs. Some
verbs with 2-final stems belonging 1o the *extended intransitive” class in terms of Dixon (1994), i.c.
bivalent intransitives with an indireet object, can change the finad vowel 10 -€ like transitive verbs,
becoming monovalent intransitive, In sueh cases the expression o the abjeet argument becomes
impossible, as in (3b) and (4b), us opposed o (3a) and (4a), respeetively. To this class belong such
verbs as Adyghe jebewan ‘kiss (smb.)” / bewen ‘kiss (in gencral)'?, jex¥enan “scold smb.”/
wWenen “scold {in gencral)’, jegajan ‘rebuke (smb.)' / gajen ‘rcbuke (in general)’, jephan
‘look (at smth.) / phert *look (in general or in some dircction)’, jepéon ‘ask (smb.)"/ plen ‘ask
(in general)”, jedefWan “listen (smith.) / de?¥en ‘listen (in general), jebenan “fight, struggle
{against smb,)’ / benen ‘fight (c.g. for peace, no mention of an opponent)’. Besleney je?"ang'an
‘to push {smb.)’ / ™an¢’en ‘to push (in gencral)’, and a number of others.

Though this operation, which we call “indircet antipassive™, scems o be very close to
“standard” antipassive and showid probably be described as such for the languages in question,
typologicaliy it is a much more infrequent phenomenoen. s acneral, an asymmetry exisis betwecn
valency increase and valency deerease which concerns their relations to transitivity. Two features:
‘valeney ingrease vs. decrcase” and “change vs. no change of transitivity” vield us four possible
values shown in the table.

[ ransitivily changes Lransitivity docs not change
valency increase  applicative adding a DO, causative applicative (*version’) adding an 10,

of inansitive verbs causative ol transitive verbs
valeney decrease  ntipassive, passive impersonad passive

If we consider only eperations which affect object arguments, ong of the four cells remains
cmpty: applicatives can add cither a DO {Kimenyi, sec Pelerson 2007) or ar 10 (Kartvelian and
North-West Caucasian lapguages). but antipassives only eliminate a DO. not an 10. Most
languages, when they need 1o climinate an 1O argument do nol employ any special marking. Thus.

UThe pesearch has been supported by the Russion Feundation for Fundamental Linguistic Research, grant A-23.
2 Qur data comes from the Temirgay dialeet of Adyghe and the Besleney dialeet of Kabardion: fieldwork material has
been collected i 2005 -2006 wnd 2012 in the villages Hagwerinehibt and Ulyup. Republic of Adygheya, Russii
e “dative” prefix je- is obligatorily attached 1o 31l verbs having an indineel object not intraduced by focative.
benefactive, malefactive or comitstive applicative pretixes. but is not a marker of valency change itsell.

ih!

the antipassive in Circassian languages, which applics to both morphosyntactically transitive and
intransitive bivalent predicates, constitules a typelogically quite rare casc.

Such peculiar behaviour of the antipassive can be considered an accusative trait in the
otherwisc predominantly crgative morphosyntax of  Cin sassian: i oa way, this operation
distinguishes between the subject (S and A) and object (P and 10) arguments segardless of their
absolutive vs. ablique marking. This finds parallel in some of other aperations treating P and 10
argumenis alike.

Reterences
Coorcman, A. (1994). A functional typolagy of antipassives. in Foice: Forni and
Funcrion, B. Fox, P.1. Hopper (cds). Amsterdans, Philadeiphia; John Benjamins, 49-82.
Dixon, R.M.W. (1994), Ergarivipy. Cambridge: Cambridge University Press.
Kazenin, K.1. (1994). On the lesical distribution of agent-preserving and object-preserving
wansitivity alierations. Nerdic Jourmd of Linguistics 17, [41-154.
Peterson, DA, (2007). dpplicative constrictions. Oxford: Oxford University Press.
Smects, R. {1992). On valencics, actants and actant coding in Circassian. In Conicasian
Perspecrives, B.G. Hewilt (ed.). Miinchen, Neweastle: LINCOM Europa, 9%~ 134

Examples®:
Adyghe
(1)  a <'ale-m  pis'me-r j-e-txa.
boy-0BL letier-ABS  38G.A-DYN-wrile

“The bay is writing a letier.”

b. Cale-r ma-txe.
boy-ABS DYN-write:AD
“The boy is writing.”

Kabardian
() a dale-m la-r je-ix
boy-OBL. meat-ABS 33G.A-DFYN-cat
“The boy cats meat.”
b. Cale-r ma-3xe.
bov-ABS DYN-cat:Al

“The boy cats.”

Kabavdian
{3) a <{ale-r psage-m  je-bews-n x"je.
boy-aBs girl-08L DAT-Kiss-POT nuust
“The boy should kiss the girl.”
b. bewe-n-wo je-C'ase.
Kiss:AP-POT-ADY 35Grross-like

“Hesshe tikes kissing (it ~To kiss is histher fove™).

Adyghe
{4) a. narkomanije~m t-je-hens-n faj.
drug.addiction-OBL }PL.ABS-DAT-fight-POT must

+ Abbreviations used Y glassus: A - agent, ABS - absolitive, ADV ~ adverbial, AP - antipassive, DAT - “dative” prefis,
BYN - dyramic prefix, GBL - abligue. PSS - possessive, POT - potential.
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*We should struggle against drug addiction.”

b, dzjudo-m-<'e me-bane,
judo-OBL-INS Dy N-fight

*He is a judoist * (Jit. “He fights by means of judo™).

Rusudan Asatiani
Information Structures of a Sentence: Cleft Questions in Megretian and Laz

The Kartvelian Languages (Megrelian and Laz) provide examples of interrogative constructions
that can be qualified as “Cleft Constructions™. Clefi constructions play a specific role in discourse
ol those fanguages, and in that way inchule the both the focus and the topic clefis; c.g. in Megrelian
cleft questions intreducing the focus are very common:
(1) museni e metiki=ni?
why be.PRS.S.3.SG 5.2.20.PRS.SG-that
“Why is it that you arc going?”

Structurally, this type ol constructions seems to be in confirmation with the universal deseription of
clefis (Harris 1993):
* There arc two clauses - {a} museni re and (b) meurki=ni
* The first clause contains the focused constituent — the question word mueni:
* The copula re is presented in the lirst clause as well;
® The first clagse is the superordinate clause:
* The sccond clause is subordinate onc and has the structure of a relative clause with the
clause final conjunction ni;
*luis not expeeted to find o prosominal place holder comparable to English ir, since
Megrelian does not use one othenwisc (Chikabava 1936).

Harris (1988, 1993) has discussed just only one type of cleft constructions in Laz, developed from
the relative clause construction, which she dubs a “top-hcavy clelt’, because the copula and the
focused noun phrase are not in the superordinate elause as they are in English cicfis, but in the
subordinate clause tha starts the whole sentence, The function of such constructions is to indicate a
shift in tapic or to introduce a new episode:

(2) arteyi fulani nu o yen, ka=ganti- on-u ek,

onc.NOM gir.l NOM  that be.PRS-8.3.5G AFF-PR-bring-AOR.S.3.8G 3.8G-ERG
*As for the girl, he brought her out.”

Yet, there cxist another type of clefis as well — cleft questions (similar to the Mcgrelian ones) that

mark the focus:
(3) mu {r)en, net Euram-s?
what-NOM be.PRS.S.3.8G that  write-TM-8.3.5G

“What is it that s/he is writing?
The structaral dilference between the Megrelian and the Laz cleft questions is that in Megretian the

focused constituent is governed by the verb presented in the subordinate (resp. the sceond) clause
and the conjunction #7 is at the end of the sentence closing the whole construction, while in Lax
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focus constituent’s case is delined by the copula presented in the superordinate (resp. the first)
ciause and the conjunction #a takes the (irst position in the subordinate (resp. the second) clause.

Megrclian: Laz:

mi-su re, Ear-tn-s=1i? H (ren, o Clarenies?
what-DAT be.PRS.S.3  write-TM-5.3.5G=tham what-NOM be.PRS.S.3.8G hat
write-TM-S.3.5G

“What is it that s/ho is writing? “What is it that s/ho is writing?

Gilles Authier
A constructional approach to the emergence of personal cases (apudlocative and
comittative) in two unrelated languages of the Eastern Caucasus

Crammaticalization of adpositions rom body part terms, and ol cases (rom the former, is a
wivial process, [n some modern Iranian languages, new speciatized locative consiructions or cases
have been ereated from periphrases of the type “at a person’s [place]™, very much like French efies
derived from Latin case (scc Kom 2008 for Baluchi). A stmightforward example is Qonagkend, a
varicty of Muslim Tat spoken in Azerbuidjan, in which location near o person is pblisatorily
cxpressed via the noun e *body” used as a preposition (ex. 1).

Spatial configurations in Tat languages are expressed by possessive NPs in which o space term or
& bodypart is predeceded by a *locative’clitic (with or without movement to or from} and followed
by the item, These NPs closcly match the multiple spatial cases found in East Caucasian languages,
[n this language family, local deixis is expressed by cases and postpositions, the former making up
large paradigms, and spatial deixis referring 1o persons is olten assigned # special case form,
labelled apud-cssive, -lative, and —clative.

Jewish Tat is spoken further north in Azerbaijan, and Daghestan, where it has gained literary
status. For location at or near a human person or entity it uses the prepositions eki (sometimes ekin)
and ezkifn) (cx. 2, 3, 4). By metonymy, these adpositions can be used with a human institution {ex,
3). and reverscly, an abstract noun denoting a specifically human bound can also justily its use (ex.
6). 1t is out of doubt that these constructions are derived from possessive NPs, because when used
with a demonstrative, they additionally take the genitive preposition en, whick is only used to link
nouns {cx. 7).

There is no noun *4ia) in Jewish Tat, bui there is a noun Ainle ‘hearth’, aad “houschold’, a
meaning very fit 1 apply to locations near or at humans onty. Also, there is a productive Juhuri
diminutive suffix —fe (cf. ox. 2). As a sule, a {inal /n/ is dropped @ =l “tongue™ < pers. zabdn. So,
eki and ki are certainly derived from prepositional expressions with a noun *kin from which kinfe
*hearth’ is derived. Another phonctic feature of Juburi in some of its dialects is the strong tendeney
of Persian /u/ to be ronted to /i and sometimes delabialized to /i after /K/: kitéh “cap” ¢f. Persian
kuldh. Proto-Tat *kin is thus certainly Persian kan, which cssentially means “anus, buttock’. As a
bodypart, it is taboocd in Fuhuri, which is why the diminutive form came 10 be used when meaning
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‘bottom of the house’ = *hearth’. Then we can suppose thal frequent oscurrence of possessive
expressions in which *hearth” means only *home” and “houschold® beeame the most common way o
cxpress location ‘at someonc's place’, or even just ‘ncar, nexi w’ a person. So the body part
mearting did not directly grammaticalize into a *human locative’ adpasition. tnstead the ambivalom
mentat image of the house as both metaphoric space *like a body’ and as a social unit altowed for
“an intermediate stage whereby distinet concepiual domaing are brideed my means of metotymical
understanding™ and “a development from a lexical item to @ srammatical marker [becomes)
possible™ (Heine et al, 1991).

But the grammaticalization paths leading from ‘(human) buttacks’ 1o *at someone’s place” — cven
crossing the metaphor of “the housc as a body™ — is not a very common ‘cline’. Also the use of kun
te zefer to a part of the house is a bit strange, and not attested in Persian or other Tat languages: it
represents an unexpected metaphorie jump. A probable explanation is code-copying from another
tunguage, in which the meaning *(human) buttocks” is conveyed by a generad spatial term measning
*base(ment)” also used as *personal case’ marker.

Jewish Tat speakers, before seutfing in the lowlands between Quba and Derbent in the XIXih
century, are known to have been living in close contact with languages of the South Eastern
Caucasus. A large part of the population of the village of Kryz, was Jewish and Tuat-speaking. And
in Kryz (Saadiev 1972), the word g wir means *botton’ of a typically hollow object (cx. 8 & 9),
mncluding buildings, and is used metaphorically for the (human) *bottom’ body part (thore is
anothier, rude, terns for "ass™). ¢ ‘an has also grammaticalized uses: marked with sublocative cases it
became the usual way to express location “under’ {exeept with animates, contrast ex. 9 and 12),
while the bare form is used as a postposition to express instrumental case with objeets, and
comitative or apudiocative with humans {ex. 10). So we believe that Jewish Tat copicd from Kryz
¢ ‘wr both the new (= not found in Muslim Tat) and metaphoric uses of the body part term kin < kun
“bottom” for a part of the house and for location near a person.

The copying process was probably helped by the accidental phonetic resemblance between A
and g wa. The diminutive form Ain-fe was crcated to avoid using a tabooed werd for *hearth’ in
vartous coniexts, but the coflocation of Ain + terms referring to human persons was preserved,
beeause this construction was already functioning as a case.

Example, Qonaglkend Tat (Haciev, 1993):
Lo s dvdl wma bei fist pivir xistdn
4 day  body come.Aor{3) LOC  (body=)arun falher REFL
« One day, the son came to his father... »

Examples, Jewish Tat (XXX, to appear):
2 i telfi-le=v=me eki=tji tun-u=gn !
this thom-piMIN=EZ=]  ApUD=2 remain-3=0pT
« Let this Hittle thom stay with you (= *keep it™) ! »

3 soh ry hi-re eki ogne  glir-debir=ho en
king facc  be-PART APUD fover take-rQpr.3=NMLz  wile

« the king, turning wwards the woman who had a lover... »

4 hene i kuk vediramo=re ezki  gobov, ni diro !
as_sooln_as this  boy  come_owt-INF APUDEL collector 2 (IMP)enter
« As soon as the boy will go out from the tax” collector’s, you enter | »

5 n=re  misher-iit eki sud
3=0AT  EVT=bcar-3ri, APUD  tribunal
« They take him 10 the tribunal, »

6. e=miihber=evoz ki jofo
LOC=love=wITH APUD  labour
«wout of Jove for one’s job »

7 medivo-y ezki  en=u-ho.
EVT.come-3 APUDEL GEN=3-pL,
« He comes from their place. »

Examples, Kryz (Saadicy 1972):
5. Kklue-gian dalen-a gan  xvalu-v, nitsi ge-ire,
POLGEN-WITH  slone-GEN  bottombreak.PF-PART chicese out-push.IPe-FvT
« Having broken the bottom of the pot with a stone, he presses the cheese out. »

9. mmkvaret cigu g q ‘dnkin ke-Yr-a.
servanl-GEN - place_to_sleep niche(GEN)  base-SUBLAT  under-push.ipr-evr
« {shey makes the bed of the servimt under the niche. »

0. pageah-cir su-r o adnid azzavra w-itelei=gg e,
king-ERG one-mM person send, IPF-EYT  Lhis-HPL.GEN-WITH
« The king seads someone with / 1o them. »

v gada gardan Gart 'i-ra vt ket =i o,
boy(GEN) neck out_off-Evr 2 knife-GEN-WITH
« Youll cut the boy’s neck with a knife. »

12 lem-ik COxIsin-u naft. vart'ura-v o kirbit-ci-g an s'an
donkey-suB  under.pow-EvT oil kindle-EVT-A  match-GEN-WITH fire

« (he} pours oil under the donkey, et eracks a match. »
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Oleg Belyaev
The syntax of clitic climbing in Ossetic

Ossetic is an Iranian language spoken by about 500,000 people in the North Caucasus. The basic
word order is SOV, the iaflection of nouns is agghutinative with 2 numbers and 9 cases, while verbs
have fusional morphology inherited from Proto-lranian. Ossctic possesses a paradigm of
pronominal second-position (Wackernagel) enclitics, which have forms of 3 persons, 2 numbers and
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6 cascs (exeepl nominative, cquative, and comitative).

This paper is dedicated 10 the phenomenon of clitic climbing in Ossctic. When the pronominal
clitics express arguments of non-finite subordinate clauscs, they may «climby into the main clause,

like in Romance and Slavic lsnguages. However, clitic climbing in Ossetic has a number of

propertics that make it typologically unique:

Lo Clitie climbing is possible not only from iafinitival complement elauses (1), but alse lrom
adverbial clauses headed by converbs (2) and from noun and postpasitional phrases (3).

2. There arc two variants of «nos-canonical» placement of elitics belenging to a subordinate non-
finite clause: estrongy clitic climbing, when the dlitic occupics the second position in the main
clause (1)-(3), and «wweak» clitic climbing, when the elitic attaches 1o the prosodic word that
immediately precedes the subordinate clause (4)-(3) (thus the clitic is not in the «second pusitionn
at all),

3. «Strongn clitic climbing from noun and postpositional phrases and clauses headed by case-
marked infinitives is obligatory (6).

A number of tests demonstrate that a clitic that has undergene «strongs climbing oceupies an
argument position in the main clause. For cxample, it is impossible to usc it together with a main
clause NP that bears the same case (7). «Weaks clitic climbing does not demonstrate this effect (8),
and must be analyzed as the clitic remaining o sine in its leflperipheral position without
undergoing prosodic inversion (Hatpern 1995).

The behaviour of «strongs clitic climbing poses scrious questions conceming the way Uhis
phenomenon has to be analyzed. Since clitic climbing is possible not only from infinitive
complements, but also from adjuncts and cven postpositional phrases (the postposition is novmally
unseparable from its objecet in Ossetic), a movement analysis of clitie climbing (as c.g. Kayne 1989,
Sportiche 1996) is hardly tenable. Restructuring (Rizzi 1978) or clause tnion (Aissen & Perlmutier
1983) arc also ruled out (or the same reasons. At the same lime, the case marking of the clitic is
obviously determined in the subordinate clause, yet, as (7) demonstrates, & «climbedw clitic
occupics an argument position in the main clavse, This means that estrongs clitic climbing is
similar to raising {Postal 1974), but with the crucial difference that the target position is not
deicrmined by the asgument structure of the matrix verb. Clitic climbing can be analzyed in the
spirit of non-transformational approaches to raising such as (Bresnan 1982), where it is assumed
that raising vorbs have a semantically empty subject or dircet objeet position which has to be
wstructure sharcd» with the subjcot position of the subordinate clavse (so-called functional control).
in Ossctic, [ argue, such a semanticatty cmpty position can be fieely introduced in ke argument
structure of apy matrix verb, and can belong to any grammatical function, provided that it is
occupied by a clitic which has to express an argument of the subordinate clause.
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Examples®
(1} waj taxi3] =jsl q3w-2 [ba-tuts kzn-an}
3SG.DIST.GEN for 33G.ENCL.SUPER need-PRS.35G Pv-$pit  do-INF

‘For this one has to spit on it' {Max dug 3, 2007}

(2) Zawar =3m Iaw:ad-i [I3mbanzg k3g~g3~js}
Zaur  3SG.ENCL.ALL stand-PSTUNTR.35C closely look-PTCP-ABL
‘Zaur stood looking at him closely’

(3) wsm =dam =nzm i 3viaxd]sard-i
JSC.DIST.IN DR 1PL.ENCL.ALL near live—-pST.INTR.35G
‘He lived there near us’ (Bicgev G.X. Vecernjaja zvezda)

(4) man fand-a [=jzm als bon k3s-an]
15G.GEN wan®-pRS.35G¢  35G.ENCL.ALL every day look-inF
‘| want to look at it every day’

(5} Zoweor fonz minut-3 [=jam Ismbanzg k3$-g3(-j3)] lzwiad-i
Zaur five minute-GEN  3SG.ENCL.ALL closely  100k-PTCP-ABL stand-sST.INTR.
3s5G
‘Zaur stood for five minutes, watching him closely’
6) rog-3j <=dan> qav-3 i<*=dan> de= vZag
long.ago-ABL 25G.ENCL.DAT intend~PRS.35C 25C.ENCL.DAT POSS5.25G
tongue

<*=dpn> a-xaw-an ksn~an-ma3]!

23G.ENCL.DAT  Pv-tear-iNF do~INF-ALL

‘It is since long ago that he intends to tear your tongue away' (Max dug 4,
2004}

(7) * dz= mad-g =d3 G3W-2 [nen-naj-an)
POSS. 25G mother-GEN  25G.ENCL.GENneed-PRS.3SG  Pv-wash~INF
“Your mother needs to wash you'

5 Examples with references are from the Ossetic National Corpus {http:eorpus, nssetic-studigs.org

6 The verbs “want” and “need” in Ossetic take the Experiencer s the direct abject, and the Stimulus as the subject.
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(8} jex: k™ad teng =mas fand-s [=j3 fen-an] fals
oh how much 1sG.ENCL.GENwant-PRS.35C 3SC.ENCL.GENPV:See —INF
bus
waw:zj!
alas
‘Oh, how much | want to see her, but alas!' (Max dug 6, 2006)

Theresa Biberauer, Jenneke van der Wal
Expletives beyond English

‘Expletive’ or ‘dummy’ subjects are typically characterised as lacking independent
semantic content, but fulfilling an essentiat role in ensuring the grammaticality of
a sentence, as in (1).

(1) *(There) are pancakes on the table. Presentational

Nominal-associated expletives of the type illustrated in (1) and, alongside these,
clause-associated expletives (2} and referentially opaque, quasi-argumental
expletives (3} play a prominent role in the grammar of modern English.

(2) Itis obvious that you iike pancakes. Extraposition
(3)  Itis raining. Weather

As Newmeyer {2005) notes, however, subject-oriented expletives of the English
type are crosslinguistically rather rare. While it is undeniably the case that few
systems employ the fuil suite of expletive types found in English, our concern in
this paper will be with looking more closely at the extent to which one or more of
expletive-types (i-3) and, potentially, additional types can nevertheless he
observed in typologically diverse languages.

In order to identify the elements to be investigated, we take as our point of
departure key insights deriving from the relatively detailed study of expletives in
familiar Germanic languages. One aspect of this is what we have learned abaut
the extent to which different types of expletives are semanticaily and
grammatically "empty”. Thus previous research has identified both agreeing and
non-agreeing expletives (cf. (2,3) vs (1)), and it is also clear that expletives
combining with indefinite associates (1) need to be distinguished from those
necessarity taking definite associates (2) or, apparently, no associate at all (3,).

{4y Der ma ikke ryges. Impersonal
EXPL may not smoke.PASS

“Smoking is not allowed" (Danish; Svenonius 2002)
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Furthermore, consideration of modern and earlier Cermanic varieties (specificaily,
Afrikaans, Dutch and German an the one hand - ¢f. Mohr 2005, Hartmann 2006 -
and Old Engiish and Old High German - cf. Light 2010 - on the other) points to
the possibility that expletive(-like) elements may only be optionaliy required, with
their presence triggering an interpretive effect that is absent in their absence.
Optional presence without apparent semantic effects appears 10 represent a
further option {(cf. Nicolis 2008 on expletivas in a range of creole varieties and the
variable, semantically vacuous use of expletive daar in Afrikaans impersonals -
Richards & Biberauer 2005). Finally, consideration of the diachrony of expletive
development in the history of the various Germanic ianguages points to a fixed
sequence of developments in relation to the rise of (1-4)-type expletives - first
(3), then (2}, then (4} ~ with the modern Germanic languages having “stopped” at
different points in this developmental sequence (Bibarauer 2006 and it also
shows clearly that the development of indefinite-refated expletives (Travis
(1984)'s there-type) is independent of the development of definite-related
expletives {cf..Ball 1991, Allen 1995).

Armed with these synchronic and diachronic insights, pointing to the partial
independence of the expletives employed in familiar Germanic systems, and
accepting the Uniformity Hypothesis, our hypothesis is the following: even if few
languages operate with the entirety of the varied inventory of expletive types
found in English, it might nevertheless be expected that lesser studied systems,
including those with properties quite different frarm the familiar Germanic
varieties, may feature one or more of the sub-types found in Germanic. In our
talk, we show that this expectation - which requires numerous subject-related
contexts to be investigated before we can establish that a language systematically
fails to employ expletives ~ does in fact seem to lead 10 some surprising findings.
We can, for example, identify languages that feature:

A. just one of the expletive types (1-4}. Haitian Crecle employs the (2)-type
(see (5)}, white Aghem uses the (1}-type in presentational focus structures
{6).

(5)  Lidifisil pou pale ak Jan [Haitian Creole]
it difficult for speak with John
“Itis difficult to speak with John" (Deprez 1994)

6)  Am{E)zMm d-fin nza/) i baton [Aghem}
EXPL AUX sing friends nzang for chief
“Friends sang nzang for the chief" (presentational focus: Nurse 2010)

8. one or more of the types (1-4), used on an optional and, thus, interpretively
significant basis. Cimbrian da instantiates an interpretively significant
version of the Germanic {1}-type (cf. also colloquial German da and one use
of Dutch er), and various Romance varieties can also be shown to have
developed interpretively significant optional expletives of different kinds (cf.
ia. Carrilho 2008, the contributions in Kaiser & Remberger 2009, and
Bartra-Kaufmann 2011},
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{7) darmannbo (da) hato- geheft anauga arbat

the man that EXPL  has up taken anew job

“The {specific) man who has taken up a new job (Grewendorf & Poletto
2010

C. an English-like range of obligatory expletive-types, with evidence of a
strong subject-position requirement which may, in some cases, be even
stronger than that which holds in English. Esan (Rolle 2010), Edo and
Yoruba (Adesola 2006), each of which require obligatory resumption in
subject relatives to ensure that the subject siot is overtly filled, are cases in

point,
8 a 0 jabe eni ibhokhan ghonghon (Esan;}
3.5G seem DEF child.PL. be happy.REDUP
“It seems the children are happy”
b. oni okpiatini oi de oni ebe}
DEF man REL 3.5G buy DEF book
“the man that bought the book” (Lit.: the many [that he; bought
the book]}

(from Rolie 2010)

Our talk focuses on the types of expletives found in fesser studied languages and
considers how these are distributed across the languages in question, and also
how they interact within the systems of which they form a part, Qur concern is
therefore both with attempting to gain better understanding of the system-
internal role of expletives of different types and with considering the broader,
crosslinguistically oriented question of whether it is meaningful to think in terms
of a typology of expletive systems. We show that while the modern English-style
expletive system is undoubtedly crasslinguistically very rare, it is nevertheless the
case that sub-components of what makes Engtish so rare do in fact seem to result
in subsets of expletive phenomena surfacing in other systems tco. From a
descriptive perspective, this is important as there is still much to learn about the
formal properties of expletive{-tike) elements and also about how these elements
interact with one another and also with the larger system of which they are a part.
Similarly, it is also important from a theoretical perspective, as better
understanding of this still iargely mysterious phenomenon will allow us 1o refine
our understanding of the relationship between syntax and the two interfaces that
are very clearly implicated by expletives: phonology and semantics.
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Natalia Bagomolova
Person agreement with non-canonical subjects in Tabasaran

Tabasaran (Lezgic branch of Nakh-Daghestanian) foliows (he ergative-absolutive alignment ol core
arguments wilk nouns, Le, O in the tansitive clause and S in the intransitive clause are in the
formally unmarked absolufive, while A in the transitive clause bears the ergative marker, as in (1)
Howcver, personal pronouns do not differentiare between the ergative and the absolutive, so that
personal core argwments are not distinguished by ease morphology, see (2).

With canonically marked subjects, up 10 two personal pronouns may be incorporated in the verb,
The incorporation of personal subjects into the first pronominal postion (right alier the TAM
markers) is obligatory. [n addition 10 this, the verb can optionally incorporate a sccond personal
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argument. Non-subject personal argument is inserted in the seeond pronominal position (aficr the
subject argument) in the verb and depends on discourse factors. The person marker signals that
speaker’s attention focuses on the second participant of the situation and s/he is in the center of the
situation. Note that if’ the second argument is non-absolutive and bears case markers, i gets
incorporated with all its case morphology. In (33, the second person didive pronoun is incorporated
in the verb together with the dative marker -s.

Apart from canonically marked subjects, Tabasaran possesses a number of non-canonical subjeets
with some verbs. Most important of the are the foliowing:

(a) dative subjects with expericntial verbs like *sce’, *hear”, ‘know’, ‘comge across’, ‘find’ cte, scc
(4);

(b)  ad-clative subjects in the involuntary agent construction, as in example (5);

{c}  post-essive subjeets in the possessive construction, see example (6),

I most daleets of Tabasaran, incorporation of a non-subject avgument is blocked in the presence of

non-ganenical subjects, see (7) Trom the dialect of Mezgiil. It appears that this constraint is
coruditioned morphologically: only one case marked argument may be incorporated in the verb.,

In this paper | describe and discuss three strategics attested in the diatect of Djuli that arc used 10
obviate this ban o incorporation of a non-subject argament in the presence of a non-canonical
subject.

{iY  The order of incomporation is reversed: The absolutive non-subject argument is incorporated
lirst, while the case marked subject Tollows it. as in (§);

{ii} The casc morphology afier the sccond incorporated pronoun refors to the case of the subject,
(9;

{iti) The case morphology of the subject argument is dropped altogether, as in (10} where the
dative subject of *want” is incorporated in the sbsolusive form withowt the dative marker,

Examples (from the Djuli dialect, if not otherwise indicated)
Incorporated subjeet pronouns are in bald; incorporated non-subject pronouns are underlined.

(L) rasul-di murad Ui <r>x-nu.
Rasul-ERG  Murad{ABS) <NN>save-PFET
*Rasul saved Murad.

2y izu vy ut<r>y-u‘n-zu-va.
{ABS) you(ARBS) <NN>save-PFT-18G-25G
‘[ saved you.’

(3) izu  jvu-s vari p-ni-zZu-vu-s.
HABS} you-DAT all  1ell-pFT-[SG-25G-DAT
23

‘1 told you all.’

4) rasul.di-s murad a'<r>q:-u‘nu.
Rasub-pAT  Murad{ABs) <NN>scc-PFF
‘Rasul saw Murad,”

(5) rasul.di-x-an istialcan U <verut-nu.
Rasul-AD-ELAT  glass{aBs) <N>break-pFT
‘Rasut (accidentaily) broke the glass.”

(6) rasul.di-q kitay g-a.
Rasul-POST{ESS) book{ABS} POST-be(PrS)
‘Rasul has got a book.'

(7)  uzu-zuve gun-3a-zu-z i fgun-3Za-zu-z-vu. [the Mezgiil dialect}
H4-DAT  you love-PRS-1SG-DAT love-PRS-1SG-DAT-25G
I love you.”

(8) ivu-s izu  a'<r>g:-nu-zu-vu-s,
YOUu-DAT 1{ADBS) <NN>SCC-IFT-1SG-28G-DAT
*You saw me,”

(9 iz-x-~an ivu tarag-nu-zu-yu-x-arn.
I-AD-ELAT  you(ABS) [uli-PET-15G-25G-A0-ELAT
1 let you fall.”

(1) izu-s jvi-geri lixu~s  kiun-du-zu-vu-g-ri.
I-DAT  you-POST-DIR work-INF - wanl-FUT- | SG-25G-POST-DIR
‘[ want to work with you.”

Eleanor Coghifl
Word order and Information Structure in Neo-Aramaic

The Neo-Aramaic dialect of Telkepe has what could be described as ‘flexihle' or
‘free’ word order. In fact word oeder is not free, but conditioned by information
structure, rather than the syntactic roles of arguments. But word order alone does
not indicate the information structure, but rather in conjunction with the position
of the nuclear stress,

Pronominal subjects and objects are normally expressed by inflection on the
verb alone, but independent pronouns may additionally be used when that
argument is in focus. When nominal arguments appear, these may be indexed on
the verb: for subjects this is obligatory, for objects dependent on topic-status (the
author: forthcoming),

A nominal which is the primary topic usually comes first;
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) 'u bi’a k-3dlg-i paalp-adbasls ...
and eggs Ipv-boil-3pL  in-skin-of-onions
And {the eggs]ror boil in the skin of the onions ...
Storz V ...

Topics are typically pronominal, thus only on the verb. When an argument is
one of several activated participants, and thus a pronoun would be ambiguous,
then it may appear as a noun. The following sentence occurs in a discourse in
which a house is mentioned; thus ‘floors’ are activated (definite} as part of the
situation.” There are however many other things that are similarly activated
(doors, windows etc.), let alone the things that have been recently mentioned in
the discourse. A pronoun (i.e. pronominal inflection on the verb) would therefore
not be sufficient to male identification unambiguous, thus the full noun is used.
As the topic it is preposed:

2y tawabag kull-ay np3l-fa,}

floors all-3sL fell-3pL
[The floorslrer all collapsed, ...
Stor1 V

There is another possibility, between these two alternatives, where the
referent might well be retrievable from anaphora alone, but the speaker cannot be
quite sure, Rather than using the strategies for topicai referents mentioned above,
i.e. (a) only pronominal expression, which might be insufficient, or {(b) a preposed
noun, which might be unnecessary, instead (¢) the noun is mentioned but is
postposed {or 'right-dislocated’, ¢f, Lambrecht (1994: 202-204), but still, as a
topic, unstressed:

3 k-mazad’-p bagdad.]

ipv-frighten-3rs  Baghdad(f.)

It’s frightening, Baghdad.

V Sror1

This contrasts clearly with postposed focus, which would be stressed:

4 k-mazad'-p hagdad.}
tpv-frighten-3rs  Baghdadi{f.}
{Baghdadlroc is frightening. (not a different city)
V Seoc
(constructed example)

When there is both a subject and an object nominai (or independent pronoun),
usually the verb position is in the middle: i.e. either VO or OSV. The argument
which is the topic comes before the verb and the argument that is the focus
comaes after and takes nuclear stress, i.e. SVO or OVS:
(5) ’u hojar k-are-la palaxo.|

and plough{m.) pv-hold.3ms-0B).3ms ploughman

And [the ploughlrer is held by [the ploughmanlroc. {active, not passive, in
original)

OTor V Sroc
The rule that the focussed argument should come after the verb causes some
ambiguity however: when there is broad focus (i.e. the whole phrase constitutes

7 Cf. Lyons (1999: 2-4} for an explanation of situational definiteness.
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new information), the nuclear stress similarly comes on the final component of
the intonational phrase. Thus the following phrase could be understood as either
having focus on the whole phrase or just on the finai element, the ohject:

(6) k-mahk-ux-wn sira8,|
IPV-speak-1PL-PST  Surath
[We spoke Surath.]roc

ar We spoke [Surathlroc.

{V OJroc or V [Qlroc
(constructed example)

The first interpretation might be the answer to ‘What did you do? or ‘What
happened?', while the second would be the answer to ‘What did you speak?’

There is an alternative strategy available to disambiguate between these two
interpretations, where the focussed element is positioned immediately before the
verb and stressed:

(7) stira@  k-mahk-ux-wo,|

Surath IPv-speak-1pL-psT

We spoke [Surath]roc.

Oroc V

When there is also a topic, there can even be two arguments before the verb,
which is normally rare in the dialect:
(8) bas ’ayi ‘alqusniys k-am-ri-lp.}

but this Alqoshis  Ipv-say-3pL-08).3FS

But this is what the Algoshis say.

Crop Sroc V
But this strategy (placing the focussed element directly before the verb) is seldom
used, so presumably the inherent ambiguity is not often a problem {context will
play a role in disambiguating).

This paper will address these and other strategies that are invelved in the
interaction of syntax and information structure in this dialect.
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Bernard Comrie
Differenzial Object Marking revisited

Differential object marking (DOM), whereby the P of a transitive clause receives marking distinet
from that of the A of a fransitive ctause and the S of an intransitive clause only il the P is relatively
high on the scales of animacy and/or referentiality, has been considered one of the most rabust
results of late twentieth-contury linguistic typology, but its validity has recently been called into
question by Bicke] & Witzlack-Makarevich (2008). This presentation aims Lo rehabilitate DOM,
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First, a carelul characterization is provided of the author's understanding of DOM, 1o aveid the
construction of argunients using strawmen to undermine DOM. In particular:

a) Only the scales of animacy and referentiality are involved. to the exclusion of other seabes, such
as number, that belong neither empirically nor coneeptually.

b) Only case marking of noun phrases is relevant (“flagging™}, with the crucial factor being an
opposition between one form used For highly animate/referential P that is distinet from that uscd for
both low animate/referential P and for S {and A, except under ergative flagging).

¢} [t is not excluded that exceptions may arise through the transfor of the animacy/referentiality
feature 1o highly correlating morphosyntactic categories of the language in question, such as gender
or inflectional elass.

d) The behavior of pronouns requires re-cxamination in relation to (he availability of verb indexing
as o means ol identifying the person-number-gender-honorilicity ol core arguments.

Second, a carelul charaeterization is given of the prediction of the DOM hypothesis, in particular;

d} The prevalence of marking of highly animate/relerertial Ps needs 10 be contrasted with the
virtually non-exisiemt parallet marking of low animawe/refirential Ps, ie. there are many
independent instances of the former but hardly any instances of the latter,

Third, material is presented suggesting that DOM may be more widespread, in small pockets often
missed by carlier typological research, Treating all of these as chance developments fails to explain
why they alt tead towards a particular 1arget, namely DOM with marked highly snimate/relorential
P,
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Denis Creissels
Incorporation in Mandinka

Mandinka is a West Mande language spoken by approximately 1.5 miilion
speakers in Senegal, The Gambia, and Guinea Bissau. In the title of this abstract,
‘incorporation’ is taken in its usual meaning of combination of an uninflected
form of a noun with a verbal lexeme resulting in the formation of a verb stem.
Incorperation is rarely mentioned in descriptions of African languages, but the
lexicon of Mandinka includes many verb stems formed in this way.

In Mandinka, the distinction between incorporated nouns and nouns heading
NPs is facilitated by the fact that bare nouns can fulfili a syntactic function only in
very restricted conditions, whereas incorporated nouns are invariably in their bare
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form. In addition to that, N+V compounds functioning as verb stems, like other
compounds, are recognizable from a special tone pattern distinct from the mere
addition of the tone patteras of their formatives. In (1), jiy-o, definite form of jii
‘water’, is the head of the NP yir-80 jiy-o, lit. ‘the water of the tree’, fuffilling the
object function in the construction of bén ‘pour’, whereas in (2}, jfi ‘water' is the
first formative of the compound verb jii-bén ‘water’, and yir-6o ‘tree’ fulfills the
object function in the construction of the compound verb.

(1) [Kew-8lg ye lyir-6o jiy-olo [bonly sdayin.
man-DEF  PF.POS tree-DEF water-DEF  pour now
‘The man has just poured {not necessarily an the tree) the water intended for
the tree.’

(2) [Kew-0d]s ye lyir-8olg [jii-bonly saayin.
man-DEF  PF.POS tree-DEF  water-pour now
‘The man has just watered (lit. water-pourad) the tree.’

Syntactically, three types of incorporation can be distinguished in Mandinka

- detransitivizing incorporation, as in bilg ‘hand’ + fayi ‘throw' — bala~fayi
‘help one another, club together’;

- incorporation involving a change in the semantic roles assigned by the verb
but no change in transitivity, as iliustrated above by jii ‘water (N)' + b&yg ‘pour’
— jii-bdn ‘water (V}';

- incorporation involving no change in the valency of the verb, as in séli
‘leapard’ + sawlin ‘jump’ — séli-sawdn ‘jump like a leopard’.

In my talk at SWL5, after describing incorporation in Mandinka, | would like to
discuss its origin. In cases such as jii ‘water (N}’ + bdn ‘pour’ - jii-bén ‘water
(V)', as can be seen from the examples above, reanalysis (or re~hracketing) of a
construction in which the incorporated noun was the object of the verb seems to
provide a satisfactory explanation. However, incorporated nouns invariably
precede the verb, and they sometimes (for example in the case of sdli-sawdn
‘jump like a tecpard’) correspond semantically to NPs that cannot precede the
verb, and invariably occur in post-verbal position. Moreover, comparative
evidence shows that this cannot be explained as the result of historical changes in
constituent order, since the rigid ‘Subject-Object-Verb-Oblique’ constituent order
is found in all Mande languages, and therefore must he very ancient in this
language family, which contrary to some claims show absolutely no evidence of
having undergone changes in constituent order. The selution | put forward in
order to solve this puzzle is that verbal N+V compounds result from the
conversion of N+ V compounds criginally used as action nouns.
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Mithun, Marianne. (1986). On the nature of noun incorporation. Language, 62 (1},

32-38.
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Sonia Cristofaro
Typological explanations in synchrony and diachrony: the evolution of adnominal
possession

According to Haiman (1983, 1985), the structure of adnominal possessive constructions is
iconically motivated by the conceptual distance between possessor and possessee. Higher
conceptual distance, as found in  icnable as opposcd to inalicnable possession, is reflected by
higher distance between the 1wo clements encoding possessor and posscssee, as determined by
the use of overt morphemes indicating the possession relationship or fiee, rather than bound
marphemes. tn an alternative hypothesis (Nichols 1988, Koptievskaja-Tamm 1996, Haspelmath
2008}, the structure of possessive constructions is motivated by the frequency of different
possession types. Alicnable nouns are not usually possesscd, so the posscssion relationship is
more difficult 1o ideniify, and must be  pecified overlly. Inalicnable nouns arc typically
possessed, so the possession relationship need not be specified overtly, and the frequency of
posscssor-possessee combinations leads 1o the fusion of the relevant morphenes.

These hypotheses arc mainly bascd on the synchronic distribution of different types of
possessive constructions cross-linguistically, rather than the actual diachronic processes that
give rise to the relevant constructions in individual languages, The paper discusses several such
processes, bascd on extensive cross-linguistic evidence, and argues that thesc Processcs posc a
number of challenges both for the iconicity and for the frequency hypothesis, For example,

(i) There are systematic correlations between o number of restrictions in the use of individual
constructions for alicnable vs. inalictable possession and the original meaning of the
construction.  Constructions originating from spatial cxpressions or from demonstratives
modifying a possessee are typically not extended to body parts or kin terms ((1), (2)).
Constructions originating lrom bencfactive/purposive expressions are typically not used for
bedy parts ((3)), and juxtaposed constructions involving posscssor specification (Heine 1997
(4)) arc initially used only for body parts. These retrictions are natwaily accounted for in terms
of relative incompatibility between the relevant possession types and the original semantics of
the construction, so there is no obvicus evidence that the distribution of the construction is
determined by the differences in conceptual distance or Frequency between the refevant
possession types.

(ii) Likewisc, individual possessive morphemes are used for possession types directly refated to
their original meaning, but not for pessession types that are equally frequent and involve the
same degree of conceptual distance, but arc less directly related to the original meaning of the
morpheme. For example, morphemes derived feom locative clements are only used when the
alicnable possession relationship involves a salient spatial component ({5)), and morphemes
presumably originating from *eat” and *drink” verbs are used to indicate possession of edibie and
drinkable itcms, but not other types of alicnable possession (6),

These facts raise u gencral poiat about typalogical explanations. Typologists identily particular
construction types (c.z. particular types of possessive constructions) on synchronic

grounds, and account for these types in terms of categorics and functional factors associated
with their distribution (c.g. alicnability, concepiual distance or frequency}. Yel, cach type

may originate from distinet dischronic processes in different languages, cach mativated by
principles other than those that can be pestulated on synchronic grounds, Henee typelogical
cxplanations should be based on the comparison of diachronic processes, rather than the
camparison of construction types defined on synchronic grounds.

Kabiye (Heine, Claudi, and Héannemeyer 1991)

(1} (a) kalg t'e  piya

bfacksmith ~ POSS children

“the biacksmith’s children (1ypically those living in his compound but not his own)' (cf, t
£ 'at, to”; ‘home’)

{b) kéla piya
blacksmith  children
‘the blacksmith’s (own) children’

Kanakuru {Schuh 1983)
) bil kimne,  mO Miyim; bili ma lowoi
horn buffalo; wife Miyim; horn POSS boy
‘buffale’s korn; Miyim’s wife; the boy's horn” (cf. me “this’)

Creek {(Martin 1993)
3 an-haty-itd; am-poisi; ca-cokwa
for.me-make my-cat my-mouth
‘to make something fo me: my cat; my mouth’

Nyulnyul {(McGregor 1996)
{4 {a) bin wamb nimal jin
this man his.hand 38G.0BL
“this man’s hand’
(b) bin wamb yil jin
this man dog 3SG.OBL
‘this man’s dog’

Tswana (Cole 1955)

(3} dikgdmo tsa-me; 1sa-rona; 15-88ho; tsa-ga-ésho

cattfe POSSC-18G/ POSSCONC-PL/POSSC-COMM/ POSS.CONC-LOC. CONC-POSS
‘my {personal) cattle; our cattle {we being unrelated individuals) my/our (family’s)

cattle; the cattle of mysour village (communal possession by the peaple canstituting a
local unit larger shan the family)®

Suau {Lynch 1973}

(6) {a) sine ta c-na numa
woman this POSS-her house
“This woman'’s housc’

(b) salai ne a-na goila
pig that POSS-its water
My food” (¢ *al ‘to drink”)



Grete Dalmi
The meaning of the zero copula in multiple BE-system languages: a cartographic
approach

| There are many langunges in the world that have more than one way o express BE, with
webl-definable syntactic and semantic differcnces among the lexical predicaies used in copular
sentences (Stassen 1996, 20013, Irish uses the auxiliary verb tha/bfii with sccondary predicates
cxpressing & temporary state but the pronominal copula isfha with secondary predicates expressing
a permanent state (Doherty 1996). A similar divison of fabour is found i Spanish and Portuguese in
the distribution of serester (Maicnborn 2003, Schmitt 2003).

2 Maicaborn’s new ontological classification of cventuatitics (Maienbom 2005a,b, 2010)
pravides a key to the above alternation, She distinguishes predicates expressing a Davidsonian state
(steuned, liey from predicates expressing a Kunian state (krow, fare) in that the former contain a
spatio-temporal cvent variable but the katter do not. Predicaies expressing a Kimian state contain
enly 2 temporal vagiable, The Kimian tempora] variable is also found in the adjectivaimominal
predicate of coputar sentences, irrespective of whether #t expresses a pesmaneat or a lemporary
property. The Kimian temporal variabie is beund in the T-donain of the main predicate. the copuli
3 Copular sentences in the 3™ person singulacfplural of the present adicative are formed
merely with an adjectival or nominai predicate in Russian (Percltsvaig 2007, Richardson 2001),
Hebrew (Shlonsky 2001), Arabic (Bennamoun 2007), Malicse (Stassen 1996) and Hungarian
(Dalnxi 2010). Clause negation, however, unambiguously reveals that copalar sentences arc finite,
i.c. they have a FinP and a TP projection. Unless we want 1o postulate a FinP and & TP in the
functional layer of adjectivai and nominal predicates, we need to introduiece a VP in these senlenecs,
even if this VP has a zero Vo head, This forces a biclausal, Raising-analysis of copular sentences
cross-linguistically.

4 What alt this mxeans for a cartographic anatysis of copular seatences is that they have a rich
C-domain and an impoverished V-domain, in which the lexical verb selects a single small clause
complement. The subject of the small clause raises to the canonical subject position of the main
clause.

5 In fanguages where the small clause predicate bears case, case agreement vs, casc obviation
are the morpho-syntactic reflexes of the permancnttemporary distinction: case agrecment on the
small clause predicate signals a permanent property while case obviation reflects a temporary
property. In ncither case docs the small clouse predicale contain an cvent variable, only a temporal
variable. In the case of permancnt propertics, the Kimian variable is bound by the Te head
Temporary propertics are reated as aliernative states in the sense of Rooth (2001). The temporal
variable of the secondary predicate is bouad by an OPyy operator merged with the Te head.
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Appendix
Irish (Doheriy 1996)
(h I fear ¢

cor  man | Be.ACC
"He is o man.’ (permanent property)

(2) Ta s¢ in-a_ fhear anois.
AUX  he in-his man now
‘He is a man now. (aciual property)

Speurish (Maienborn 2003)
(f } L.

as  hojas de este drbel  son  amarillas.
the  ledaves of this ~ tree. wre-S  yeliow.
“The teaves of the tree are yellow.”
(4} Las  hojus de este  drbol estd  amarillas.
the  leaves of this  tree  arc-E  yellow.

*The leaves of the trec are yetlow {now).”

Portuguese (Schmitt 2003)

()] Ele ¢ folix.
he | cor  happy
‘He is happy.”

(6) Ele  esra  feliz.
he  cor  happy
‘He is happy (n{)WS.

Russian (Perelisvaig 2007, Richardson 2001)

)] jvan 1} xrabr-yj o soldat
lvan  CcOP  brave-NOM  soldier.NOM
‘[van was a brave soldicr.”

(%) fvan I/ xrabr-ym soldat-om.
bvan  COP.PAST bravednsT  soldier-INST
*Ivan was a brave soidier.”

Arabic (Bennamaoun 2000)

{9 Par-rajul-u mariiD-un {-Perern-et
the-man-NOM  ill-NOM the-now-ACC
"The man is il now.”

{10y tal-Paw-land-u/ays-wn sabbaaH-1.
boy-PL-NOM  NEG-3PL swimmer-pL-NOM

"The boys are not swimmers.”

Hebrew (Shionsty 2000)

{117 Hu f) zamar rok.
4] cor énekes rock
() rockénekes.”

Maltese (Stassen 1996)
{12y Albert {} 1abib.

Albert coPr  orvos
‘Albert is a doctor”
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Hungarian (Dafmi 2010)

(13" Ezck = fil-le & fogorvos-ok.
these the  boy-pL COP.PRES3PL  dentiss-pL
"These boys are dentists’,

(i4) Az cgyctem-cn Vur-reik fogorvosok.

the university-on COP-PRES3PL  dentist-pi,
*There arce dentists at the university.”

Michael Daniel, Victoria Khushurdian
Eastern Armenian: transitivizing or detransitivizing language?

Armenian is onc of the — nat so many -~ languages that simultancously have productive

sausative and mediopassive derivations. This constitutes a challenge with a view to the typology of

transitivizing vs. detransitivizing languages developed by Nichols of al (2004} — a challenge ol
which the latter study is aware. Imerestingly, Haspelmath (£993) and Nichals with co-authars
provide different answers to the question. This can be party due (o the fact that they considered
different languages, Bastern and Western Armenian. However, are the linguistic differences between
the two closely related languages significant enough 1o amount for the difference in answers, or is
there also a difference in the criteria applicd? The paper provides several considerations that should
be added 1o the set of criteria used by Nichols ct al., on the onc hand, and Haspelmath, on the other,
to provide a more finc-grained picture of Armenian transitivity, According to these criteria, Eastern
Armenian should be considered as « detransitivizing lTanguage in spite of the prescce of the
productive causative morphemc.

First of all, mediopassives are considerably more frequent in terms of token frequency
(www.canc.net). The sceond and related argument is the relative order of the morphemes which
may - even though rarcly — combine in one verbal form. Whenever it happens, the marker of the
mecliopassive follows the causative suffix, We interpret this as an indication that the causative is a
more lexical and mediopassive is a more grammatical category in Eastern Armenian - the
interpretation which is fulty comptiant with their relative frequencics.

Third, we consider several verbal meanings that, cross-linguistically, may fluctuate between
primary transitive and primary intransitive verbs. OFf these verbs e.g. *barn’, “roll” and ‘open’ are
expressed by primarily transitive meanings, white ‘boil” is expressed by a primarily intransitive
meaning. One primary transitive meaning is cspecially saficnt; in Eastern Armenian, ‘sink’ is a
transitive verb, while the meaning “sink (intr)” is conveyed by a mediopassive.

Finally, we show that the causative in Easter Armenian is not a very typical representative of
the causative calegory in functional semantic terms. Cress-linguistic function of morphological
causatives is dircct causation. Howoever, the morphological causative of *dic’ docs not mean *kill”
but ‘cause to dic’, the meaning “kill” being cxpressed by a separaic transitive verb, Other
manipulative causatives are also conveyed by primary transitive verbs (e.g. *break (ud'). The
presence of a wide range of primary transitive verbs makes the Eastern Armenian causative shift
into the arca of distant causation, arca rather unusual for morphological causatives. On the contrary,
the Eastern Armenian mediopassive is very typical cross-linguistically and covers the cxpected
range of detransitivizing functions.
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Huy Linh Dao
On the Syntax and Semantics of Imperative Clauses in Vietnamese

The main purpose of this paper is o highlight some of the hitherto negleeted aspeets of
imperative clagses in Viemamese, with special focus on these wiere dircetive speeeh acls are
conveyed by using the sentence-final particle 4 [1). This morpheme, which meuns ‘1o go'in il
lexical use as a motion verb, has been treated as an “empty word” by Traang (1970:185) or has
been assumed to have grammaticalized into an imperative marker (Do-Hurinville 2009:93).
However, while previous works concentrated primarily on deseribing the pragmatic function of this
clement, relatively little attention has been paid 1o its syntactico-semantic properties, as well as fts
interaction with other preverbal imperative markers and sentential negation (sec, e.g., Digp 2005).
In this present study, we attempt to acklress thosc issucs by discussing some novel empirical dota
and put forward a unified semantic and symactie analysis te capture the behavior of & in o
principled way.

First, as cvidenced in [2], imperatives arc not abligatorily marked with & and can be
expressed by purcly prosodic means or by adding the preverbal particle Adv, which may [reely co-
oceur with 7. Sccond, it should be noted that, unlike the former, the laticr appears 1o be banned
from negative imperatives, as shown by the conwast in [3] where putting & in the scope of
sentential negation (Ahdng) results in ill-formedness whercas sentences with gy outscoping kidng
scem fully feliciious. Third, it has been pointed out that instcad of employing khéng o encode
negative directive speech acts, Vietnamese makes use more frequently of prohibitive markers such
as g or che [4] (cf. L. C. Thompson 1963, van der Auwera & Lejeune 2003, a.0.). Interestingly,
the aforementioned contrast in {3} also holds truc in those contexts: the occurrence of & in the
scope of negative clements is ruled out. Nonctheless, a closer examination of data cotlected on the
subject reveals that the sentence-fimal particle can be “rescued™ in the prescnce of some appropriate
presupposition triggers [3).

All the facts stated above, as we will argue, arc claimed to be best explained through a
semantic analysis in which: (i) & (s a deontic modal particic cndowed with universal
quantificational force, and a1 the same time (ii) behaves as a Positive Polarity fem (PP1), in that it is
anti-licensed by negation and tends to cscape its scope. In the same line of reasoning, we suggest
that the preverbal modal Ady sheuld be analyzed as a PP as well, since it always takes wide scope
over negation. On syntactic grounds, it will be shown that the functional projection headed by i is
located immmediately above vP but below NegP, Crucially, we propose that a sentence like [24)]
instantiates the so-calicd model concord ov modal matching conligurations {sce Grosz 2000),
phenomenon where two modal expressions exhibiting the same modal type {deontic/epistemic, .. )
and sharing similar guantificational force {universalfexistential) do not yicld a cumalative reading,
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but yicld onty one modal operator at Logical Form {L¥) (cf. Guerts & Huitink 2006, Zeijlsira 2008,
2,0.). Following Zeijlstra (2008), we take the modal concord between Jidv and of 1o be an instance
of syntactic agreement, whereby those two clements, carrying matching features {(iMOD-DEON -
¥} and {uMOD-DEON -v}, respectively), are said to enter an AGREE relation which arguably
would be blocked by interveners such as the senteatial ncgation morpheme Afrdng and prohibitive
markers dimg or che.

We Turther support our claims by extending our discussion o the cohortative marker théi.
which happens to display the same distributional propertics and scopal restrictions w.r.t. negation as
di. However, it will be demonstrated that the fatter, but not the fornier, is rescuable by the presence
of presupposition triggers.

[L]An  dit

Ea  IMDP
‘Eat "
2ia. Doc quyén  sdch nay  ngay di!
Read CL beok DEICT immediatcly  IMP
b. Doc  guvén  saeh nane ngay !
Read CL book DEICT immediately
o Hay doc  quvén sdch aiv ngayv !
IMP read CL book BEICT immediately
d. Hiy doc  queén  sach nay ngay i !
IMP read CL book DEICT immediately  IMP

*Read this book right away”
3] a. Udng mwde di!

Drink  watcr  [IMP

b. Hay wéng mide (diy !
IMP drink  water  IMP
‘Drink watce!”

a’. Khing uong  mede (%) !
NEG  drink water IMP

b'. Héy klbng wing  nwide (*di) !

IMP NEG  drink waler EMP

*Don’t drink water’

[4] a. (Hay} dieng guén  phitng ngudi dd giip ban !
IMP  PROW/NEG forget PLUR  human ANT  help 250G
a'. Pimng gquén  phiteg  nowdi dd gitp hon (Tdi)!

PROH/NEG  forget  PLUR human ANT  help 258G iMP
*Don’t forget those who (have) helped you!”
b. (Héy) el Ve rin ngwedd fy (%di)!
IMP PROH/NEG hasty  trust  strangers  IMP
‘Don't trust strangers toe hastily!™
I5] a. Pirng et toi (*di) !
PROH/NEG blame 1SG  IMP
‘Don’t blame me!”
a’. (Thaiy dirng trech 16i nite (0!
Stop PROH/NEG  blame 18G more  IMP
*Don’t blame me anymore!”
b. Khing cai e (¥2diy !
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NEG  argue  RECIPR IMP
‘Den’t fight cach other YDon’t arguce!”
b, (Thady kléng ¢l nhan i (455!
Stop NEG  argue RECIPR more  IMP
*Don’t fight cach other/Don’t argue anymore 17

Abbreviations: 1SG (First person, singular); 25G (Sccond person, singular): ANT (Anterior or
Peefective aspeet); CL (Classifiery; DEICT (Deictic); EMP {Imperative); NEG (Negation): PLUR
(Plural), PROH (Prohibitive); RECIPR {Reciprocal pronoun).

References: Difp, Q. B. (2003). Nei phdp tiéng ¥ét [Grammaire vietnamicnne]. Ha Noi
NXBGD | Do-Hurinville, D. T. {2009). Temps, aspect et modulité cn vietnamien. Eiude
compuarative avee e franeais. Paris © UHarmattan | Geurts, B., & Huitink, 1. (2006). “Moda?
Concord™, in Dekker, P & Zeiflsira, H.(eds.). Proceedings of the ESSLLI 2006 Workshop Concord
Phenomena ar the Syntax Semantics Interface. University of Malaga, 15-20 | Grosz, P (2009),
“Grading modality: A new approach 1o modal concord and its retatives™, Talk at Suld 14, University
of Vienna, September 28-30! Thompson, L, C. (1965). 4 Metnamese Grammuar, Scattle: UWDP |
Troong, V. T. (1970).  Swuctire e o kmgue  vietnmienne,  Publications du  Centre
Universitaire  des  Langues Orientales vivantes, Librairie oricntalistc Paul Geuthner | van der
Auwera, I & Lejeune, L. (2005). “The prohibitive™ In Haspelmath, M., Dryer, M., Gii, D., &
Comrie, B.(eds.), HWorld Atlas of Langnage Structnres, Oxford: OUP | Zeijlstea,  H. (2008).
“Modal Concord is Synuictic Agreement”™. In Gibson, M. & Fricdman, T, {(cds.) Procecdings of
SALT AV, Wthaca: CLLS Publications.

Nina Dobrushina
Subjunctive complement clauses in Russian

I many languages of the world, the forms in the irrealis domain (subjunctive, conjunctive,
conditional) arc also used in complement clauses. The distinetion between indicative and
subjunctive complement clauses is widely discussed for Romance languages (Farkas 2003, Achard
1998, Sicgel 2009) and Balkan languages (Tomid¢ 2006, Sicgel 2009, Giannakidou 2009). The sct of
verbs that require subjunctive complementation varies from kngoage 10 language. b typological
studics identify a number of semantic types of predicates which tend to have subjunctive
complement clause (Dixon 2006, Givon 2001, Palmer 2061, Noonan 2007).

fn Russian, subjunctive is marked analysically by a particle by (5). In complement ¢lausc,
subjunctive particic can not be scparated from the complementizer o (ex. {1}, {2). The same
conjunction is used 10 altach a purpose ciause (ex. 3).

The paper identifies Russian verbs liceasing subjunctive in complement ctauses, cither as
the only option or as an alternative to the indicative. Basing on the Russian National Corpus
(www.ruscorpora,ru), a list of these predicates was compiled, with relative frequencies of
sabjunctive vs. indicative for cach predicate.

The main result of the study is distinguishing two ¢learly distinet classes of subjunctive

complement clauses; purpesc-like clauses and cpistemic clauses
The first class - purposc-like usages - includes a bigger range of predicates (in my list,
there are 36 predicates of this 1ype, such as xyorer” ‘want’. predpochitar’ *prefer’. nuds *should,
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prosit” ‘ask’, dobirk'a “achicve / strive for’). This class covers predicates of desire, manipulation,
deontie necessity and possibility, predicates of achievement, and some other, What these predicates
have in commen is that:

{a} the complement clause designates the target event

{b) the subjeet of the main clause is involved in the performance of the larget cvent mentally
or emotionally or otherwise, by causing the manipulee or by personal contribution to the
achicvement of this event,

The complement clauses of this type have a lot in common with true purpose clauses. They arc
afl time reference dependent, and most of them place the situation in the future refatively 1o the
situation of the maia clause. They also share with purpose clauscs some formal propeutics.

The closeness of the purpose clauses to the complement elauses of the verbs of desire and
intention is widely discussed in typological Hterature (Palmer 2001: (37 - “purpose clauscs express
what the subject wants or intends™). What is more, it is likely that the usage of drohy as a
complementizer derives from its usage in purpose clauses. The development of the complement
clauses from the purpose constructions was discussed in Haspelmath 1989, Dixon 2006: 39, and
later revisited in Schimidike-Bode 2009: 176,

On the contrary, the usages of the complementizer drohy in the sccond class, referred to as
cpistemic subjunctive. arc confined 1o a very fimited set of predicates {sommevar §'a “to
doubt’, veobraZut” ‘to imagine’, verit'/ poverir’ “to believe’, ponmis’ *10 remember”, priponnit’ o
recall’, dumat ™ think’, rar’ “1o know”, nevergfatne ‘ineredible’, cte.). They express low cpisiemic
value of the complement situation, and most of them are used only under negation, in questions or

with adverbs indicating a low episiemic status, These predicates do aet imply the involvement of

the subject in the development of the subordinate situation. What is more important, the
complement clauses of this type are not time reference dependent. The epistemic subjunctive
complement clauses not only lack semantic properties of purpose clauses, but are also distinet in
some formal respects.

Examples
(1) On by prife-l
he SUBJ come-PST.M.SG
‘He would come’.
() Ja xod-u, Ctu-hy on prise-1.

[ want-15G COMPL-SUBJ he come-PST.M.SG
“Fwant him o come’.

3yt ujdeu, Etof-)by on prive-l.
[ go.away-18G COMPL-SURYS he come-PST.M.SG
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Lynn Drapeau, Renée Lambert-Brétiére
From preverbs to sequentiality markers: ¢clause chaining in Innu

Algonquian Ianguages arc known for exhibiting separate *orders’ of conjugation, i.c., distinet scts of
mutually exclusive inflectional markers, known as the “independent’, the ‘conjunct’ and the
‘imperative’ (Wolfart 1973; Clarke 1982). Traditionally, the usc of a paradigm sct was accounted lor
by the syntactic context (the independent order in independent clauscs vs. the conjunct order in
dependent clauses). Several authers have sinee shown that the conjunct erder is used in cases of
‘dependency’, not only syniactic but also discursive and cognitive (Starks 1992; Buszard 2003),
Others have argued that it is used as a foregrounding deviee (Cyr 1991, 1994),
Based on data collected from speakers of Innu (ak.a. Montagnais), an Algonguian language spoken
in Northeastern Quebee (Canada), we revisit the use of the conjunet in clauses introduced by davé
and cétkucg), as Blustrated in (1) and {2), and we show that such constructions are cases ol clayse
chaining, i.c., the conjunct inflected main clauses in (b) and (¢} arc dependent upon the matrix
clause in (a) for the expression of tense, mood and illocutionary force, and describe cvents
intimately linked to the event of the mairix clause. We argue that ¢wé and céfkuesd) arc text
structuring markers signalling the sequentiality of events, and that the use of the conjunct order in
the medial clauses is indicative of anether level of dependency between clauses, not a syntactic bui
a discursive one, marking the elauscs as part of a single episode.
The use of the nen-finite form of a verb 1o indicate clause dependeney is well docamented (c.g.
Longacre 1985, Payne 1991, Van Valin & LaPollz 1997). In Innu, the conjunct inflection of the verb
does not explicitly mark the semantics of the interpropositional relationship. In subordinate clauses,
the conjunct verb form oceurs witle preverbs that indicate the wemporal relationship of the
subordinate clause to the main clause. We will arguc that the markers ¢hwé and céfkicé) are the
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result of the grammaticalization of the combination of the conjunction éw and the preverb of the
following dependent clause. Two preverbs are involved in elause chaining: the proverd é=,
described as a factitive particle, indicating that the event of the subordinate elavse is realized (cf,
(3)), and the preverb cé=, the form of the future preverh used in complement clauses, relagive
clauses and adverbial clauses, as shown in (4). The outcome is two sequential markers used in
clause chaining, onc #hwé (efw “and” + &= *Tactitive’) chaining realis states of afThirs, and another
cétkucé) (ekw “and” + cé=*future') used to chain irrealis states of afTairs.

Our analysis of the constructions of the type ustrated in (1) and (2) in terms of clause chaining
provides a unified account of their propertics. First, it explains the prescnce of the conjunct
inflection on the verbs of the dependent elauses. Second, it iHlustrates the speeific finction of dkwé
and cékucd) as scquentiadity markers encoding reality status. Third, it supports the observation
made by authors like Cyr (1991, 1994), Starks {1992} and Buszard {2003) that conjunct inflected
clauses are used 10 encode foreground information.

Examples
(1) a. cvécépawsi-t mista-wipai wi-niteiliped-n
cr.be_moming-3.¢4 very-carly I-go_to_fish_nct-1,xpep

*lu the morming, [went w cheek my fish net very early”

{-..background information...}

b. élovan flavd ciwéve-n

FOC.PRO SEREAL go_back_on_walcr-i.gy

*and so [ then went back (where | eame from) in my canoe’
¢. Ghwan fowg kapdvi-n

FOC PO SEQREAL get_ofl’_boat-1.cy

‘and then | got out of the canoe”

(2) a. nipa-6 pitamd
sleep-2aae ftrst
*sleep Mirst”
b. cécisépdwsi-i- m glineé micis-fin
cr.be_moming.u-3.cr.sun EMPH  SEQIRREAL to_cat.Al-2Z.cy

“in the morning, thea you will cat’

C. cisi=micis-in-i ekwan of atussé-in
finish=to_cat. Al-2.CJ-stns roc pro seqinrear 10_work.a-2.c4
“afier you have caten, then you will work’
(3) nivcissélim-agw |E=dikisi-¢)
I-to_know.ra-3:37  racr=be_sick 3.0
‘I know he is sick’
(4) miste-mitwéliam-w né pipicéw [eg=nipi-li-t-i néli-a
very-be_happy.n-3 pen woodpecker  eprur=to_dic.ar3 -cropy DEMOBY

chveiféw-a)
Aiasheu-ony
‘the woodpecker is happy that Ajasheu will die”
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Lynn Drapeau
Possessor applicatives in Innu (Algonquian)

The study of applicative constructions in Algonquian languages has, for the most part, been limiied
o applicative ditransitive constructions in which the applicd object (AQ) is the Bencficiary/
Recipient/Affectee (Brittain 1993 Riodes 2010). Yet, the hnu fanguage (ak.a, Momtagniuis), as do
other dinlects of Cree, also cvidences, alongside this Benefactive ditransitive, another derived
verbal construction labelled “relational™ (Ellis 1971; Waolfart 1973; Junker 2003) (Eilis 1971:
Waolfart 1973; Junker 2003). The latter has nover been recognized as an applicative, but has mostly
been depicted as a distinet verbal paradigm.

This preseatation investigates the formal and semantic propertics of the so-called “relational” forms
on the basis of text data gathered in Innu communitics from Northeastern Québee (Canada). nna is
a radicatly head-marking fanguage with accusative alignment, but in which the mapping of
participants o core functions is severcly curtailed by the animacy hierarchy (Silversicin 1976),
Transitive verbs register two animate participants through a system of dircctfinverse marking and

40



the Janguage allows (o distinguish proximate (topical} and further (non-topical) 3% persons through
obviation {OBV) markers.

I show that the “relational” verb forms arc a type of applicative that brings into the core, s dircet
argument of the verb, a participant which is not a semantic argument, but onc only indirceily
invalved in the sitation depicted by the predicate: third person possessors, as well as other
indirectly involved third person parricipants. The AQ thus refers 10 a participant holding a variety
of roles associated to the INDIRECTUS macro~role (Lehmann 2006}, The data show that the
applicative suffix attaches to the three morphosyniactic categorics of verb which take an Animate S-
transitive verbs with Animate Qbjects (TA), wansitive verbs with Inanimate objeets (T and
Intransitive verbs (Al). In the TA casc, the applicative suflix attached 10 the verb stem is —in;inthe
Al and Tl cases, the applicative sutfix (in botdfuce and glosscd APP} is -w. The first three examples
below illustrate the use of the construction witi Ti verbs. In (3), the applicative verb registers the
3% person Animate (A) possessor and fn (4) an Animate {A) participant introduced in the matrix
clausc, although that participant is not, at first blush, a semantic arsument of the lower clause. The
subscquent cxamples display the same phenomenon with an intransitive verb. In (5), the verb of the
subordinate clause is inflected for an applied third Animate object that refers to a participant
involved in the state of affairs, but, again, not as a scrantic argumoent in the clause. Likewise in (6),
the derived applicative verb registers a third Animate possessor. The applicative construction is
obligatory with third Animatc possessors, hence our label of ‘possessor applicative’, It is
pragmatically obligatory in the casc of other “involved” Animate third person participants, Given the
parallel existence of a true benefactive construction in Innw, the language thus displays a split
between, at one endpoint of the cline of *indireet” participants, 1) heneficiary (ditransitive) applicd
constructions in which the AQ is the affected target of the action, and, at the other cndpoint, b}
indirect applicative constructions in which the AQ is an involved participant which is not explicitly
targeted in the situation.

The [nau Possessor applicative construction thus ofTers a robust cxample of how, through
applicativization, highly peripheral participants can be taken imo the core. It also offers valuable
insight into the family of *indirect’ semantic roles.

1. wi-miliiné-n né akup ‘I like this dress”
i-Hke.T1-1 DEM  dress.]
2. ni-milfinam-w-dir  wi-akup 4 tike her dress’

|-FikeTi-APP-1:3A 3-dress.|

3. ni-cidpan-ikw an-re étiitan-w-ak
l-ta_loak_at.TA -3A:1 DEM-LOC CFto_do.T-Arp-1:3A.C1
‘she looks at me as 1 do it

4. (ndnikutind pamutavawstapon mdni céoi miskut) mili-arussé-w-k nit
wellto_work.Al-are-1:3AC0 me
‘{(somctimes she ook the kids for & walk so that) me, [ could work well”

. Snsép GTUSSEarbry Mdli-a weic-ili-1
Joseph o_work.Al-APP-3:3A7  Mary-0BV  3-house-0BV-LOC
Joseph is working at Mary's house

w
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Melania Duma
English-Remanian Code-Switching — Are there bilingual grammars?

The present study undertakes an inquiry Iato the grammatical nature of the rules thar allow
R{omantan)E(nglish)Clode)S(witching). The formal approaches to CS opt beuween Constraint-
Based and Constraini-Free medels of computation, These CS lines of thought constitute the reflex
of the major approaches to monolingual grammars, the vavious versioas of Generative Grammar, in
particular. Because CS involves bilingualism and because monolingual theorics were not initially
designed to acedunt for bilingual phenomena, the conclusions of CS research have been revised and
re-revised with no clear-cut consensus in the following matters: a one or two grammar compuiation,
a third grammar {CS specific) computation or an unconstrained computation.

RECS is poorly represenied in the litcrature, and the observations are purely descriptive. To
bridge this gap as well as evaluate the already existing claims, a study of RECS was conducted and
the conclusions are based on cvidence from swo corpora: offline web data and offline Facchook
data, both spontancous in nature, as well as from the rating gives to RECS exampics in an
acceptabitity judgment test,

The study takes the latest claim in the field (MacSwan 1997 and subsequent studies} as
research hypothesis and rejects it on the basis of the RECS dmta, The rescarch guestion staies that
nothing constrains CS except for the requirements of the languages involved. This staiement is not
substantiated by the data gathered for the purpose of the present project. Instead, three claims are
brought forward:

Claiml:
The RECS computation is monolingual,
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Claim2;
RECS supports the principle of Late Insertion for functional catcgories.
Claim3:
RECS supports the existence of two simultancous Root entrics in the Numeration.
The three claims are formulated on the basis of DP data: noun gendor assignment and noun-
adjective agreement, and 1P data: 1-V interaction: and the morphological nature of the subjeet

Ricardo Etxepare, Myriam Uribe-Etxcbarria
On the different crosslinguistic sources of transitive necessity modal predicates

b Deriving transitive necessity medals trom incorporation of a necessity neminal into
possesive fave

Isacenko (1974) observes that those languages that do not possess a possessive feve also lack
a transitive modal verb need {see also Bhatt 1998 & Noonan 1993). On the basis of this typological
correlation, Harves {2008), Kayne (2009} and Huarves & Kayne (H&K) (2008, 2012) argue that
English need derives from an underlying structure with the nominal need as the complement of a
flight verb have (a verb expressing ordinary possession), as in {13, Assuming this siructure, mocal
aeed is derived via incorporation of nominal need to the light verb fave, as illustrated in {2).
Incorporation explains: i} why need shows up “disguised” as a verb, and i) why it surfaces with
verbul inflectional morphology (3). just as any other verb in English: i) further, since the
incorporated noun does ot require Cuse, frave can assign accusative Case to the complement of
need. making the preposition of unnecessary. Summarizing. the incorporation unudbysis praposed by
H&K captures the generalization that only languages that have a possessive auxiliary-like have
possess also u transilive need and explains in a simple and an clegant way the verbal behavior and
the inflectional propertics of the denominal ransitive modal need. R aiso explaing why in {2} the
object of need, the DP & new car. surfoces as the object of the transitive modal construetion and
receives accusiative Case.
B~ An alternative source for transitive necessitiy modals: the Basque modal predicate BEHAR

Basque has o noun meaning need (hehar; see (4)) and a trunsitive modal form. vaditionally
classified as verbal, homaphoneus to it (3). just as in English. As illustrated in (6a), Basque also has
a possessive have, which freely alternates with a lexical verb meaning "o possess™ (the verb eduki)
in the expression of possession (6b). Given this correlation, it is tempting Lo cxiend an incorporation
analysis & fa Harves & Kayne to this lunguage. We depart however from the specific underlying
structure and the ensuing derivinion proposed by these authors for English need. The reason is thi.
while modat befiar behaves as o regular transitive verb with respect 1o Cuse and sgreement. modal
behar differs both from its English lexical counterpurt need and (rom ordinary denominal Busque
verbs in that it cannot take the inflectional morphofogy that regular verbs take. In particular:

i. In contrast with the majority of verbs in Basque —which take u special type of sulfix (-fu, -, ) in
their citation form {what is traditionally culled “the participial form}—, behar bears no suffix
whatsoever. This is iilustrated in (7).

ii. A second fatriguing feature that distinguishes behar from regular verbs in Basque is that the
purported verb behar does not possess non-finite forms. In this, the modat verb belrar diflers from
denominal verbs derived from noun incorporation. such as dasrzan 10 dance’ in {8b), resulting
from the incorporation of the independently existing noun damze “dance” onto egin {*do’) in {8a).
Both the light verb egin “do” (9) und the denominal verb durnrzan “dunce”™ (10) have infinitival (9.
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[0}, nominalized (9b.10b) and stem {9¢,10c) forms: beliar, however, admits none of those forms
(1la-c).

fij. Finaily, theve is another property of behar, related 1o the one we have just discussed. which
separates befrar from the rest of the verbal paradigm, and which has 10 do with she attachment of
aspectual inflexional suffixes. While aspectual morphemes usually atiach direetly 10 the verbs in
Bausque (sec (12)), modlal befrar does not take any aspectual markers (except for the suffix of
prospective aspecl —ko, derived from the genitive —ko. which selects for nominal complements):
rather the aspectual morphemes must attach to o dummy auxiliary izan *be/have (13}

All these properties we unexpected il ax proposed for English need. the Basque noun belar
alsa incorporated into a silem counterpart of fave. We thas contend that the necessily modal behar
is related to ils nominal base in a way other than ordinary syntuctic incorporation. Under our
analysis the modal noun beftar stnts as the nominal predicate of a smull cluuse whose subject
(either a DP or o non finite cliuse) is the content of the need. as repriesented in (14). This clausaf
constituent merges to an adpositional head (P i (15)) which introduces ap independent argument.
external to the clause: the DP for which the need or obligation is relevant, what we intor mutly call
the “experiencer” of the need, The adpositional phrase is the complement of an intramsitive verb be
that provides the verbal support for the construction. In (15), P incorporates to the copuia BE,
giving rise 1o transitive frqve, The underlying structure of modal constructions is thus akin o the
one proposed for auxiliary feve by Kayne (1993) (have < be +P). Under our approach the Cuse
properties displayed by this type of structures is explained as follows: since nominal bear is 4
predicate in {15) it is exempted trom meeting any Case requirements. Transitive figve is thus
available to check the Case features of o nominui other thun behar (incorporation of need is
theretare not required o expluin how Case is assigned under our approach). We provide several
arguments, related to the reflexivization and reciprocalization paradigims allowed with befiar, which
previde turther sepport to our analysis. Independent evidence supporting the underlying structure in
{14) come from the existence of structures tike (£6). with a bare noun (arrzain, *shepard’) which
acts as the nominal predicate of a small clavse, whose subject is a noun phruse (semeq *(thesour)
son’),

The underlying clausul configuration we propose lor Basque necessity modals in (15) is
reminiscent of the type of nominal modal constructions we find in other lunguuges (17-18). In
Scottish Guelic. for instance, necessity modal construetions may be expressed by means of
structures ol the type illustrated in (17} In this cxample, the phrase re buy @ house is the
compicment of the modal expressing obligation or necessity and the obligatory prepositional phrase
ts necessarily construed as the clement for which the obligation is relevant. To account {or the
interpretation of the embedded subject, Ramchand (1997) assumes that the complement phrase
contiting & controiled subject position (PRO3Y. We hope that the analysis put forward here, as well us
the Basque data uncovered, can serve as a modest testing ground for the analysis of the nominal
modal construction and its relation w verbal modals in other lunguages, o topic which remains yet
10 be extensively studied.

B-Deriving transitive necessity modals from incorporation of 8 necessity nominal into
possesive friave
(1) HAVE [aced ...} (2) They have [need of a new car] > they {nced+@have]V [a new car JACC =

They need a new car

{3) a. There will need to be more work done b He has always needed a sister €. She needs 2

NeW Car
B An alternative source for transitive necessitiy modals: the Basque modal predicate BEHAR
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(4) a. Behar handia dut b.Ez dut horr-en bebare-ik
need big  aux neg aux that-gen  neced-partitive
‘I have a big need’ ‘I dos’t have any need of that

(5} a. [NP Libura bat | behar dut b, (Libure bat erosi] behar dut
book one need Aux book oncbuy need Aux
‘I'need aboak™ 1 need to/must buy a book’

{6) a. Jonek liburu bat du b. Jonek liburu bat dauka
Jon-erg book ore hus  Jon-erg book one possesses
*Jon hus a book” “lon has/possesses a book”

(7) a. Har-tus to take b. Egin-n: to dofmake c. frakurrizto read  d. Behar_: to need/must/
have to

(8) a. [VP [N Dantza) egin] b. [V Dantza-n |N {daniza)]]
dance do  dance
“Fodance”  "To dance’
(9 a. Dantza cgin b, Dantza cgite
Dance do+@  dance do-nom
“To danee’ ‘Dancing’

c. Dantza egin dezan
danee do Aux-subjunc
“So that (s)he may dance’

(16 } a. Dantzatu b. Dantzatze ¢, Dantza dezan
dancc-paric  dancc-nom  dance Aux-subjune
“Todance”  ‘Dancing’ *So that (s}he may dance’

{11} a. *Behartu b. * Behartze ¢, *Behar dezagun
need-parte need-nom need Aux-subj
“Tonced”  “Needing' *So that {s)he may need’

(12} a. Hartu dut b, Hartzen dut c. Hartuke dut
take-perf Aux take-imp Aux take-prospective Aux
I have taken 11’ Tusually fake i ‘Fwill take it

(13) a. Behar izan dut b. Behardut ¢, Behar izaten dut . Behar izango / beharko dat
nced be-perf Aux need Aux need be-imp Aux nced be-prosp / behar-prasp Aux
*1 have need it” | need it 1 usually need it I wiil need i’

(14) ... [SMALL CLAUSE D#/mon-finite clausc behar]

(15) ...BE [PP SubjeciEXPERIENCER OF NEED P [SMALL CLAUSE DP bcharNEED | | non
finite clausc

(16) {DETPHRASE seme-a )& [NP artzain] bidali genuen mendira
son-the-Abs shepard send Aux mountain-Log
*We sent our son to work as a shepard in the mountain® {Lit: *We sent our son a shepard to the

mountain’)
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{17 Bu choir dhombh [ PRO laigh a cheannachy] (from Ramchand, 1997:130).
obligation toFme house 3p buy-VN
“t should buy 2 house”

(18} a. B’¢igean ditinn cinneadh a diséanamh. (Hickey 2009)
lish
was compulsion to-us decision COMP make-VN
“We had to make a decision.”

b, Ta feidhm orm  leach a thegail (Hansen & de Haan 2009)
m
be-prs nced  onme house PTL build-VN
‘[ need to build & house!
¢. Ret ¢ vo deoc'h FVP kas ho mab d'ar skol ],
ret
obligation P will  t0.2PL send your son to the school
"You'll have to send your son 1o school (Kerrain (2010:79)
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Beatriz Ferndndez, Milan Rezac
A Basque approach to Differential Object Marking

Under certain conditions, nonstandard varicties of Basque display so-called quirky dative
objects, a phenomenon that belongs to the broader family of constructions studied in the typological
literatwre as Differential Object Murking (DOM) (Bossong 1991, Lazard 2001, Aisscn 2003). For
the most parl, Basque grammarians have cither ipnored the phenemenon or ser it aside with
suspicion. In this talk, we seek to redress this gap,

In Standard Basque and in most varictics of Basque the structure of @ sentence with a
bivalent predicate as iuesi “sce” is (1), In (1) there are two argaments, subject and object marked by
crgalive case and by absolutive case, respectively. The auxiliary selected is a tramsilive one, i.c.
edun *have’ as we can sce in the root -w-. Besides, the transitive auxiliary cross-references the
ergative and absolutive arguments by cruative and absolutive agreement markers, i.ce, the suffix -
for 1* person singular ergative and the prefix z- for 2% person absolutive,

The correspondent sentence in the dialeet of Lekeitio, a DOM variety of Basque can be scen
in (2). Compared to the canonical sentence in (1), two main differencees arise: a) although, ifusi
*sce’ is a bivalent verb, the objeet is marked by dative case -¢r)i in suri o you'—, not by absolutive
case -su & b) along with the dative marking in the object, the auxiliary sclected is a ditransitive and
nol @ transitive one. This ditransitive auxiliary form triggers dative agreement with the dative abjeet
(by the suffix «zu) and includes a dative Nag (DF) whick precedes the dative agreement suftix. This
dative flag appears canonicaily in the auxiliary along with trivalent predicates, as in (3}, from
Lekeitio varicty. In (3), the dative agreement suflix -zu corresponds 1o the indirect object marked by
dative —su-ri “to you’',

As we will see, Basque DOM s subject to restrictions on animacy, person, deliniteness and
tense. Actuatly, only human objects can take DOM —(2) vs. (4a,b): DOM is more comman with 1%
and 2" person objects than 3% person ones; anly definite objects admit DOM (5); and finatly, DOM
scems o be more frequently aticsted in past than in present tenses, at least in some vactics,
Roughly speaking Basque DOM is anested in Navarrese, Western Basque and Central Basque,

In this tall, we will characterize Basque DOM and compare it to other well-known DOM
phenomena, as Spanish Jeismo (6} {also attested in the Spanish of the Basque Country). We will alse
discuss cvidence in favor and against the symactic (in)direet object nature of Basgue DOM objects,
although our results are not conelusive regarding this issuc.

References

Aissen, Judith. 2003, Differeniial objeet marking: Iconicity vs, Econromy.” Nevral Lungtiage and
Linguistic Theory 21. 435483,

Bessong, G. 1991, “Differential object marking in Romanee and beyond.™ In D, Wanner & DA,
Kibee (eds.), New analvses in Romance linguistics. Amsterdam / Philadelphiz; John
Benjamins. 143-170,

Huatde, Jose lgnacio, Gorka Elordicta & Arantzazu Elordicta, 1994 The Busgue dialect of
Lequeitio, ASIUren gehigarrink XXXIV. Bilbe cta Donostia: Euskal Herrike
Unibertsitaten / Gipuzkoako Foru Aldundia,

Lazard, G. 2001. “Le¢ marquage différential de 1'object” tn M. Haspelmath, E. Koning, W.
Ocstercicher & W. Raible (eds.), Langnage Tipologe and Langtage Universals. An
fnternational Hendboolk. 2 vol. Berlin/ New York: Mouton de Grayter. 873-883.

Fernandez-Ordotiez, Inés, 1999, “Leismo, laismo v loismo.™ tn Ignacio Bosque & Violeta Demonic

(cds.), Gramdtica deseriptiva de fa fengua espufiola A, Madrid: Espasa Calpe.
1317-1394,
Examples

47

(1) Nik zu ikusi  za-it-u-t
[-ERG  you.ABS sce 2ABS-plABS-root-15gERG
Ysaw you.’
() (Ni-k)  su-ri ikusi  d-o-1-zu-1
[-ERG  vou-DAT sce expl-root-DE-2DAT-18gERG
saw you,’ {Hualde, Elordicta & Elordicta 1994:125-7)
(3) (Ni-k)  su-ri ltburua cmon  d-o-t-zu-t
I-ERG  you-DAT book.ABS  give CXPH{3ABS)-root-DF-2DAT-1SgERG
fgave vou a book,’
{4) a. *(Nik) txakurrari ikosi dotzam b, *(Nik) telebistari ikusi dotzat
[-ERG dog-DAT sce  aux I<ERG TV-DAT scc aux
"t saw the dog.” ‘watched TV
{5} **Eztolzat czaututen ifori
no aux, IDAT/ | SEERG-PAST know anybody.DAT
‘fdon't know anvbody.’ {Mounole 2008)
(6) :Conoces a Juan? Si, lc conozeo hace ticmpo
know-2sg P Juan yes cl.DAT know-Isg do-3sg time
‘Do vou knovw Jian? Yes, 've known him for a long time.’  (Fernandez Ordoficz 1999)

Beatriz Ferndindez, Jon Ortiz de Urbina
On the nature of Basque datives in bivalent unergatives

In Basque and in many other languiges, some bivalent predicates mark their sole object dative and
not absolutive/aceusative {sce (1), Etxepare 2003), This is something uncxpected for Case Theory,
as, in an ergative language like Basque, the sole objeet is expected 1o be marked absolutive, and
dative Casc tends 10 be dependent on the presence of another absolutivesaceusative argument.
Morphologicatly, this sofe object is indistinguishable from the indirect objeet of wrivalent predicates
(2): both of them share dative case and the same dative agreement marker is introduced by a dative
flag in the auxilisey {Trask 1997). Besides, both of them occur with what looiy like the same
ditransitive auxiliary. As shown by Blume (1998) this type of marking cannot be dismissed as o
purcly idiosyncratic *lexical” property of a fow verbs: while verbs showing this complementation
paticrn do usually make up a small class, the specific items are surprisingly similar across
languages. Thus, Basque bivalent uncrgatives also fabl into semantic classes identified by Biume
{1998): a) verbs of communication: abisarnt notify”, adine tlisten 167, deine ‘call. enizun “listen 1o,
erreguty “pray’, eskermn ‘thank’; by verbs of relative motion: jurvaikiforvaine *follow’, segitn
follow’, jezarri *chase’, lagwnely ‘accompany’, and e) ‘obey verbs®: mamam ‘order, obeditg
“obey’. A further semantic class, made up by aspectual verbs like ekin, eragor “engage in” differs
from the previous one, both in crosslinguistic salieney and in Basque interal propertics,

In this 1alk, we will focus on the syntactic behavier of datives in bivalent unergatives in the first
three classes and show that similarities with indireet objects extend also to syntax and are, therefore,
not & merely morphological phenomenon. Moreover, cross-linguistically, these datives scem to
behave in g similar fashion —scc for instance Germas (inherent) datives of bivalent predicates
analyzed by McFadden (2004). For instance, datives in both Basque and German behave similarly
in impersonat/passive clausces (4) and depictive sccondary predicates (33 patterning with indirect
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cbjects in trivaient structures. A third picce of evidence used by McFadden to show the parallclism

between indirees objects and (inherent) dative objeets in German, namely, the impossibitity of

genitive marking in nominalizations, does not extent to Basque in a staightforward way (0}). [n fact,
we find in this arca, asymmetrics between indirect objeets and datives in Basque. Still, we will
maingin the claim that datives of these bivalent uncrgatives are indireet objects as in German.
Other picees of cvidenee, such as dalives under causativization and relativization will be also
briefly explorcd. This cvidence argues in favor of analyses which actuaily idemify these apparent
‘first’ complenents as *secend” (via argument conflation, ¢ic.). We also provide evidence to show
that while the configuration in (1) resembles that found in cases of Differential Object Marking
(DOAM) (Lazard 2001), also attested in somce Basque varictics (3), datives in bivalent unergatives do
not show any animacy, person, definitencss or tense restrictions. This provides further support for
their treatment as “sccond” objects.
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Examples

(1y  Nik ozt begiraw d-i-zu-L (bivalent unergative
predicate) |LERG you.DAT took at cxpl-(rool)-
DE-2DAT-15EERG T looked at you.'

2) Nik  zuri liburua eman  d-i-zu-t {trivalent predicate)

LERG you.DAT book.aBS — give  expl-(r0ot)-DF-2DAT-1SEERG
*f gave vou the book. '

{3) Nik  zuri ikusi d-i-zu-t (DOM)
LERG you.DAT sce cxpl-(roof)-DF-2DAT-1SEERG
e vou.”

{4 Milkeli asko  lagundu zaio
Mikel.pAT  alot  aux (3sgABS)-3sgDAT
‘Mikel wus helped a lot.”

(5) Nik  Joni  biluzi legundu diot
[LERGi Jon.DAT; naked; help  aux (3sgDAT-1plERG)
I helped Jon naked.”
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(6) Suminducn barkamena
outraged.pi.GEN forgivencss
“The forgiveness of the ourraged,”

Diana Forker
Cases - non-cases: At the margins of the Tsezic case system

Tseric languages (Nakh-Daghestanian or East-Caucasian; Russia) have rich casc inventorics due o
their large number of spatial cases. Case assignment in these languages is largely semanticaily
motivated, and morphosyntactic leatares play only & marginal rofe {cf. Kibrik 1997). Duc 10 the
dominant role of scmantics in the assignment of case it seems that it is relagively simple to exiend
the casc inventory. That is, sullix- and enclitic-like elements with an sulonomous distinguished
form and paired with a clear-cut meaning develop inzo cases,

The perfeet example of such a sutTix is the Tsezic suffix -fun ~fin, which can be tanslated with
‘as X' (1}, This suffix can be added to nouns, pronouns, adjectives, participles, cle. Its cognates can
also be found in a manber of Andic languages (which are related to the Tsexic languages and
spoken in an adjacent territory). Creissels (2010} analyzes the item -4 of the Andic language
Akhwvakh. He argucs that it is possible to rcconstruct - at least at the Proto-Avar-Andic-Tsezic
level and that it has “grammaticalized into an cssive case ending at Ieast in Northern Akhvakh, and
probably in scveral other languages of this branch of East Caucasian™. However, taking a closer
look at Tsczic -fun Afin and comparing it to unambigucus cxamples of cases such as ergative or
dative/tative reveads a number of differences: in the Tsczic languages Hinug and Bezhia, -/fir can be
added 1o the so-called “direet form of the stem’, which is not possible with the craative or dative/
Jative, Fusthermore, -fun can foliow nouns that are already casc-marked, which is absolutely
lorbidden for the ergative or dative/lative.

Therefore, | want to explore these and similar bordertine cases of the Tsezic case systems by
adopting the canonical approach as developed by Corbett {cf. Corbett 2005, 2007) and others. By
cmploying Corbett’s (2008) list of ton criteria that help to distaguish canonical instances of cascs
from less canonical ones | will go through the Tsezic systems of suffixes and enclitics that are
suitable candidates for cases and compare them with the “grammatical’ and the spatial cascs. [ will
arguc that these systems are [ar from being homogenous and that they not enly leese members that
arc no fonger in use anymore (¢.g. certain spatial cases in Bezhta), but that they also gain new
memnmbers.
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languages, SLE 43rd annual mecting, Vilnius. Available at hitpe/fewwdenisereissels. i/
nubtic/Creissels-Akhvakh, cssive.pdf
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Examples

(13 Hinuq
de E-edo.-ho advwokat-tun
I1SG  lowork-PRS  layer-as
“t (masc.) work as a layer.”

{2) Bezhia
diboiu rethéit=1i-Z u-tan
YOUSGLGEND  relax-OBL-SPR-AS
‘as you like’

Ludovico Franco
The many moeods of lranian Fzafe

This work is a typological survey on the behaviour of the Ezafe Hnker among (Eastern & Westemn)
Iranian languages. Basically, Ezafe is an enclitic particle (1), which finks the head noun to it
modificrs {and 10 possessor NPs), The initial a<thcorctical aim is to roughly check the distribution
of the Ezafe position i the NP. In order to simplify the research. | have considered only the rciative
arder of nouns and adjectivesfattributive  modifiors (hence, leaving aside relative clauses,
possessives, otc.), with Ezafe as a not independent linking “variable™ which can be (optionally)
inserted between them. Given this premise, the logical possiblc combinations are reduced to [—
NEzA, AEzN, NA, AN]. Hence, logically possible orders such as [ EzNA, EzAN, NAEz, ANEz),
not unrcasonable it Ezafe would be an independent item inside NP, are excluded here. However,
the accurrence of functional merphemes before or afier bavely paratactically adjeined nouns and
modifiers [—=NA, AN] or other challenges have been tuken here in special consideration [c.g.
Pashlo example in (2}, Zazaki alleged Suffixaufnahme in (3], and could eventually feed theorcticat
ussumptions to be introduced and discussed below. My actual sample inchudes 33 languages &
dialeets (14 East Iranian: Ossctic, Shughni, Yaghnobi, Sarikobi, Yazgulami, Munji, Bartangi, Wakhi,
Yidgha, Ishkashimi, Ormuri, Parachi, Pashto, Waziri; 19 West lranian: Persian, Tajik, Vafsi,
Northem Talysh, Southern Talysh, Harzandi, Tati, Dari, Mazandarani, Gilaki, Zazaki, Sorani,
Baluchi, Hawrami, Laki, Alamuti, Khalkal, Sabzevari, Semnani). Data arc from personal non-native
knowledge and informants (Standerd Persian, Mazandarani, Gilaki) or grammars/descriptions/
articles/PhD> dissertations. The main results are roughly the foflowing: (i) frequently more than onc
strategy is allowed [i.c. NEzA, AEzN and AN in Pasachi (4}]; (7i} the most widespread order {(with
& without the Ezafe) is AN; (i) cracially, NA combination withowt a linking Ez particle is
unattested in the Sample. Notice that this order witheut the mean of a linker is widely atiested
{Rijkhoff, 1998; 2002). Given our general findings, and on the basis of a series of specific evidence
(c.g. the distribution of the Ezafe&atlomorphs on relative clauses & on head nouns (5)), 1 will try to
demonstrate that previous theerctical analyses (c.g. Samiian, 1994; den Dikken & Singhapreecha,
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2004; and, especiaily, Larson & Yamakido, 2008) arc empirically unsuitable. [ argue instead for an
anti-symmctric analysis of Ezafe, relying essentially on Kayne (1994) and Cingue (2005; 2010).
Ezafe is a kind of multipurpasc fanctional item [sce {6)). whick can Spell-Ou/Climb-up (Caha,
2009) a series of functional heads in the extended projection of the noun (7). The moved NP has its
landing site in the Specificr of one of those functional head, obligatorily triggering an overt linker
and thus generating the order NEzA. The combination AEzN instantiates overt agrecement between
the owner of the extended projection and its modifiers, when nothing moves. This is & marked (not-
ceononiic) option (in the sense of c.g. Koopman, 2000), which is however allowed by UG. AN is
the unmarked option in franian languages, for which crucially the unmarked extended NP is { Dem-
Num-A-N}. The absence of NA in iranian Languages can be cxplained as a strong tendeney
predicted by Antisymmetry. In faet, Kayne {1994) originally pointed owt compelling tendencics that
follows from LCA. For instance, cross-linguistically, it is casy 1o find agreement beiween
hostpositions and their NP cemplements, while it is rare to find agreement between prepositions nnd
their complements. This tendeney is explained beeause the moved NP complement reaches 2 Spee
position and thus enters in Spec-head contfiguration with the postposition, where agrecment between
Specifiers and heads is very frequent. For analogy, if NP phrasally move to the Spec of an X in its
extended projection, averl agreement/movement cue is triggered in lranian languages. Further
notice that recent developments of Anti-symmetry theory {Kayne, 2009) have “revitalized”
Ghomeshi's {1997} analysis of Ezafe, involving nen-projecting nouns in Persian. [ will tenwively
prapose & unified analysis able 10 account for such hypothesis assuming a constrained coniiguration
basically along the lines of Franco {2011),

(1} lebds-c  sefid (Persian)
dress-py white
“the white dress™
{2) [de m&z} andize (Pashio)
of table length
“table’s fength™
(3) a’qgil-c [mar’dim-de  pil-l] (Zazki)
wisdom-tz  peoplc-opez  oldery
“the wisdom of older people™
(4} a. gino pus: b, pus-c gino ¢. gino-¢ pus, all “litlc boy” (Parachi)
(5) 1ag-c huner-8k-i ke bi-y (...) {Sorani Kurdish)
only-gz  talent-inpgrez that be.psiy so
“The only talent that he had (..}
{0) PREDICATE > asman-¢ abi / losmon-i- obi 'bluc sky's
EVENT > ruz-c enqelabl / ruz-i ingilob 'the day of revolution' - revolution day";
POSSESSOR > ketab-¢ Hasanl / kitob-i Hasan ‘the book of Hasan' - Hasan's book';
AGENT > kar-c mardom / kor-i mardom ‘the work of people’s
PATIENT > qatl-c Hoseyn / gatl-i Husaya 'the murder of Hoseyn';
PURPOSE > daru-ye gerip / daru-yi gripp 'flu medicine’;
GOoAL > rah-¢ Tehran / roh-i Dusanbe 'the road of / to Teliran, Dushanbe';
Location Tive » mardom-¢ inja, eraruz / mardumei injo, imruz ‘people (of) here, of today';
Origin > ahl-¢ Tehran / all-i Dusanbe 'inhabitant of Tehran, Dushanbe’;
SOURCE, CAUSE > ab-¢ cesme / ob-i casma 'water of well' - well-water',
SUBSTANCE > gombad-c tala / gunbad-i-tale ‘dome of gold’;
ELEMENT > anbuh-¢ sa "cl-an / anbuh-i se 'ii-on ‘crowd of pilgrims'
PART > do najar-¢ an-ha / du nafar-i on-ho "two (persons) of them',
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Persian/Tajik (Windfuhr & Porry, 2010: 473)
(7) [XP Dem [XP X...[YP ReIC [YPY... [WP NumP [WP W _._{ZP AP [ZP Z... [NP N 111111
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Dimitry Ganenkov
Today’s syntax is yesterday’s morphology: from affixes to clitics in the Lezgian
TMA system

It is quite typical of East Caucasian (Nakh-Daghestanian) lunguages to distinguish between two
classes of verbs: simplex verbs vs. complex verbs. Simplex verbs are morphological verbs sensu
stricta, i.e. they consist of a verbal stem 1o which various TMA markers are attached, see examples
from Agul (Lezgic branch) in {1). On the other hand, complex verbs include a fexical part and a
light verb, which serves as a host to verbal morphology, as in Agul examples in (2).

Etymologically simplex and complex verbs are casily found in Lezgian {the description of Lezgian
verbal inflection ard derivation can be found in Haspelmath 1993}, so that originally they should
also have been present in Lezgian, (3) and (4). Synchronically, this difTerence is somewhat blurred,
since both synthetic and analytic formation arc possible both with original simplex verbs and with
original complex verbs with the light verb ‘do” (except for a relatively small number of simplex
‘strong verbs’), (5). This implies that they represent a single morphological catcgory (efl “weak
verbs” in Haspelmath 1993), Whether a TMA form is formed synthetically or analytically depends
on a number of morphological and pragmatic conditions.

Thus, onc may conclude that morphologization of complex *do’-verbs (while preserving the
original possibility of analytic formation) led to reanalysis of original simplex verbal roots as
syntactically independent lexical category, which clearly violates the generab tendency towards
univerbation. However, this development gave risc to an even more unusual situation: parallel

usage of synthetic TMA markers and analytic “do’-compounds led 1o demorphologization of

synthctic TMA markers.
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In this paper, [ discuss the syntactic behaviour of TMA markers in Lezgion. All data come from a
corpus of original texts. | argue that original synthetic TMA markers have been reanalyzed as clitic
forms of the light verb “do’. As u result, they may be phonologically atached not only to verbs as
described above, but potentially to a word of any lexical category: noun (6), pronoun (7}, adverb
(8), and cspecially various question words, (9). In the latter casc, the verb may be scparated from
TMA markers and be in the form of bare lexical stem, as in (10). That this attachment is in fact to &
phrasai category can be seen from examples where its host is cither pluralicase markedj, {6), (11) or
has its own dependents (12). When attached to a host, clitic forms of ‘do’ (i.c. former synthetic
TMA markers) introduce the crgative argument (8), (9). (11). | also discuss a sumber of
consequences that arise as a result of this reanalysis: noun vs. verb distinction, transitive vs.
intransitive verbs and some others.

Exaniples (all sentence examples come frem original texts)

(1) Simpiex verbs in Agul (2} Complex verbs in Agual

INF PRS PFT LEXICAL PART INF PRS PFT
*do’ aq’-as  ag'-az  aq’-unc ‘rab’ tarad  + ag’-as ag’-aa  ag'-une
‘become’  x-as x-aa X-une ‘change (ir.)" degid + aq’-as ag’-na aq-unc
wrile’ lik*-as  lil’-az  lik’-ing ‘change {it.) degis + %35 X-aa X-une
(3) Originat simplex verbs in Lezgian ‘roby’ tarad + ij-iz ij-izwa
INF PRS PET aw-una
“do’ ij-iz ij-1zwa aw-una ‘change ()" degis  + ij-iz H-izwa
*beecome’ Z-cz iczwa Xelna aw-ung
look’  kilig-iz kilig-zawa kilig-na ‘change (itr.)  degi + ez Z-erwa X-
una
{(4) Original complex verbs in Lezgian
LEXICAL PART
INE PRS  PFT
(3) Synthetic and analytic formation of TMA categories with simplex and complex verbs
INF RS PFT
‘change ()" degid ij-iz | degis-iz  degid ij-izwn [| degi-zawa  degis awona | degid-na
*look® kilig-iz i kilig ijiz  kilig-zawa | kilig (fizwa kitig-na | kilig awuna
(6)  konscrwi-jar-da-j zawod

COnserves-PL-HAB/FUT-PART factory
‘a canning factory’ (lit, “a factory that produces conserves”)

{7) A-m-na I an-da
that-SUBST-PFT need-HAR/FUT
‘It is necessary to do that.”

(8) Ziaudin-a i-k-da-j, Zijaudin-a  a-k’-da-j.
Z,-FRG this-ADV-HAB/EUT-PST Z.-ERG that-ADV-HAB/FUT-PST
*Zijaudin did in this way, Zijaudin did in that way.’

(%) Bes  ama-j-bur-u a-l’ wudiz-zawa-&.
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PTCL  ICStPART-PL-ERG  that-ADV why-PRS-NIEG
‘Why don’t others do in that way?”

{10) Wun kis wuciz-zawa?
you(ABS) steep why-PRS
*Why arc you sleeping?”

(11) Bednazar-a mad  sefor-da ¢in caw-a-l-na.
B.-ERG again time-LOC  face  sky-OBL-SUPER-DPFT
‘Bednazar raised his lace towards the sky once again.

{12) [seniini-n iytilat-ar]-zawa-j insan-ar
cvening-GEN  conversation-rL-PRS-PART man-IL
‘people that made cvening conversations (in the streels)’

Jerzy Gaszewski
Variability of Polish governed prepositions and its semantic effects

Some clarifications are in order first — the paper is nos dealing with governmem exercised by
prepositions.  Instead, what is investigated are Polish prepositions subject to  goverament

themsclves. As regards “government”, it is understood traditionally - as determination of

morphesyniactic form of a dependent by its syntactic head, cf. the German term Rektion and Polish
rekefea (in more recent works subsumed under the morc gencral label akomodaeja).

Governed prepositions like na -+ Ace, in (1) are commonly assumed to be semanticatly cmply (e.g.
Schrgder 2000, Nagdrko 2005, Kiss et al. 2011 or Grochowski 1988) In sharp contrast to free
prepositions exemplified in {2). The minimal semantic value of governed prepositions (typically not
taken into account at all) is that they take some part in distinguishing constituents syntagmatically
{c.g. the experiencer from the theme in (1)).

The presentation focuses on prepositions that are govermed {undoubiedly motivated by the usc of a
particular word as head) but allow timited variation of marking (in Polish linguistics this is known
as wkemodacio alternurvwna}. Such observed vartation may result {rom differences between
dialeets {or vegisters), it can also reficet a diachronic change in progress (government is a
phenomenon particularly pronc 1o change ot a rapid pace, of. Buttler 1976),

Yet, there are clear enses whese variable marking has clear semantic import and must be port of the
language competence of the speakers. For example, the verb prsvgotonaivad/ provgotowad sie "o
prepare” can take two prepositions, which produce opposite entailments. The subject in {3) will be
understood as the aggressor, and in (4) as the victim of the attack. Effects of the same kind arc
obtained with the verb modfic/pamaodiic sie *to pray” — (5) implics the subject has a husband end
prays for his benefit, the reading of (6) is quite different - the subject only wanis o get married, as
it were to “get” o husband from God.
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The analysed prepositions are thus wuly intermediate in character, The head exerts a determinative
influence on choice of the preposition, but at the same time there are paradigmatic contrasts. It is
also conspicuous that the contrasts are idiosyncratic and valid only for individual lexemes used as
heads (at best for sets of synonyms).

The paper will offer a brief survey of such contrasts, attempt to form some generalisations {e.g. the
comrast of na + Acc. and do recurs with a number of words), assess the scope of the phepomenon
{wider than could be assumed, c.g. Grochowski's 1988 cxample of a preposition that has “no
meaning at all” is in fact invelved in a paradigmatic contrast) and show s limitations {1he semantic
oppositions do not work in all contexts). The analysis will be supported by the data from the
recently completed nearly 1.6-billion-word National Corpus of Polish.

Examples:
Note: the glosses for prepositions always provide their basic meaning in non-governcd contexts

i Ona czcka na nas.
she  wait.3SG on we ACC
“She’s waiting for us.”

(20) Chlopey sLojg) za domem.
Boy.PL.INOM stand.3PL behind house INSTR
*“The boys arc standing behind the house.”

(2b)y  Chlopey stojy przed domem.
Boy.PL.NOM stand.3PL in front house. INSTR
“The boys are standing in front of the house.”

(3 Przygotowywali sie do ataku,
prepare. PAST.3PL  REFL to altack.GEN
“They prepared to stage the attack.”

4 Przygotowywali sig ni atak,
prepare, PAST3PL. REFL on attack. ACC
“They prepared to eadure the attack.”

(5y  Modlila sig zZa mez.
pray.PAST.35G.FEM REFL behind husband. ACC
“She prayed for her hasband.”

(6) Modlila si¢ 0 mgza.
pray.PAST3SG.FEM REFL about husband ACC

“She prayed for o husband.”
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Héléne Gérardin, Arthur Laisis
Some thoughts on alignment change and grammatical categories in Ossetic

As an hanian language isolated in the Caucasus since ancient times, Ossetic displays a range ol
nrworphosyntaxic constructions and catcgories which diverge quite dramatically from those found ia
other Iranian languages or i swrounding “indigenous” Caucasian languages. The purpose of our
communication is 1o investigate o number of changes pertaining o verbal alignment. Since this field
of studics is quitc recent, these phenomena were not always given a theorctically satisfying
treatment in the carlier grammatics! literature on Ossetic and need an up-lo-date analysis. We will
strive to deseribe them accurately and put them in their historical and arest context.

[n the [ranian language family, ease sysiems arc most oftea based on a Direct-Obligue opposition.
Ossetic is here an exception, duc partly to conservatism and partly 1o isnovation. The guestion of
the existence of an accusative case in Ossctic has been dividing the specialists sinee the ground-
breaking article of Abacv (1940), which first chose to deny its existence both on theoretical and
pedagogical grounds. [L scems 1o us, however, thal the debate we face is somchow twist, since the
notion of accusative is rot straightforward and can cover many different ideas, Ossctic so-called
accusative is a cover term for what is now called DifTerential Objeet Marking (DOM}, DOM in
Ossctic is bi-dimensional, grounded on bath animacy and definiteness. The exact distribution of the
‘accusative” forms (which are identical cither with nominative or genitive : N.Acc. sg. -0, pl -,
G.Ace. sg. -y, pl. <) and the conditions wiggering DOM remain unclear in grammars; we will bring
textual evidence in order 1o precise the use of DOM, when refevant, in Ossetic. We will also have to
look a bit further for parallels andfor swiking differences in Iranian — where DOM is a feature
commoily met with,

As regards the verbal morphology, Ossctic presents & curious split in the past-tensc inflection:
transitive and intransitive verbs having distinct endings (cp. a-cvel-@n MPRV-come.PST-1 SGNTRS « |
same » aned kodr-on do.rsT-18GTRANS « | did »), a (eature « for which we cannol find a close
paralle) in a Hving lranian language » (thus Abaev 1949). Abacy points 10 a somewhat simitar
inovation in Sogdian: contrary (o Ancient Sogdian, which displays consistent split-crgativily,
Classical Sogdian uscs for transitive perfecis a periphrastical form (vwafnr wé-dard@m dream.ACC
s, PST.PTCP-have-PRSISG °I saw a dream’™). We would like to add another parallel o the
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discussion: Khotan Saka ~ a Middic [ranian language spoken in medicval Eastern Turkestan, which
could well have a special connection with the Scytho-Alanian tribes — documents two scts ol
endings aiming at thc same functianal distinction as in Ossctic (cp. psar-dmd
be_born.pST-1SGINTRS « [ was borm » and dédr-aimd see.pST-1SG.MTRANS, dér-amid
SCC.PST-1SG.P.TRANS « | saw »). We argue then that, contrary to Sogdian, Khotanese nover went
through an ergative stage, a fact which could also prove true for Ossetic: creativity in lranian is a
very diverse feature, and althougl its carliest roots are to be found in Old lranian, it need not have
developed in all Iranian dialects. Our purpose will thus be o confront both paradigms, shorily
present their alleged ctymologies and cstablish a proposal on their mutual relationship. The
hypothesis of an arcal spreading of the feature at stake will be supported by extersal evidence from
a Persian dialeet, Semnding, and an Ugric language of the central Ewrasian steppe, Mordvin,
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Héléne Gérardin
Georgian subjective version and the reflexive-like grammaticalized noun iavi

In order to express prolotypic reflexivization on a verbal argument, Old and Modern Georgian have
two dilferent strategics: a morphological, head-marking, verbai strategy (by means of a specific so-
called “subjective verston”™ morpherie) and an analylical strategy, invelving the grammaticalized
body part term sav- “lit. head” which can be preceded by a possessive pronoun marking person and
number, The ainm of our presentation is to show and explain the distribution of these two deviees in
the system of the language.

Our study will focus on standard Modern Georgian, We might refer il needed to Old Georgian
cvidence,

Georgian verbal morphology includes so-called “version” morphemes. They all mutually exclusive
and denotate various ypes of orientation of the process towards & goal or an object, or recipicnt.
Reflexivily as cxpressed by grooming and body care verbs will involve the “subjective version™
alone, with no meation of an object;

(1) govel dilo-s vebbart
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CVCrY  MOrning-DAT SUBII-8V-wash
*I wash every morning.™

The “subjective version™ construction cohabits with another. involving a nominal clinse governed
by grammmaticalized noun rav-i (whose meaning was originally “head™). The nnvi-construction
expresses coreference between two core arguments, either subject (or experiencer) and dircet object
(or stimulus);

(2) nik’o-m rav-i mo-i-k '-a
Niko-ERG avi-NOM PP-5v-kill-38G.A0
“Nike commitied suicide.”

cither subject and indireet object:

(3) o vietxari ceni-s Hves
I_said POSSISG-DAT  tElc-DAT
I said to myself.”

fuv-F can also be expanded by a possessive adjective, depending on the type of version; we will then
focus on the choice between these two concurcent constructions (POSS + fav-i vs SV + i) and
the retationship between possessive adjeetive and version,

It seems to us that the “subjeetive version™ implics o possessive meaning which would make the
possessive adjective redundant.

Cases where both constructions are altowed and final choice is up 1o the speaker seem o have an
underscored possessive meaning, ie. prometion of the subject i selfevident (cmphasis,
constrastive focalization, coordination, cte.).

{4y & tev-s du-v-i-vli
1avi-DAT PF-SUBI | -§v-tire
“1 wilk tire myself.”
b are tavis  daves cler-v-afi der are sXvu-s
nor POSS  tavi-DaY PF-SUBII-SV-tire and  nor  another-Dar

“I'won't tire nor mysclf nor another.™
Prior to estabiishing their syntactically and semantically grounded distribution, we will have o ndc
out a fow contexts where any choice is impossible for purcly formal veasons. For example, the
“subjective version”™ itself has undergane some linguistic cvolution from its original function o
other new grammatical more inflexional (as a formant for several tenses) or suppletive-derivational
{For the sake of dissmbiguation) meanings,
In these special cases, constructions involving POSS + ravi + SV are indecd observed,

Finatly, an algorithm will account for all variations obscrved in the constructions witlh fevi-,
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Matthias Gerner
Differential subject marking in Nesu

ABSTRACT. Differenrial ohiect marking is reported in about 300 languages worldwide (Bossong,
983, 1991 Aissen 1999, 2003}, The dircet object is marked if and only if it or its containing clause
cxhibils certain referential propertics such as the following:

- the animaie dircet object is marked, c.g. in Sinhalesc (Gair, 1970);
- the definite dircet object is marked, e.g. in Hebrew (Givén 1978);
- the dircet objeet that is semantically ambiguous with the subject is marked, e.g. in Lolo

{Gerner 2008); ) ) )
- the dircet objeet of a clause with resultative state is marked, e.g. in Chinese (Li & Thompsor
198 1:466).

By analogy, differcniial subject marking is o pattern in which the subject is marked if and only if it
ar its containing clause displays certain referential propertics. The Nesu language (Tibeto-Burman,
Gejiu County, China) does not mark the direct object but exhibits difforential subject marking
imposed by resultative aspect. The sabject must be casc-marked, il the simple clause encodes a
resultative state: it can be case-marked if the clause is perfective without implyiag a result: it cannot
be casc-marked if the ¢lause is imperfective.

Nesu (Tibeto-Burman family: China, Yunnan Provinee)

tn ko™ ha ke iz mo?t ko™ wehe®! po®t dze” phatt watt } Obligatoey in resullative clauses
AL NOM{w ol DEMDIST NUMEE CL dae flee  DP
“They put the wolf pack 1o Might.

) po*t H(ka™y |dze’  dze'' watt
IPSG NOM riee tood e or

| have caten rice.”

3 ko™ [(*ka™) fa*se™ sa¥ dre’
wsGNoM fevesons wne FROG

"He s singing a love song.”

j Optional in perfective clauses

Forbitklen in mmperfective clagses
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For two rcasons, this pattern should not be viewed as passive marking. First, there is no
morphological marking oa the verb as in Janguages with passive marking (Haspelmath, 1990),
Second, for resulative and imperfective clauses there is no pragmatic choice between active versus
passive voice, For perfective clauses with optional easc-marking, the pragmatic status of the
dirceted object is not prometed nor that of the subjeer demoted.

Casc marking is incompatible with ncgated clauses. This fs not a genersl property of differential

subject marking but rather imposed by the reinterpretation of negated clauses s impericetive
clauses.

(4} ko' H*ka Ty mat dutt watl
SG [NOM_ REG Rick  NEG-DR

‘He hasn't kicked me,”

Forhidden in negaled clanses
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David Gil
Person-Marked Noun-Phrases

This paper introduces a cross-linguistically rare typological feature: person-marked noun-
phrases. Examples of person-marked noun-phrascs in two Austroacsian languages of New Guinea
are provided below:

(1) l-sayor  bum=iva-vu boropon  rum=ri-ya Roon

[5G-sce  woman=2SG-DEF {ront house=3SG: INAN-DEF

'I saw you in front of the housc'

(2) Sa  lar mace ko depan  rumah Paprian Meday
IsG sce woman.driend 285G front housc
'i saw you in front of the housc'
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[ both (1) and (2), the noun-phrase in dircct-object position containg a common noun 'woman'
marked by 2 2nd-person prorominat lorm, =we- and ko respectively,

As suggested by (1} and (2), person-marked noun-phrases are associated wilh diverse
structures in different languages. [ Roon, nouns may be marked for definiteness with the enclitic -
Ja, which agrees with its head noun with respect to person, number and gender, making use of the
same prefixes that alse mark subject-verb agreement.  Thas, in bun=wa-va in (1), the definie
article -ya is prefixed with the 2nd-person singular wa-, thereby marking the noun-phrase as a
whole for Znd person.  In contrast, ia Papuan Malay, any noun-phrase may be optionally marked
with a phrasc-final periphrastic pronoun expressing both persen and number. When the pronoun is
singular, such as the 2nd-person singular ko in (2), the pronoun and the noun are corcierential;
however, in the case of dual or plural pronouns, an associative inclusory interpretation is obtained.

An ongoing worldwide cross-linguistic survey of person-marked noun-phrases, totaling
around 120 languages at the time of writing, suggests that it is an arcal feature occurring
sporadically along the north coast of New Guinea, in Austronesian languages, such as the above,
and also languages belonging to other familics, cg. Barupu {Skou) and Mawake (Madang).
However, outside of this region, the construction is vanishingly rare; so far, the enly other case that
[ am familiar with is in the Khoisan language Nama. (For a noun-phrasc to exhibit person marking.
it must (i} constitute a single phonological phrase, raling out English / sew you, the wonian, in fron
of the house; (ii) occur across nominal inficetiona] paradigms, ruling out English / senv you wonren
in fiont of the house, possible enly in the plural; and (i) invelve at lcast 1wo persons, thereby
excluding cases where a noun is marked by a determiner also bearing some 3rd-person features.)

The abscnce of person-marked noun-phrases in the Austronesian languages and Malay
dinfcets outside the New Guinca region suggests that the construction originated in the non-
Austroncsian languages of New Guinea, and subsequently spread, first a few thousand years ago
inte the arriving Austronesian languages, and then much later into the intrusive Malay coatact
fanguage.  Unfortunately, the details of how this happened must await lurther descriptive studics,
and much is probably lost in the mists of time.  What can be noted, however, is that the Papuan
Malay system of person-marked noun-phrascs, illustrated in (1), differs formally from paticns of
person-marked noun-phrases occurriag in other languages of the region, such as Roon, exemplified
in (23, thercby suggesting that the development of person-marked noun-phrases in Papuan Malay
ivolves the spread of a general mode of cxpression rather than a specific morphosyntactic
structure.

Antoine Guillaume
Encoding of information structure in Cavinefia narratives

The goal of this paper is to investigate for the first time how the traditional discourse- pragmatic
categorics of topic, focus, presupposition, asscrtion, conirast, cte. (Lambreehit 1994) might be
encoded in Cavinefia, a Bolivian Amazonian language from the Tacanan family. The stady is based
on natura# texts cotleeted in the ficld between 1996 and 2003 and builds on the earlicr description of
the language in Guiltaume (2008).

Cavineia is an creative casc-marking language with no person marking in the verb and with
syntactically free constituent order in independent clauses. In this paper § will first argue that the
sentesce-initial position has a privileged discourse status for encoding (a1 least) the pragmatic roles
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of topic and focus, The twe pragmatic roles arc distinguished by specific discourse particles, such
as the sceond position {*Wackernagel'y enclitic =hafve for contrastive topic (1), and the phrasal
particle =dve {2) for narrow contrastive focus.

Powill then show how other positions in the clause, with or without the presenee of
discourse-pragmatic particies such as =dva corrclate with differem subtypes of focus in texms of
scope (narrow vs. broad) andfor pragmatic information (contrastive vs. non contrastive). And | will
suggest that prosody docs not piay any significant role in the encoding ol discourse-pragmatic rofes.

The preliminary results of this study tend to show that Cavincia displays a number of
reeurrent features in information structuring in Amazonian languages (Derbyshire 1987, Paync
199G; 1993, Doley 1990, Van Valin 2009, Vallgjos 2009):

*  constituent order primarily determined by discourse {rather than syntactic} factors
privileged status assigned to sentence-initial position for discursively salient participants
crucial role given to particle-like morphemes (zather than prosody) for specifying
different types of discourse-pragmatic roles.
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Examples

{1) Contrastive topic

Amena {tume Chaknbu=ru] =bakwe  hweju-afe-hvare=dva.
BM  there Chicobo.person=ERG =CONTR inlorm-GO.DISTR-REM.P AST=FOC

*As for the Chicobo man, he would explain to them (what [ had just said).” pa060
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(2} Conurastive focus

Liceke ehukwapiji=ra=dyal  =vetse duju-chine,
this  younyg e¢hild=ERG=FOC] =IDL take-REC.PAST

“Itis THIS YOUNG CHILD {and not anybody clse) who took us (to the other side of the  river in
his canoe).” 010

Martin Haspeltmath, Andreea Calude, Michael Spagnol, Heiko Narrog, Blif
Bamyaci
Coding causal-noncausal verb aiternations: a form-frequency correspondence
explanation

We propose, and provide corpus-based support for, a usage-based explanation for cross-linguistic
trends in the coding of causal-noncausal verb pairs, such as raisc/rise, melt (tei/melt fintr), break
fir)break ¢inn:). While English mostly uscs the same verb both for the causal and the noncausal
sense (i.e. labile expression), most languages have cxtra coding for the causal verb (i.c. causative
coding) or for the noncausal verb (i.c. anticausative coding). Thus, Maltese has dur *tum (intr.) * vs,
dewwerr *turn (), and Romanian has wsen fdry ()’ vs. se usea *dry (intr.). Causative and
anticausative coding is not randomly distributed (Haspe!math 1993): Some verbs such as *freese”,
“dry” amd *melt” tend to be expressed as caosatives, whilc others such as *break”. ‘open’ and “split”
tend to be cxpressed as anticausatives. Languages like Japanese and Swahili (shown in 1b and le)
arc typical; causative-prominent languages like Swahili and anti ausative-prominent languages like
Arabic {in Ta, Id}are ncutral and do not provide evidence cither way, What is not found is
languages where “freese-type words have anticausative coding and *bresk -type verbs have
causative coding.

{n i indonesian b, Japanese ¢ Swahili  d. Standard Arabic
Tecexd® (inte) mem-beku koory guncda ta-fanmiidu
() mem-beku-kan  koor-usern  gand-isha  jammada

break’  (intr) parah Warer van-ika in-kasara
(tr)  me-marah-kan  weary Vit kesara

In much provious work (c.g. Levin & Rappaport Hovay 1993, Koontz-Garboden 2009), it was
assumed that formal coding refleets the verbal semantics, and that anticausative coding 15 uscd only
with verbs expressing externally caused cvents, while causative coding is used enly with verbs
expressing internally caused events,

Our proposal, by contrast, does not assume a particular sermantic anatysis ol the verb pairs but
instead proposes an explanation in terms of usage frequency. Frequency ofien determines linguistic
coding (with very high frequency feading to suppletion, and lower frequency Ieading 1o greater
coding length), for well-understood reasons of coding efficiency. Our basic ohservation is that
coding Lype is significantly correlated with cross-linguistic usage frequency: Verb pairs for which
the noncausal member is more frequent tend 10 be expressed as anticausatives, while verbs pairs
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where the causal member is more frequent tend (o be expressed as causatives. This is demonstrated
using corpus data from eight languages from three different contients.

Usage frequency is only onc of the factors that determines coding, and it docs so over very fong
periods of time, so irs cffects are not casy ta sce. Only our unique methodology of considering both
coding asymmetrics and frequency asymmetrics in  range of diverse tanguages allowed us to
discover this pattern and its cxplanation,
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Johannes Helmbrecht
Spatial relations in a fanguage without case marking and adpositions — the syntax and
semantics of spatial constructions in Hocak (Siouan)

Hocak is a highly endangered North American Indian language of the Siouan family still spoken by
a few wribal members in Wisconsin, USA. The typologieal profile of this language cxhibits some
peculiarities that arc worth closer Jooking at not only for descriptive but also for typelogical
reasons. One of these peeuliaritics is the complete lack of nominal case marking and adpositions.
The core arguments, actor and undergoer, are pronominally indexed on the verb, Peripherat
participants such as the beneliciary, the instrument, and two spatial relations (o’ and 'in'} can be
brought inte the argument structure of the verb by means of different applicative markers in the
morphology of the verb. However, the productivity of the spatial applicatives that change or
rearrange the valency of the verb is very restricted. Henee, the question ariscs how peripheral
participants of the clause in particular spatial relations that are mostly expressed by prepositions in
German or English are cxpressed in Hocak, cspeeialiy since alternative means such as local case
marking/ adpositions are not available for the speakers of Hocak.

The proposed paper will provide an answer 10 this question by means of a corpus linguistic
investigation that combines semasiological and onomasiological approaches. On the one hand, the
Hocgl expressions of the most fundamental spatial relations will be searched and anatyzed within a
corpus of Hacak texts, this is the onomasiolugical approach. On the other hand, the usages of the
forms found to express these spatial relations including the two local applicatives mentioned above
will be cxamined with regard to their distribution in the corpus, this is the semasiotogical approach.
The data base is a corpus of about 100 Hocyk texts that were recorded, transcribed, and futly
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annotated within the DOBES project "Documentation of the Hocgk Language" funded by the
Votkswagen Foundation (2003-2008) as well as data clicited by the author.

Basic notions of the anadysis of the daw arc figure and ground as defined and used in cognitive
approaches of linguisties (ef. Talmy 1985) and in semantic typology with regard to space as
developed by Levinson (ef. Levinson 2003; Levinson & Wilkins (eds.) 2006). it will be shown that
the semanties of the figure and the semantics of the grouad ang the kind of spatial relation they
constitute determines the type of construction that is chosen by the speakers. Several semantic
parameters will be discussed that are relevant for spatial constructions in Hocak and perhaps for

other languayes too.
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Tuomas J. Huumo, Kersten Lehismets
Ambipositions in Finnish: meaning, use, and conceptualization

Finnish is one of the relatively few languages with ambipositions - adpositions
that can be used both prepositionally and postpositionaily (for an overview, see
e.g. Granthat 2003). From the typological point of view, the class of
ambipositions is rare (Hagége 2010: 124). In our paper we discuss Finnish
ambipositions, most of which indicate a path, and the effects of the PreP/PostP
variation on the construal of the event that takes place along the path.

Finnish is a language that has both prepositions and postpositions.
According to Hagége {2010: 113) in such fanguages the distribution of the two
categories may be more or less equal, or then one type may dominate over the
other. Finnish clearly belongs to the last-mentioned group, since postpositions
dominate and the percentage of prepositions is anly 20-25 % (Griinthal 2003: 36).
In languages with ambipositions, the difference between their PreP and PostP
variants is not oniy positional but may also imply a meaning opposition (Hagége
2010: 118-119),

Path adpositions indicate dynamic meanings such as 'via', ‘through’, ‘along',
‘across' and ‘over {dynamic-directionall’. In the literature (e.g. Leino 1993) it has
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been pointed out that there are rather striking meaning differences between the
variants of some Finnish ambipositions, such as kautta 'via' and pitkin ‘along'. As
postpositions, they typically indicate a path of motion, whereas their prepositional
use is best compatible with the meaning of a path where nothing moves but
where entities are situated (as in There are thunderstorms across Europe) or an
event takes place (It rains across Europe). The overail nature of such a path is
illustrated by Talmy's (2000: 71) analysis of the example There is a house every
now and then through the valley, which, according to him, utilizes a sequential
perspectival mode with a moving proximal perspective point and a local scope of
attention - a subjective scanning proceeds along a static configuration. Finnish
ambipositions are abie to indicate such meanings only when used as prepositions,
whereas their postpositional use evokes the meaning of {actual) motion. However,
also prepositions are able to indicate a path of actual motion. Consider (1) and
(2):

1) Juoks+i+mme metsd+n  lapi ~ lapi metsd+n
run+PST+1PL forest+GEN through ~through forest+GEN
'We ran through the forest’. (POSTP or PREP, with POSTP unmarked)

2} Sien+i+a kasvo+i mon+i+n paiko+i+n lapi
mushroom+PL+PAR  grow+PST.35G many+PL+INS  place+PL+INS
metsd+n.

through forest+GEN
‘There were mushrooms growing in many places throughout the
forest' {only PREP)

In our presentation we give an overview of the meaning oppositions between
prepositional and postpositional uses of Finnish ambipositions, relying on both
native spealcer intuitions and a corpus of written texts. In grammatical terms, our
results suggest that the postpositional variants have a tighter association with the
verb than the prepositional ones, which take on a more autonomous and setting-
tike function. For instance, in expressions like 2 the path is construed
independently and scanned through in order to observe what it contains (what
occurs, exists or takes place along the path). We also argue that this meaning
difference is the reason why prepositions are more productive than postpositions
in the expression of time (i.e. with a complement that indicates a time period):
time periods are construed as directional, autonomous settings and scanned
through in order to observe what kinds of events take place along them.
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Lotta Jalava, Rigina Turunen
Nonverbal and complex verbal in Uralic

The aim of our study is to compare the complex conjugational paradigms of two
Uralic languages, Erzya (Mordvinic = M) and Nenets (Samoyedic = 5) and to show
their possible development processes. We suggest that the key to the
development of some inflectional categories lies in nonverbai predication. From
this perspective, our study also discusses the borderline between nonverbal and
verbal in different stages. The data is drawn from M and S, which represent
remote branches of the Uralic language family. From a typological point of view,
however, they resemble each other in being more synthetic than many of thair
other sister languages. M and 5 also display many complex conjugational
categories that are not attested in the other Uralic languages.

The data in our study consists primarily of empirical and spoken material. By
comparing the synchronic data we show that the documented synchronic variation
in the paradigms, as well as between the analytic and synthetic constructions,
demonstrates the gradual grammaticalization of the constructions from nonverbal
predication into complex conjugational paradigms. For example, in Nenets, the
category of verbal mood includes many asymmetric paradigms of complex
markers consisting of different participial and derivational suffixes. As for Erzya
Mordvinic, the variation in nonverbal predication is, per se, a temporary
installation of the development of complex morphology, as well as its decay.
Thus, we follow the idea of Croft (2003: 250), according to whom variation is
actually language change in progress. The analysis of these kinds of inflectiona!
patterns gives us a key to the processes that have been productive in the previous
stages of languages.

The grammaticalization of complex verbal categories such as tempus and
madality in Mordvinic and Samoyedic cannot be inspected without considering the
effect of language contacts. The encoding of these functions in the neighbouring
languages of S seerns more or less to follow the same principles. The complex
paradigms of M cannot be as transparently explained by areal diffusion. A
possible modet for nonverbal conjugatiocn and some of the modal categories in M
is provided by Turkic, especially Tatar (see johanson & Utas 2000). It must be
noted, however, that Turlkic influence has been rather weak in the other areas of
M grammar. Furthermore, it is maintained that inflectional morphology is more
likely to be shared with genetic relatives, and most unlikely to be attributed to
language contact and diffusion {e.g. Aikhenvald 2007: 5.

Our comparative study of Mordvinic and Samoyedic presents the possible paths of
the gradual change from nonverbal into verbal conjugation. Thus, our approach
seeks to fink the knowledge of the genetic inheritance of Uralic to the
achievements of typological and contact linguistics. In M and S, nonverbal parts-
of-speech can be conjugated in person and tense, and it seems that this
possibility opens up the path for the development of several modal categories
that in M and S are based on nominalized verb forms. It seems that even the
existence of ohject conjugation in these languages is linked to the existence of
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the categories of nonverbal conjugation. Similar conclusions have also been made
with regards to Inuit and Mansi {Uralic) (Mahieu 2009).
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Mathias Jenny
Form and meaning of clause linkage types in Mon

Mon is an Austroasiatic language spoken by some 800000 people mainly in southern Myanmar,
with a few communitics also in central and western Thailand. Maost speakers of Mon are bilinguai
with the respective national language of their country. Despite its historieal and cultural importance
in Southeast Asia, enly few linguistic descriptions of Mon are available. With a documented history
going back 1o the 6tk century, and infiuence of varying degrees from neighboring languages, Mon is
ol interest also to diachronic and arcal comparative studies, which can be helpful in the analysis of
the structure of present day Mon,

The present study looks al types of clause linkage in Mon, based on original 1exts, both written
and oral, as well as clicited data. The material has been cotleeted by the awthor over the past fiftcen
years in both Thailand and Myanmar, with ongoing rescarch in both countrics.

The three-way distinetion of clause Hinking strategics used in traditional linguistics (coordination,
subordination, co-subordination) has recently been chalienged as insufficient to capture the varicty
found in the world's languages {cf. Bickel 20[0). Mon makes use of different devices to link clauscs
into larger units of discowrse, including verb serialization, juxtaposition, tail-head linkage, and a
aumber of devices marking dependent clauses. Consistent with the overnd] SV/AVO structure of the
language, most markers introducing dependent clauses oceur in clavse inftial position. There are,
however, dependent clauses marked as such by elause final markers {ex. 1}, and chained clauses can
be connceted by interclausal markers. belonging o neither (or both} of the ¢lauses (¢x. 2). The use
of clause-linal markers can be scen as a replication of Burmese clause structure by indigenous
mcans and is attested since the Middle Mon period, when Burmese influence is increasingly
prominent in Mon,

Relative and comiplement clauses are regularly marked by a clause final topic marker, which
indicates their non-assertive, presupposed status. Their position in the sentence is usually fixed, viz,
relative elauses oceur after the head noun, while complement clauses cccupy the preverbal, less
commonly the postverbal, position,

The linking dovices used for forming adverbial (or adjoined) clauses and their positional
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possibilities arc more varicd. Adverbial clauses also exhibit a wider range of semantic and
pragmatic restrictions and possibilitics, They can therefore not be scen as forming a distinet
category. The present study undertakes to look at the different means available 1o the speakers of
Mon to link chunls of discowrse into farger units. without claiming any « prior categories, The
nwin fecus is on overtly marked adjoined (ad-V and ad-S) clauses, as they cxhibit the greatest
varicty in form and function. Adjoined clauses can be introduced by a clause-initial subordinator, o
relator noun as head, a preposition, or carry a clausc-final marker. Other markers occur in the main
¢lause, rather than the dependent clause. Adjoined elauses can be detached on the Ieft or right
periphery of the semence, or they can be embedded in the main clause. Mon does net scem to
restrict ad-5 clauses to the periphery, but allows them to oceur embedded in the main clause (ex. 2),

Ina largely isolating fanguage like Mon, witl: no inflectional morphelogy, features taken as relevant
to the notion of subordination, such as finfteness, are difficult to define and probably irrelevant to
the analysis. Of more importance are ether syntactic and scmantic/pragnwtic features such as the
scope of IF, tense, ncgation and other operators in linked clouscs, (flexibility of) position,
coreference of arguments, and presupposition and assertion vakucs of the linked clauscs.

The main question to be answered it this study is whether there are any correlations between
farm and funetion, and restrictions and possibilities, of different types of adjoined clauses. As there
is no large text corpus available for Mon in digial form, and becausce discourse pragmatic factors
are expeeted to play an imponant role in the choice of clause linking devices, this study is
conducted by an in-depth analysis of a few sample texts, rather than using a quantitative appreach.
The vesults are checked against native speaker intuition and supplemented by clicited data.

As theoretical typological backgreund of the study serve works by B. Bickel (2010), R. M. W.
Dixon & A. Y. Aikhenvald (2009), S. A. Thompson ef al. (2007} and S. Cristofare {2003), among
others.

Examples

(1) Dirces speceh between A and V; conditional clauses with clause initial COND and clause {inal
TOP, and clause final RESTR:

mid-kon-plem Iy yara?  hadihchan  kao? Dus  dam relr)
Mi-Kon-Plem ADD  COND {ove DAT Is  wuc TOP
[kaley  cia? Paré  Pna hma?]] Pun popphel man ron. kel va?.

lisen cat speech s RESTR Is  wssociate  win ASRT say FOC
*Mi Kon Plem said: “If your love for me is trug, only when you listen o my words will [ be
able to stay with you.™

(2)  Two embedded purposive elauses (juxtaposed) with same subject as main clause and only one
clause-initial marker; *finish™ with sequential function between the two main clauses:

mid-kon-plem Ie |swele  Jx? ey moa phap.pacia?  kawap  chan ba kah)
Mi-Kon-Plem ADD PURP  ger  receive guest feed lover  love two MEDL
o phva  toa fon ey phvar cap e,

go  market finish  buy CAUS.come meat  chicken FOC

(3)  Ad-8 adverbial clause embedded in main clause:

ey padthama? miv koh  [dda  Pakhop yus  pint) g khy fiwal,
young.mat first onc MEDL LOC time  sun sct  approach come  house

“When the sun set, the first young man came o the house.”
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Abbreviations
ADDitonal AScRTive CONDitional DATIve FOCus
LOCative MEDialL. PURPosive RESTRictive
TOPic
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Manana Karkashadze, Ether Soselia
Some peculiar i- prefixed verbal derivatives in Georgian

There are some intransitive verb forms in Georgian having a univalent argument structure,
which according to the context may express cither active or passive semantics, ¢.g.:
{0 it eba

a) dwa ic'ut "eha “Ann is serewing up her cyes’

b) tvalebi i 'ur'eba ‘Eycs are being serewed up”
(2)  ik'vane'eba

a) patara gogo ik vane eba *A little girl is spreading her arms out wide”
b) xelebi ik vanc vha *Arms arc being spread out wide’

Those forms are valeney-deereased derivatives of corresponding basic transitive verbs, and
their morphalogical structure is the same as that of so-called i-prefixed passives, for example,

compare pairs of forms in (3) and (4} bellow:
(3) Activerk ‘eravs “(s/he) is sewing (sth) ~ Passive: ik ‘ereba (it} is being scwed®

i-xvert 'eha *(it) ts being drawn’

!

xat'avs *(s/he) is drowing (sth)”

and
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(4) cui -av-s “(s/he) is serewing ap herthis eyes”’ ~ i-Crt’-eh-a
I'vane -av=s *(sflic) is spreading her/his arms out wide ~ ik 'vane -eb-o

Active verbs in transitive verb constructions (4) express specific motion of body parts and
iave bivalent argument structure (with A and O functions), where A usaally is an animaie noun and
0 is a noun denoting a body part:

{5) a) ot ént'avs terfebs
An(NOM)} s screwing up eyes(DAT)

*Ann is screwing up her eyes’

b) patara Togo kvanc avs xelehs
little airl(NOM) is spreading out wide arms(BDAT)

*Alittle girl is spreading her arms out wide'

In the syniactic structure of those valency-deercased derivatives cither A or O argument is
removed. Consequently, differently derived syntactic structures of the same verb forms have
dilferent semantics. In the casc of A removing (compare: 1b to 5a: 2b to Sb), the relation between
the core argunients of transitive and derived intransitive verbs is the following: O — S, It is the
basic syntactic process of passivization. So, in the derived intransitive construction § argument is o
roun denoting ¢ body part and the verb has passive semanties (1b and 2b). In the case of O
removing (compare: la 1o 3% 2a 10 5b), the relation between the core arguments of ransitive and
derived intransitive verbs is the following: A —» S. 1t is the basie syntactic process of forming
antipassive, So, in the derived intransitive construction S argument is an animate noun and the verb

ltas active semantics (1a and 2a).

The antipassive derivatives with an animate § are semantically synonymous with the
corresponding busic transitive (active) verb constructions, and this fact of synonymy is duc te the
lexical meaning of the verbs: they denote specific motion of body parts, and you can exactly
identify the target body part for cach of those verbs, As far as the domai of alf possible targets for
cach of such verbs is strongly vestricted, in the derivatives, where O (target) is removed, the latter

could be exactly identified.

The verb forms analogous to ones in (1) and (2) arc analyzed in the paper and it is shown
that quite ofien the same devises are used Lo derive passive and antipassive consiructions.
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Daniela Katunar, Jana Willer-Gold, Tena Gnjatovié
Achieving specificity in a determinerless language: Specificity markers in Croatian

Definiteness is described as a specific syntactic, semantic, and pragmatic phenomenon that
varies cross-linguistically with regard 1o the means languages use to express that catcgory {Lyons
1999). A scmantic feature related to the notion of (in)definitcress is speeifieity, which refers to the
uniquencss of an entity in the mind of the speaker (ef, Pavey 2008, Taylor 2002, Haspelmath 1997).
Specificity is also described syntactically as a feature of indefinite markers taking a wide scope (e.g.
Saralt would lite to read g hook about busterflies but she can 1 fined it (tonin 2010)), and as such is
mainly regarded as a salient property of indefinitencss (Fodor & Sag 1982, lonin 2010, Taylor
2002). Although it is not common to speak of specificity in refnion 1o definite markers (of, Lyons
1999), k can be stated that specificity is an inherent feature of definite expressions, since it serves 1o
identify a unigue referent of a definite NP, Consequensly, it appears Uzt specificity spreads over
both definitencss and indefinitencss.

In view of the varisbility of markess (such as aricles, affixes or different classes of
pronouns) used Lo express these categories, the goal of this paper is to provide a tentative account of
the strategics Janguages use lo express specificiiy with regard 0 definiteness/indefiniteness, We
focus our analysis on the way these strategies are used in Croatian in comparison to some olher
Slavic languages. Since Croatian is a so-catled determinerless language, we provide an overview afl
the main matkers/strategics used to express (in)definiteness: i) lexical items a} indefinite pronouns
c.i. neki, netko, nekakay ‘some, someone’ ¢te., b) jedan ‘one’, ¢) demonstzative pronouns avaj, .,
onqj *this, that’; and i) definite inflcctional affixes on adjeetives, c.g. mov new-Indef)! 7 nov-i new-
Def.. Even though the use of a definite marker usually excludes the use of an indefinite marker and
vice versa, we show examples where the co-occurrence of a definite and indefinite marker within
the same NP necessitmes their syntactic-seniantic reimterpretation as markers of specifieity
{examples on p. 2).

Based on the comparative analysis of Croatian we will propose a preliminary model by
which specificity can be a) eswablished through context, ¢.g. / wsed gt egg for this recipe {Taylor
2602)), b) a (syntactically} cover: category inherent to the meaning of an indefinite marker, ez,
Cro. jedan one’, €) an overt category marked by the construction Del, + Indelmatker. 1L is this last
possibility we will discuss in depth in erder to explore the syntactic and semantic conditions that
facilitate such constructions. We will also discuss the theorctical implications this model offers for a
more in depth analysis of the interaction of the definite/indefinite categorics.

Examples:

A taf neki coviek
Dem.def sg.mase. Indefsgamase, NPsganase.nom,
Lit. “that some man "

b. fedan nov-i progran
One.sgmasenom. udf.-def sg.masc.nom NPsgmasc.iom,
“anela new progranime”

¢ tdf neki velik-i coviek
Dem.def sgamase. Indef.sg.mase. adj.-defsg.masc.aom NP sg.masc.nonr,

Lit. “that some big man”™
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Don Kiilian
Interaction between information structure and case marking in Uduk, a Koman
language of Sudan

Uduk [udu] is a little-rescarched Koman language of castern Sudan, and forms a part of the larger
Nilo-Saharan family, Recenr fieldwork data conducted by the author has shown Uduk to be 4 split-
crgative [anguage, with differential case marking (DCM) based on discourse prominence,
Constituent order in Uduk is highly variable, word ovder being governed by pragmatic principics.
There are three known possible word orders for Lransitive predications: AVO (1, 4) and OVA (2, 5}
ceewr commonly next to cach other, VAQ (3, 6) occurring much less frequently, Intransitive
predications do not allow for postverbal subjects, and only occur in SV order, Whenever a
topicalized object (O) occurs preverbally, the agent (A) follows the verb, preceded by an craative
marker (2, 3). This marker also occurs on A if the verb (V) is focused iz a VAQ construction {3, 6).
If the agent is topicalized, post-verbal O can be co-referenced on the verb (), depending on the
noun class. In pre-verbat position, however, ncither S, A, nor O have case marking, This is due to an
arcal featurc of northeast Africa, in which case is neutralized betore the verb, regardless of the basic
constitwent order of the language (excluding AOV languages), deseribed in Konig (2008).
Diffesential casc marking has gaincd more attention in recent years, but potential factors affecting
differential case marking are still not well understood, particularly in regards to information
stracture. Simifar patiems have been deseribed in Tima (Dimmendaal 2010) and Shilluk {Miller &
Gilley 2001), however, and recent cevidence suggests Ingessana may also have discourse-based
DCM (Stirtz 2012). In my presentation, § survey difTerent potential factors in Uduk DCM and word
order, examining typical typological factors such as animacy, teasefaspect. volitionality, showing
that discourse prominence plays a role in Uduk casc marking strategics.
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Exampics
1. AVO {O not cross-referenced)
walj  Kof mi

man  hitkil.LIMPF  gout
"The man hit‘killed the goat'

2.0VA

mi k'al kY walj
goat  hitvkillIMPF ERG  man
"The man hivkitled the GOAT'

3. VAO

k'a]’ A wall i
hivkillIMPF ERG  man  goal
"The man HIT/KILLED the goat'

4. AVQ (O cross-referenced)

wali k'alad-a pr
man  hivkilLIMPF-NCA  eagle
“The mar hivkilicd the cagle'

5. 0VA

a pe le'a) e walj
NCA cagle hit/kiflLIMPF ERG  man
"The man hivkitled the EAGLE'

6. VAQ

k'ay Iy walj & pe
MvkiILIMPF ERG man  NCA  cagle
"The man HIT/KILLED the caglc'

Abbreviations
ERG Ergative NCA Noun Class A IMPF Imperfective
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Seppo Kittili
Remarks on the Goal-Source asymmetry: how does animacy determine the coding of
core vs, peripheral arguments

As illusirated, for example, by the cross-linguistically commen Differential Object (sce c.g.
Bossong 1985 and Newess 2003) and Subjeet {sce, .., de Hoop and de Swart (eds), 2008) Marking,
animacy has direct conscquences for the coding of arguments across languages. Aristar (1997) has
shown that similar cffects arc attested also for peripheral arguments. My paper is also concerned
with animacy effects on argument coding: the paper cxamines the effects of animacy on the coding
of Goals’Recipients and Sources across languages, More precisely, the focus lies on the Goal!
Source asymmetry, which is studicd in light ol animacy. Asymmetry refees in the present context to
the different semantic role assignment i semantically rather synenymous  transler/motion
constructions, such as Jolw gave o hook o Lisa and Lisa reeeived o book Jrowm Jolin, The roles of
Goal and Source are deictic notions, which make them different from other semantic roles; all
cevemis of transfer or motion may be described from different perspectives, and languages display,
for cxample, variation in the coding of transler events aflowing cither the Agent/Recipient or the
Source {0 surface as the subject.

The paper starts with a typology of Goal/Source marking., The typology is based on the
similarities and differences in the coding of animate and inanimate Goais and Sources, Three types
are distinguished based on whether the differences are based on the direction of transfer alone (Type
1), on dircction of transfer and animsacy (Type 2), or whether the effects of animacy differ according
to the direction of transfer (Types 3a ja 3b). The types are illustrated in (1)-(4),

In addition, the paper diseusses the rationale behind the attested asymmetry, for which the
reasons are many. First, antmacy cflects are semantically/pragnmatically mere radical on core than
periphieral participants. For example, animacy effcets the semantic role of an R {Goal/Recipient}
argument in cascs, such as Joha sent the ball to Mary/London (in the first case, we are dealing with
a Recipient, in the sceond with a Goal), while the rele of location is maintained regardless of the
animacy of its referent {even though animate locations are conceptuaily and olien formally
rarked). Sceond, Sources can be seen as a kind of demoted agents of transfer events, which makes
them more peripheral arguments and explains the mare frequent occurrence of type 3 in contrast to
3b. laonimate Sources are formally always the least core-like of the examined arguments. Third, the
dircction of encray ftow is different in John gave a book to Lisu and Lisa received a book fiom
John, In the first case, the flow can be scen as iconic, because the transfor proceeds from the subject
referent to the R argument. In the second case, in turn, the flow is non-iconic, which is highlighted
by demoting the Source to a semanticalty transparent oblique. It is functionally @mportant to code
the Source explicitly for its role in this case. Finaily, the roles of Source and Agent are divided
between subject and the Source oblique in Lisa received u book from Joln; John is explicitly
marked as Souree, while Lisa can (under favorable conditions) be scen as an Agent who has
conlributed to receiving the book from John. in John guve a beok to Lisa, the roles of Seurce and
Agent arc both borne by the subject referent, which renders explicht formai coding of cither role

redungant.
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Type 1: direction only
North Saami {examples courtesy of Jussi Ylikoski)

(1a) OQalipaheaddji scdledii reivve givfe_dildi /dndvii
teacher. NOM send PAST lorter ACC writer ILL /lnari.ILL
“The teacher sent the book to the writer/to Inart”

(1b) Cahpaheaddii  ovccsui reivve yirfe_allis /Andris

cacher. NOM receive. PAST  leter, ACC writer. LOC ftnari. LOC
“The teacher reecived the letter from the writer/Inart’

Type: direction and animacy

Finnish

(20) henkild  Idhen-i kivjee-n  yhsilé-He Apaintio-on
person send-3SG.PAST letter-ACC individual-ALL  /Paimio-1LL
*A person sent a fetter to an individual/to Paimio’

(2b) whsild Setei kirfee-n frenkili-ltd  /paimio-sta
individusl rceeive-3SG.PAST letter-ACC person-ARL /Paimio-ELAT
“An individeal received a letier fvom & person/irom Paimio’

Type 3a. Variable Goal marking

Balinesc (exampies courtesy of | Wayan Arka)

(3a) Guru-ne nto  ngirim bk siy  anak-e nto  fke  Indonesia
teacher-DEF that AV.send  book to person-DEF that /o Indoncsia
“The teacher seni a book to the person/indoncsia’

(3b) Guru-ne nto  nrinmg buku wli anak-¢ nto Audonesia
teacher-DEF that AV.reccive book from person-DEF that /Indonesia
“The teacher reecived a book from the person/indoncsia’

Type 3b. Variabie Source marking

Gujarati {(cxamples courtesy ol Babu Suthar)

(da) sikshak-¢ vidvaarthi-ne  Apustakalaya-ne pustak mokl-yv-uN
tcacher-ERG student-DAT  /library-DAT  book.N  send.PAST-N
“The teachor sent a book to the student/library”

(4b} sikshak-e vidyaarthi puse.thi Aithi-thi  pustak li-dh-uN
teacher-ERG student near./NSTR /Delhi-ABL book.N  take-PAST-N
“The teacher took a book from 1he student/Delhi’
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Malgorzata Krzek
Structural dative case in Polish.

[. This paper is concered with the derivation of the construction in (1), In particular | argue that
the constyuction in (1) is derived from the construction in {2), and not front the construction in (3).
as argued by Dziwirek (1994) and Rivero, Arrcgui and Frackowiak (2010).
{1y Marysi szybko czylaio stg ¢ ksigzki,

Marysia. DAT  quickly  rcad 3SG.NEUT SIE  these books. ACC

*For Marysia reading these books was quick.”
{2y Te ksigzki czytaly si¢  szybko,

1hesc.NOMbooks. FEM.NOM read 3PL.FEM SIE quickly
“Thesc books read quickiy.”
(3) Czytalo sie o ksiazki szybko.

read 3SG.NEUT SEE  these books. ACC quickly

[One] read these books quickly,”’
Diziwirck (1994) assumcs the existence of a covert dative nominal in (3), which, when overt yields
the seatence in (1), For Rivero et al (2010), on the other hand, the dative is nol a part of the
argument structwre of the verb, but it is introduced by the applicative phrase which is merged above
TP. The two analyscs are problematic for a number of reasons.
2. Dziwirck’s analysis fails Lo account for why covert dative subject in (3) behaves differenty
from the overt dative nominal in (1) with respect to a number of subjecthood tests (e.g, liceneing
agent oricnted adverbials, participation in contro? relations). Sccondly, it does not explain why the
prescnce of the dative nominal is contingent on the presence of a manner adverb, Thirdly, i it is
assumed, as Dziwirck does, that the dative contributes the human PHavour to SEE such that there can
only be one dative nominal in a sentence, then an example such as in {3) is problematic.
(4) Crytalo sic  dzicciom ksiazki.

read. 38G.NEUT SIE  children.DAT  books, ACC

[One] rend books 1o children.”
The sentence in (4) contains an overt dative nominal, which suggests that a covert subjeet docs not
carry dative casce.
3. According 1o Rivero ct al (2010), adverbs of manner arc merged much higher, not in vP, but in
a position from which they c-command the whole TP. 11 this is the case, they should be analysed as
factive adverbs. Onc of the propertics of lactive adverbs is that they can occur outside the scape of
negation and also outside the scope of the universal quantificr in the subject position. If this is the
case, they shoutd be anatysed as fuctive adverbs of the type illustraied by cxamples in (5),
(5). Swpidly, Mary kissed John. (adapted from Wyner 2008)

b. Swpidly, Mary did not kiss Jehn.

. Stupidhy, cvery girl kissed John.

Examples in (6) demonstrate, however, that this is not the case for manner adverbs in impersons!
SIE constructions. These adverbs are not analysed as fzctive. They reccive the interpretation typical
for those that appear under semantic scope of sentenee operaters mentioned above.
(6)a. Marysi nic  czytalo sietych  ksigzek  szybko.

Marysia.DAT  NEG read 3SG.NEUT SIE these  books.GEN guickly

‘Marysia didn’t read these books quickly.’

b. Kazdej matee gotowalo sie przyjemnic  dla swojcj rodziny.
cvery. DAT motherDAT cooked ISG.NEUT  S1E with-pleasurc forher  family
‘Every mother cooked for her family with pleasure.”

The sentences above then show thar adverbs occurring in impersonal SIE construction arc indeed
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merged within vP/Voicel’, not as argued by Rivero et al (2010) ousside of the TP,
4, Onc of the overlooked properties of the constructions in question is that it behaves
differently from the impersonat SIE construction with respect to passivization, While for the
construction in (3} pussivization is allowed, it is excluded for the construction in {1). This iy
illustrated by cxamples in (7) and (8) respeetively,
(7) Bylo si¢  oskarzanym,

AUX past SIE accused

HOne] was accusce.”
{8) *Marysi nicprzyjemnic bylo sig  oskarzang.

Marysia. DAT  unpleasantly  AUX.past  SIE  aceused

{Intended) *Marysia found being accused unpleasant.”
Based on the observations above, it is argued that the particle SIE i the two constructions performs
two different functions, cither an argument or a head of a functional projection. In (3) it is an
argument, and in (1) it is a head of Voice Phrase (Fassi Fohei 20093 What follows is thal the
construction in (1) is not retated 10 (3). The construction in {3} is impersonal mud is a cognate of a
si-conslruction present in Romance, whereas the one in (1) is derived from the middle construction,
5. Following Kratzer {1996), it is maintained that the externat argument is not an argunent of
the verb but is rather introduced into the structure by Voice Phrase. As the head of VoiceP, 511
blocks the merge of the external argument. The lack of agen: i middle constructions s
substantiated by the facts that neither agent-oriented adverbials nor control into embedded
infinitival clauscs arc possible. A non-core argument, of which a dative nominal is an example, is
introduced into the structure by a high applicative head (Pylkkiinen 2008). The head of this High
Applicative Phrase (HAppIP) is of o benefactive type, and it assigns dative case o the DP in its
specificr. in order to explain the mismatches in the casc assignment between (1) and {2), I agsume,
following Marantz {1991), that morphological case is not tied 10 specific synactic positions, and
therefore it should not be, even indircetly, linked to the DP licensing. Rather, as noted by McFadden
(2004, 2007, 2011}, Marantz (1991), and Sigurdsson (2003), cases are assigned sccording 1o a
dependency relationship, with accusative case assignment being dependent on there being another
bigher argument within the same phase (which 1 take to be the VaiceP) to which structural case has
been assigned. This other higher argument in (F) is, | argue, the dative nominal. In other words, it is
assumed that dative casc on the nominal Marys/ “Marysia. DAT” is structaral, not inherent. 1L is
considered to be structural as it is assigned in a particular configuration by a functions] not lexical
hecad. As a result, the internal argument of the verb in 1) can receive accusative case because it is
dependent on the structural dative case assigned by the High Applicative head. In (2), on the other
hand, the internal argument reecives nominative case, as it is the only trgument within the phasc.
6. It is predicted that dative case may be assigned in two ways: strecturally (by a [unctional
head) and inherently {by o lexical head). It is Turther assumed that some languages should use both
types of dative case (Polish) while in others dative case would be assigned cither exclusively
structurally or inherently. Crucially. because structural dative is assigned only o non-core
argumenis by the High Applicative head in the spee-head configuration, the ease docs not change
into nominative, and they cannot become subjects of passivized sentences. This is itlustrated by the
data in {9).
{9) a. *Marysia/ *Marysi  byla dana kwiaty.

Marysia, NOM/ Marysi. DAT was  given flowers
(Intended) *Marysia was given flowers.”
b. *Marysia/ *Marysi  byla pomagana,
Marysia. NOM/ Marysi.DAT wils  helped
{Intended) *Marysia was helped.”
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Leonid Kulikov
Quasi-denominatives in Sanskrit: evidence from ancicnt Indo-European for a
typology of light verbs and denominatives

In middle and late Vedic texts describing the Vedie ritual, that is, in the Brahmanas and
Sétras, we find a number of technical torms referring 1o certain ritual activitics, in particular, to
recititions and chants. These include, f
pratildre- [next pact of 2 sdman, usually functioning as a response 10 prastdiy], uelgitha- [a part of

or instance, prasrava- [inroductery part of a saman],

@ sdman], pravare- {invocation of Agni accompanicd by cnumeration of the [¥si-ancestors],
upasdd- [ceremony proceding Sutyd (Soma pressing)], and mary others. The meaning *perform
A’ {where A stands for a ritual activity), is usually cxpressed by means of a verb that is derived from
the root which appears in the term for A; this root is compounded with the preverb uscd in A: prd-
st (he) performs prastava', prati-herari *(he) performs pratihda’, cte. Accordingly. such
formations might be considered as a varicty of *light verbs®, assimilated to their objcets. Such verbs
oceur in two main syntactic patieras: (i) with or (i) without their cognate objeet (A) in the
aceusative. Type (i) is atiested, for instance, in TS 6.2.3.3 ¥[{4 [...] upasdda ap[d)sidan *... the
upasads which [the gods] performed ...* More commen is pattera {ii), without an overtly expressed
cognate object A, us in TB 2.2.6.2 = AB 5.23.4 mdnasi pra stauti, ménasod alivati, mdanasé preti
harari *with his mind he performs prastiva, with his mind he chants udgitha, with his mind he
performs pratihiica’.

Such verbs can be called ‘quasi-denominatives’, Quasi-denominative verbs micaning
‘perform A" borrow their “morphological core” frem A, i.c. they are built an the root of A and copy
the morphotogical features of the comresponding ‘non-cognate” verb — in particular, they have the
same present type and other paradigmatic propertics. However, the synctic propertics and
meanings of quasi-denominatives may be quite different from those of the ‘non-cognate’ verbs (ef
prd-stennti “praise before (smih.) or aloud®, preiti-ferati “throw back’). From the point of view of
their syntax and semanties, such verbs resemble denominatives, in spite of the lack of the
denominative suffix -{)ye-.

A correct syntactic and semantic analysis of such quasi-denominatives is compulsory for the
adequate interpretation of the Vedic syntax and furnishes important evidence for diachronic
typology of denominatives and *light verbs'.

Renée Lambert-Brétiére
Clause linking devices in Kwoma

In this preseatation, 1 examine the specific features of procedurals and narratives observed in
Kworma, a Papuan language spoken in the East Sepik Province of Papua New Guinca. One of the
chavacteristics that make these two genres identifiable in Kwoma is the presence of “tail-head
linkage™ (Thurman 1975), which can be defined “as a way to connect clause chains in which the
fast clause of a chain is partially or completely repeated in the first clause of the next chain™ (De
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Vries 2003: 363). An example is provided in (1). In this talk, [ present the forms and functions of
tail-head linkage in Kwoma, with a particular foces on the recapitulation clauscs invotving the verb
wo ‘to do’. [ demonstrate that in addition 1o being used as a recapitulation device, this verb
functions as a conjunction, licking ciauscs.

Tail-head linkage is crucially involved in creating the particular structure that characteriscs
coherent discourse as opposed to random sequences of utterances in Kwona, Close examination of
the data veveals a regular patern. Texts containing pervasive tail-head tinkage usually describe
close sequences of cvents and the linkage itsell’ is a way of signalling a specific relationship
between two independent clauses. As Foley (2000} indicates, a typological characteristic of
discourse in Papuan languages is that there is enly one picce of new information per clause. Tail-

T

lread tinkage as a cohesive device aliows for thematic continuily, as “the recapifulating subordinate
clausc provides a linkage between the previously asserted information and the new informatien 1o
be asserted in its own sentence™ (Faley 1986: 2000, In languages that Jack conjunctions, tail-head
linkage is oficn used as a means to conneel discursive units. As reported by de Vries (2005),
discourse conjunctions often derive from verbs used to link clauscs.

In Kwoma, in addition w0 regular tail-head linkage, we find a particular Lype involving the
verb we ‘to do’ in the recapiwlative clause, as illustrated in (2). A striking difference between
regular tail-head linkage and that involving the verb wo is the possibility for the latter to appear in
an independent form, as shown in (3): the clause in (b) docs not recapituiate the seatence in (a), but
serves to indicate that (a) and (c) are part of the same action. [ argue that this 1ype of linkage is used
to indicate action continuity.

Examples
(1) a. {...J. namba wan sogura san ala ra ruwinva
namba wan - sogura $a=IH ala 5] PRWE-WE
number ane  fing dsg.f=om DEM 38 put.on-rerr

*.ery the first ring he put on’

b. rnwtichinaga, ata ra apagap yowu iva
ruwu-chi-nigs ata ra apagap yowu t-wa
PULON-COMPL-CONT DEMf  JSEIM soon climb S0-PERF

“when it had been put on, he then climbed up?
(2) a dara neiy sar
date  nyly  saer
pest  night  be-past
‘the night came’
b. worak, ra ata rataka sar
wo-r-k o ata ra-ta=ka sa-r
do-paszsun  3SZM DEM 3SEIM-EAPH=ASSOC be-past
“when done, he was with him’

[when the night came, he was with him]
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(3) o #obo wyiy sowa

nobo  nyity sa-wa
road  night  be-pepp
“the road is dark’

b, wouwa
Wo-wa
do-perr
iy did’

c. eiceka e
an-ta=ka ya-wa
[sg-roM=assOC COMEC-PERF
I came 1o your place’
{the road is dark, so 1 came te you place]

References

De Vrics, Lourens, 2005. Towards a Typology of Tail-head Linkage in Papuan Languages. Snudies
in Language 29 {2): 363-384.,

Foley, William A. 1986. The Pupian Languages of New Guinea. Cambridge: Cambridge University

Press.
Foley, Wiltiam A. 2000. The Languages of New Guinca. Ammial Review of Anthropology 29;
357-404,

Thurman, Robert C. 1973, Chuave medial verbs. Antivopological Lingisties 17 (7): 342-352,

Alexander Letuchiy
One type of non-canonical transitive construction: so-like constructions.

The definition of direct object and canonical transitive construction includes various characteristics
(sce, among others, Ness 2007). However, the requirement that a direct object shoutd be in
accusative is always included into typical features.

In my 1alk, 1 will consider cases when aa adverbial or similar thing serves as an analogue of direc:
object. | all them *so-like constructions’

In (1), the verb zwar” *know” has a canonical direct object which changes its case to genitive under
the genitive of negation (see Eckovich et al. 1976, Rakhilina ot al. (eds.) 2008). In contrast, in {2),
the verb diwmarthink” dees not have a canonical DO. The functien of dircct object is carried out by
the adverb ak 5o’

Adverbs of these cases has scveral propertics which draws it close to dircet objeet. First of all, bothk
eto *this” and sek “s0” can have a sentential argument as an antecedent — sentential arguments of this
type arc usually supposed to be direct objeets (see (3), (4)).
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Sccond, constructions witle 7k can be passivized, as well as those with ero. However, this fact is not
illustrative for Russian, because in Russion, passive constructions cun be impersonal. Note that in
English, where impersonal passives do not exisl, so cannet be 3 subject of passive constructions.
Note that the agent of the passive construction oceurs more rarely in so-like construction than in the
standard construction ~ thus, the so-like construction is passivized in a non-standard way.

So-like non-canonical abjects can seem to be a Eurapean feature (besides the construction in (21
include into this class constructions with interrogative pronouns such as Auk ‘how’). However, this
is not true. For instance, in Adyghe (West Caucasian) a similar construction exists (3). In (5), the
fact that the prefix zerfe)- is chosen proves that the construction is built on a so-like construction.
The prefix zere- forms two types of relativization: {1) *the fact that” and (2) “the way how’. The [irst
option is inavailable for semantic reasons: the author wants 10 emphasize that the hevo thought
THIS {and not anather thing) - therefore, the second interpretation is more plausibic, Interestingly,
the verb Adten ‘suppose’ is transitive, and in (5) it retains its transitivity which is obvious from the
prescnee of the prefix ja~ marking the agent of transitive verbs. Thus, the construction looks
literatly as “this is how he supposed this”, but the real function relativization is carricd owt by the so-
like marker. The Adyghe data shows that in this language, se is not considered to be analogous to
dircet objeet.

The distribution of the canonical transitive construction vs. the so-like construction is different for
different fexemes. For instance, the verb polagar *suppose’ can never oceur in canonical transitive
construction with the pronoun efo ‘this’, cf. impossible dre 1 polagaj-ef “What do you
suppose’ [what ACC you.NOM supposce-PRS.2SG] and ju ef-o polagaj-n *1 suppose it’ [LNOM
this-ACC supposc-PRS.ISGL In contrast, the verb §6irar’ ‘consider” can occur with both
constructions, especially with interrogative pronouns — the sentence ¢ 1 élo polugaj-ce “And you,
what do you think 7 consider” [und you.NOM what. ACC consider-PRS.28G] is possible. though so-
tikke constructions are uscd more olien.

In my talk, [ will analyze some other fealures of so-like constructions which allow to define their
place between canonical ransitive and canonical intransitive constructions.
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(4D Ja ¢f-0go e ZEIf-IE.
1LNOM this.GEN.SG not  know-PRS.1SG
I ddon’t think s0 (this).”
(2 Jea etk ne §Citesj-n,
[LNOM S0 nol  consider-PRS.ISG
[ don’t think so.”
{3) Vasja  zna-er. chto ja prid-u,
Vasja know-PRS.35C that  LNOM come-FUT. ISG
i Peij-u fazhe  et-o cra-el

and  Petja-NOM  also  this-SG.ACC know-PRS.38G
*Vasia knows that | wili come, and Petfa also knows it

() Vasja  dumaa-ei, clita  ja Prid-u,
Vasja think-PRS.38Gthat  [LNOM come-FUT.ISG
i Peti-u tozhe tak  dumaei
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and  Pega-NOM  also so think-PRS.35G
“Vasja thinks that | will come, and Petja also thinks so."
{(5) a-§’ zer-ja-Asta-ue-r a-ra.
he-OBL FCT-38G.A-suppose-PST-ABS that-COP
“This is what he supposed.”

Liina Lindstrém, Kristel Uiboaed
Word order variation in experiencer-object construction in Estonian

Languages show several ways how the expericacer argument can be marked according to their
alfegtedness, control, cte. In Estonian {a Finno-Ugric language), the experiencer can be marked as
# typical subject {with nominative case), as an oblique (adessive or aflative case), or as an object. In
this paper, we focus on the expericncer-object (EOQ) construction where the experiencer is marked
with the partitive as a typical object and the stimalus is marked with the nominative as a subject {1).

{1y Min-d fnvita-vac kriminaalromaani-d.
EXPERIENCER STIMULUS
OBIECT Susrect
l-pRT Interest-PRS.301 deteetive_novel- PL.NOM

‘I am interested in detcetive stories,”

The typical word order in the EO construetion is OVS, while the basic word order in transitive
clauses is SVO in Estonian. However, as the previous studies ave shown, the word order in EQ
construction varics remarkably in Estonian (Lindstrgm 2012).

In this paper, we examine the factors which may have an effcet on the word order variation in the
EO constructions.  We analyse 1500 EO sentences randomly sampled from the corpus of written
Estonian. As Estonian has verb-second word order, we concentrate on the ordering of subjeet and
object arguments only, The factors that we take into account fall into two main groups.

1, Variation of semantie roles and grammatical relations in expericntial constructions:

- Agentivity of the stizulus. In many languages EQ verbs vary in terms of the agentivity
of the stimulus argument (Verhoeven 2010, Sornenhauser 2010). In Estonian, it has an
cfteet also on the word order variation: if the stimulus of the EO construction refers to
the person who act or may sct agentively, the word order is almost always SO, while
non-agentive stimulus more often appears in O3 word order sentences (Lindsidm
2012). Even the possibility to use agentive stimulus with a verb may affeet word order
also in non-agentive EO sentences of the same verb. We measure the rate of the agentive
senicnees with each EO verb and find possiblce correspendencies with word order in nan-
agentive EO sentesces with the same verb,
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- Lability of the verbs. Rather many experiential verbs in Estonian may form in addition
to the EQ construction alsa experiencer-subject (ES) construction, compare {2, EQ) and
{3, ES). We take into account the possibility to form ES construction with the verb as a
factor possibly affeeting the word order in the EO construction.

(2) Miited elunate-s tema véiljundigentine.
{-PRT SCALC-PST.3SG {s)he.GEN look.3G.NOM
"I was scared of his/her look®

(3) Mu ehimeta-si-n.
[.NOM scare-pST-15G
T got scarcd’

2. Referent accessibility:
- Givenness/newness of the experiencer argument,
- Givenness/mewness of the stimulus argument.

In this paper, we take ail these factors (agentivity of stimulus, Fability of a verb, accessibility of
stimutus and cxpericncer} and apply regression modelling on the actual usage data 1o explore which
factors interact and/or have the most influence on the word order in EQ sentences. We include the
verb as an additional factor to explore whether the word order may be determined by the verb
oceurring in these constructions.

We hypothesize that the agentivity of the stimulus, accessibility of stimulus and cxpericncer have
the most influence on the word order in £O sentenccs, whereas the verb itseil dees not play the

major role.
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Silvia Luraghi
Opposite tendencies of placement rules for P2 clitics and the position of the finite
verb

Many ancicnt and some modem Indo-European languages feature P2 clities, thm is, clitics tha
occur after the first aceented word (in some languages the first accented constituent) in a sentence,
as first pointed out by Wackemnagel (1892). Some languages also ofier evidence for different
diachronic trends in the placement of P2 clities. The paper describes the diackrony of P2 clitics in
two languages which exhibit differcnt word order patterns as regards to the positien of the Fnite
verb: Hittite and Classical Greek. Hittite is a strict verb-final language {(an alternative verb-initial
order is available and accounts for a smail minority of pragmatically marked oceurrences, Bauer
2011). Much to the contrary, Classical Greek is a typicai free word order language, in which the
finite verb accurs with the same (requency in OV and VO patierns (Dover 1960). Both languages
have various types of clitics in P2, including sentence particles and connectives, modal particles,
and pronouns. Arguably, such disparate clities occur in P2 for different reasons.  Conncetives and
scatence particles have the whele sentence in their scope, and attach 10 the left border of a
syntactically defined domain, i.c. the sentence (their phonological and structural hosts coincide in
terms of Klavans 1985). Pronouns are mostly verbal arguments, which atlach to a specific position
(P2} rather than to a structurally defined domain (they take a phonological host which is different
form their structural host). Both in Hittite and in Grecek, sentence particles and conncctives oceur in
P2 in all sorts of texts and at all language stages, as they do in numerous other Indo-European
languages. Regarding pronouns, Hittite and Greek are sirikingly different: while placement in P2 is
exceptionless in Hitsite, in Greek they ean oceur anywhere in the sentence. in the course of time, the
mitial clitic cluster in Hittite acquires sow members (Luraghi 1998); often clitics are hosted by the
sentence introducer i, which is analyzed as being proclitic (Melchert 1998). An alternative patiern
fentures a left dislocated constituent hasting the clitic cluster. These two patterns Tulfiil different
discourse functions: in the first, no constituent is extraposed, and the clitic cluster {possibly [caning
to the right, and thus borrowing proclisis from the sentence introducer) precedes the whole
scntence. In the sceond, a lelt dislocated constituent is highlighted (as cmphatic topic or contrastive
focus) by the occwrrence of the clitic cluster, which scparates it form the rest of the sentence, in
Greek on the other hand Goldberg (2010) has shown that clitics typically oceur at the left edge of an
intonational unil, As sentenees ¢an be split into scveral intonational anits depending an discourse
factors, it follows that clitics can oceur in various positions within the sanwe sentence, thus creating
breaks in the sentence by inscrting phonologically weak units. This patiern was also used for
pragmatic purposcs, but it cventuadly led to a weakening of Wackernagel's Law, Together with
increasing configurationality, this had the cffect that clitics ended up being attracted to the verb
(their structural host), as evidenced by the New Testament (Janse 2000). Bt is argued that opposiwe
tendencics in the two fanguages are related to conditions concerning the positien of the findie vorb
and the placement of clitics. The strictly final position of the verb mirrors strict P2 placement of
clitics in Hittite, while fice position of the verb in Greek corresponds to multiple possibilitics for

clitic placement.
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Timur Maisalk
Subjeet pronoun doubling in Agul: a corpus study of an unusual pattern

A recent corpus of Agul’, a language of the East Caucasian family spoken in Daghestan,
reveals an interesting pattern of pronoun doubling — a phenomenon that had not been mentioned for
this language before and s pot usuzlly associated with the languages of this family. In this paitern,
itlustrated in (1) and (2), the subject pronoun precedes the finite verb, which is followed by the
sccond eccurrence of the same pronoun, here ~ the Ist persor proroun s *1'. Neither of the two
pronouns is scparated by an intonation break.

In the corpus, this doubling pattern oceurs only with subjeet pronouns — but not with full noun

phrascs, not objects. It is also restricted to the finite clauses with just one verb, namely the geacral

speceh verb *say” {which is the most [requent verb): in (1) and (2), punie and aga are two forms of

this verb based on suppletive stems. The pronoun doubling pattern is not very frequent, it oceurs in

" The corpus af spontancous ora narratives recarded in the 2000s mainly comprises legends. firv-tales. stories

about village life and curiaus incidents; the size of the subeorpus tat we took inse account is cu. 90000 words,
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the corpus about 60 times, It cannot be qualificd as a spontancous speech crror, though, as the
examples can be found in texts recorded from several speakers, and are judged as correct.

Exampies like (1) and (2) represent the main body of the data — subject pronoun doubling is

mostly attested with the 1st person pronoun zme *I°. There are some examples with other pronouns
as well, of. {3) with the logaphoric/emphatic pronoun (here used as the anaphor). In all such cases,
the pronoun is doubled aficr the verb in its full ("strong™} form; there arc no speeial weak or clitic
variants of protouns in Agul,
The pronoun doubling patiern looks tike the contamination of two variants of subject-verb word
order available in the reported specch construction, In the fisst case the subject (reforving to the
original speaker) preeedes the speech verb, and the quote follows {4); in the second casc, the speech
verb [oltows the quote and the subjeet is postposed (5). In order to establish word order regularitics
that can reveal the origin of the doubling pastern, the paper will present the corpus study of SV/VS
orders with pronoun subjects.

Another problem is the discourse lunction of the doubling, which is not immediately clear.
Simifar phenomena attested in some of the European tanguages (ke subject pronoun doubling in
the Dutch diatects or clitic doubling in the Balkans) arc often assumed to reflet the information
structure, in particular the topical staws of the referent and the topic shift. The prefiminary study ol
the pronoun doubling in the Agui corpus shows a more complex picture, which will be discussed in

the paper.

Examples:

(1) agpa gabar  aq’u-guna,  zun p.u-ne zum, “arak:ajad.i-ne,
then  news  dolF-TEMP  I(ERG)  say.PR-PFT I{ERG) beggar  come.PF-PFT
It baw™,
vYOC  mother
After they informed us, I said: " Mother, u beggar came to ns ",
{(2) zun sLa-8 ZEen, “ha-mi-3tise” ag.u-neza-s.
I(ERG} say.IpF-PRS  I(ERG) ha-DEMM-ADV(GEN) thingsce.PE-PET]-DAT
And I sap: "1 have seen such-und-such thing ",
{3) uwii p.u-na-a ud., “pul qa-diwa™ p.u-na-i.
self(ERG) say.Pr-RES-PRS  self(ERG) money {POST}he-PRSINEG suy. PF-RIES-PRS

And he said, that there is no money.

(4) ayp:a bawa paa-ni-n, “wal o pau-ng-a, “§.u-na jaec-ar
then  mother(ERG) say.rF-RES-PRS no Say.PF-RES-PRS  go.PF-CONV  0X-PL

dzik ar-g*-e7. ..
find-do-tmp
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Then the mather said: “"No. go and find the oxen!”

(5) "qu-sa-jde reqr Ha-l-tawa gadaji-",  p.u-na-a
RE-go/come.IPF-PART3  road  know-S-COPINGG boy-DAT say.PF-RES-PRS
ne dad.a,

DEMM father{ERG)

“The boy does not know the \way back ™, said father.

Arantzazu Martinez Etxarri
[N+egin] verbal morphosyntaciic constructions of Basque

[ N+ EGIN] consuuctions play an important rale in the grammar of Basque as productive
activity morphosyntactic verbal forms. [ show cvidence favoring that standard transitive verbs and
complex structures of this type have the same structural representation; transitive verbs project a non-
bound objcct NP at the overt-syntax, whercas the NP of the locutions is bound. An incorporation
hypothesis is proposed to account for [N+EGIN] forms and degrees of incerporation are considered,
Evidence for incorporation is presented, by means of the application of tests such as inserlion, word
order change, partitive marking, serambling, refative sentences and so on.

In the Basque linguistic tradition this [N+V] pattern is termed focution as a morphosyntactic
construction formed by a non-determined indelinite common noun and a dummy verb.
Metcorofogical locutions are exceptional as its noun is determined. However, determination is limited
and the noun is nccessarily non-reforentind, lack of the delerminer position functioning as a
Justification Tor incorporation. The head movement constraint is fullilled and so is the Proper Head
Movement Generatization propased by Baker (1993), The dummy verb also wiggers incorporation in
terms of semantic features. We propose that the verb of the focution needs Lo receive a meaning fiom
the incorporating nous. the noun functioning as the scmantic base. Aspectual tests are applied to a
corpus Lo conciude that the mayority ol these verbs correspond 1o the activity class, Van Valin, R. and
R.I. La Polla {1997).

Different levels at which NI takes place are distinguished and we propose  to divide these
camplex constructions of Basque into two main classes: Class [ ov afde egin to escape’ type, class 1|
or negar egin 'to ¢ry' type. An Incorporation Theory i the sense of Baker (1988, 2003) accounts for
the verbal locution of the type alde egin through adjunction. In the case of the type negwr egin, we
understand that semantically, the noun with the verb form a complex predicate even i we deny
incorporation at the syniactic level,

To conclude, we assert the transitivity of [Noun + EGIN] locutions and the various degrees ol
incorporation arc explained understanding that Noun Incorporation falis inta a hicrarchy that suggests

a path afong which Noun lncorporation develops (Mithun 1986).

8 EGIN 'TO DOMAKE'
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EXAMPLES:

Verbal locutions type It

n Mikel-ck alde cgin du
Mike {erg) run make aux (nbs-crg)
Mike has run away

Verbal locutions type [a:

(2) Mikel-ek  negaregin du
Mike {crg) ery  maake aux (abs-crg)
Mike has cricd

Verbal locutions type 11b:

()] Elarra egin du

rain - make aux (abs-crg)
It has rained

Ranko Matasavic
Verbal and adnominal agreement: areal distribution and typological correlations

Verbal agreement is the pattern in which the verb is - under syntacticaily or phonologically
specifiable conditions - obligatorily modificd by an alfix expressing the agrecing category, The
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most common agreeing calegorics in verbal agreement are person, number, and gender, although
other categorics arc also attested. Adwominal agreement is the pattiern in which all or some
adnominal madifiers within the NP are — under specifiable syntactic andfor phonologicat conditions
— obligatority modified by an aflix cxpressing the agrecing category. The most common catcgorics
in this agreement patiern are gender, numbcr, and case. Together, verbal and adnominal agreement
represeitt the two main types of agreement domains cross-linguistically {Corbett 2006),

[n Ewrasia, adnominal agecement is rather limited to the SW pants of that macroarea {Matasovic
2004, WALS}, while verbal agreement is relatively common cverywhere, except in those fanguge
arcas that are characterized by low overall morphological complexity (E Asia and Indoching), This
might be related to the fact that person/number markers on verbs ofien have referential function,
while referential function of genderfease/mumber markers is at best exceptional, While, in the realm
of verbal agreement, it is often difficult 1o distinguish between pure agreement markers, bouned
proaominal markers which agree when full NP arguments are presemt, and independent pronouns

(Siewicrska 1999, 2004, Mithun 2003), such distinetions have no parallels in the realm of

adnominal agreement,

Therefore, it is legitimate to ask whether verbal and adnominal agreement are two independent
typotogical parameicrs, or rather two aspects of the same parameter. More speeifically, we'd like 1o
know whether there is any corrclation between the presence of verbal and adnominal agreement
cross-linguistically, and whether the differences in arcal distribution of these two features accur
globally, or just in Buzasia.

In this paper, we shall test the following hypotheses: 1) The presence ol adnominal agreemem
implies the presence of verbal agreement, but not viee versa. 2} All types ol adnominal agreenent
have similar arcal distribution, Verbal agreement in person is the odd-man-ouwt, oceurring in all
language areas with equal [reguency. 3) Unlike verbal agreement markers, aduominal gender
agreement markers arc ncver in complementary distribution with the presence of the (nominal)
conirollcr.

In order to test these hypotheses, a sample of 200 languages has been collected and implemented in
an Access databasc. The sample contains languages from all the continents and [rom over 100
genera, and the distribution of languages in various macroarcas has been matched with the genetic
diversity found in them.

However, we have to exclude the possibility that the limited disuibution of languages with
adnominal agreement is just a chance consequence of the fact that banguages tend 1o have more
morphology on the verb than on the noun and its modifiers. Therefore. we have also coded the
morphelogical complexity of the noun and the verb in order 1o sec whether languages that have
verbal agreement, bui no adnominal agreemest, are also those in which verbs arc morphologically

complex and nouns arc morphelogically simple.
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Dejan Matié, Irina Nikolaeva
Istand violations in Tundra Nenets and Tundra Yukaghir

The paper intends to enhance the empirical basis for the typology of constituent
questions and syntactic islands by presenting new data on systematic island
violations in two languages of the extreme north of Eurasia, Tundra Yukaghir (TY,
north-eastern Siberia, isolate) and Tundra Nenets (TN, north-western Siberia,
Uralic). Both languages display a lack of (strong) islands effects in questioning:
questions are possible out of variety of syntactic environments including subject
clauses, sentential complements and iadirect questions, as well as adjunct and
relative clauses, as illustrated in {1a) and {(2a), respectively. Noteworthy, in both
languages constituent questians in root clauses are formed by either placing qu~
words in the focus position, which is immediately preverbal, or by fronting them
to the left periphery, as shown for TY in (3). But in dependent clauses, qu-words
remain in situ, i.e. in the same position in which a non-question word fulfilling
the same grammatical function would occur, see {1b) and (2b), which show that
the qu-word cannot occur in the focus position in the main clause in this
instance. This behaviour is unusual: in ali island-insensitive languages we are
aware of, if qu-words are moved in root clauses, they are placed in the same
position when extracted out of embedded clauses (e.g. North Germanic, cf. Maling
& Zaenen 1982); and if qu-words are in situ in root clauses, they are also in situ
in dependent contexts (e.g. Japanese, cf, Shimojo 2002). We argue that this
typologically unusual feature of TY and TN relates to the fact that in both
languages the whole embedded clause containing a qu-word counts as a focus
domain, which at the same time represents a question domain. We show that in
TN and TY, there is clear morphosyntactic evidence that the question feature
percolates to the mother node, i.e. to the head of the island, and thus marks the
fimits of the focus domain. In TN, the main verb has tc be in the interrogative
mood in the presence of a qu-word in the dependent clause, as if one of the
immediate constituents of the main clause were guestioned, cf. (4a) and the
ungrammatical {4b). Moreover, the main verb cannot agree with the object, which
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can only happen if the object - the complex NP in this case ~ is focused, cf. {4a)
and the grammatical (4c). In TY, the head of the relative clause island must be
morphologically marked for focus and the verb must carry focus agreement, cf.
(2a) and the ungrammaticaf {2c). Thus, in both languages the focus (l.e. question)
domain spreads over the whole island. This accounts for the fack of island effects
and explains why question words remain in situ and are not moved to the focus
position in the root clause: the guestion word must be within the focus domain,
i.e. within the island clause, in order to take scope; if it were moved, it would fall
out of the focus domain and could not function as a guestion marker., We
compare the merits of this explanation with those of an alternative account, pus
forward for languages such as Korean, Japanese and Sinhala (Choe 1987;
Kishimoto 1992; Yoon 1999, among others), according to which island violations
are due to the extensive use of covert heavy pied-piping. We further suggest that
these basic syntactic facts are matched by semantics. Although there is a fair
amount of variation, dependent clauses are not generally used to inquire about
the identity of the denotation of the question word they contain. Most often they
enquire about the identity of the whole island. The main argument for this is thag,
albeit speakers' judgements differ, the preferred answer to questions like (2) is
the repetition of the whole island as in {5) (cf. also Pesetsky 1987). The apparent
island insensitivity of qu-words in TN and TY thus seems to he a consequence of
the way syntax, semantics and focus structure interact.
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Examples

(1) Tundra Nenets

a. Pet’a [Wera-h nemke-m  xada-gma-xad®] to-sa?
Petya Wera-gen what-acc kifl~perf.an-abl come-inter

Lit.: 'Petya came after Wera killed whom?

b. * Pet”a [Wera-h xada~gma-xad®] nemke-m to-sa ?
83

(2} Tundra Yukaghir

a. [Coyojo-la Kin-ir tadi-j-o:1] kéde-k tada: oyo:l-u-I?
Knife-ace who-dat give-0-stat.nlzr person-foc there stand-0-
sub.foc(3)

Lit. “The man who gave the knife to whom is standing there?'
b. *[Coyojals tadizjo:l] kadek tada: kinifi oyo:l-u-I?

tadi:-j-o:l  kdde] tada: oyo:A.
give-0-stat.nlzr person there

c. *[Coyoje-te  kin«in
knife-acc  who-dat
stand.intr.3(sg)

(3) Tundra Yukaghir
a. Tan kidde fovoje-le  kin-in tadi:~m?

that person knife-acc who-dat
‘Who did that man give a knife to?'

give-ir.3(sg)

b. Kinin tan kode ¢oyojals tadi:m?
€. */? Tan kéde kinin Coyojale tadi:m?
(4} Tundra Nenets

xada-sa~n°?
kill~inter-2sg

a. [Wera-h s ax°h x0-wi® ] noxom
Wera-gen when find-perf.part polar.fox
Lit. “You kilied the polar fox which Wera found when?’

b. ... *xada-na~s"°?
kill-2sg-past

C. ... " xada-sa-r°?
kill-inter-2sg>abj.sg

(5) Tundra Yukaghir
Pe:fe-nin tadi:~j-0: kéde-k.

Petya-dat give-O-stat.nlzr person-foc
“The man who gave it to Petya.’
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Adriana Molina- Munoz
ON THE RIGHT PERIPHERY:
A Diachronic Study of Right-peripheral Relative Clauses in Hindi-Urdu

This study investigates the diachronic changes affecting Right-peripheral relative clauscs
(heneeforth RCsy in Hindi-Urdy triggered by the addition of a new construction in the system.
Hindi-Urdu prescnts a relativization strategy called Refative-correlative. In these consiractions the
RC containing the relative pronoun is juxtaposed, and not embedded, to the ceorrclative clause
(henceforth CC) containing an (optionat) corrclative/demonstrative pronoun (Liptak 2009). In
Hincli-Urdu, the RC can oaly oceur in a left or right peripheral position, e.g. ().

(}) a [re joo Kitaab seel  par  hai] {co vah kitaab acchii hai ]
RELDbeok sale  on be-PRES.3.8G. DEM book g o o d

be-PRES.3.5G.

Lit, "Which beok is on sale, that book is good™; “The book which is on sale is

good”
b [coveh kitaab acchii hai ] e joo seck  par hai}
DEM  book good  be-PRES3.SC. REL sale  on be-PRES.
3.5G.

Lit. “That bock is good which is on safe’; “The book which is on sale is goed™

Modern Hindi-Urdu also preseats constructions like the ones commonly found in English, in which
the RC immediatcly foilows the head NP it modifics, and it is contained within the main clause,
rather than being juxtaposed to the entire clause, c.g. (2). These constructions are an innovation in
Hindi-Urdu, and they were not inherited from Sanskeit (Pari 2011, Davison 2009, Marlow 993,
Sacll 1990). According to Hock (1989), Sanskrit only has relative-correlative constructions {(in a lefi
or right peripheral position); apparent embeddings are simple instances of parenthetical phrases in
apposition, and they should not be analyzed as Embedded RCs of the English type.

(23 [sc et kitaab [ae joo  seel par hai] achhii  hai |
that  book REL sale on  be-PRES.3.5G. good be-PRES.
3.5G.

*That book which is on sale is good”
{Bhatt 2003: 488)

The addition of a new construction had implications in the system. For instance, Marlow (1993)
argucs that the addition of the new structure resulted in the divergence of Left and Right-peripheral
relative-correlatives, but convergence of Right-peripherat RCs and Embedded RCs in Hindi-Urdu
{cf. Dayal 1996, Srivastav 1991). The synchronic relation between Right-peripheral and Embedded
RCs, therefore, is not a reflection of the historical derivation, given that Embedded RCs did not
derive from Right-peripherat RCs, but rather from Lefi-peripheral RCs. Marlow, however, does not
discuss if divergence resulied in different syntactic derivations for Lefl- and Right-peripheral RCs,
or rather noa-symactic factors proper of the left or right peripherics (such as word order,
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information structure, and working memory) are the oncs conditioning the different eccurrences of
the three types of RCs.

Davison {2009), on the other hand, examines the differences between Hindi-Urdu and Sanskrit Lefi-
peripheral RCs. She argues that there was a rocent change in the syntactic adjunction rclation
between the RC and the correlative clause probably motivated by the addition of a new embedded
strueture:  Lefi-peripheral RCs wore conjoined in Sanskrit (ie. CP 1o CP or “symmetrically
adjoincd™); however, they are adjoined in Hindi-Urdu {i.c. CP to [P or “asymmctrically adjoined ™).
According to Davison, this difference in the syntactic adjunction cxpiains why we find some
restrictions in Left-peripheral constructions in Hindi-Urdu, but not in Sanskrit (e.g. *No-stacking™
condition at the left periphery). Davison, however, only discusses Left-peripheral consteuctions. She
does not discuss Right-peripheral RCs.

In the present study, 1 examine Right-peripheral constructions in Sanskrit and Hindi-Urdu in order
1o determine if the addition of the new structure (which also occurs to the right of the modified
ciement) had conseguences in the syntactic structure of Right-peripheral RCs; or rather, the changes
are motivated by other factors, such as information structure {cf. Dwivedi 2003) or processing
constraints particukar to the right periphery {cf. Kothari 2019, Varsishth 2001). A closc cxamination
al the historical development of Right-peripheral RCs is an important complement to a synchronic
analysis of Hindi-Urdu RCs, as it offers additions! data for understanding the origin of the
asymmetrics between the different constructions. This study also contributes (o the understanding of
syntactie and non-syatactic constraints in the analysis of syntactic phenomena (Phillips 2009,
Sprouse 2007). Finally, this study has implications [or he typology of relative clauses, given that it
exaniines the interaction between at two different relativization strategics.
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Zarina Molochieva
Natural speech vs. controiled-stimulus narratives: referential density in
Chechen

Bickel (2003, 2006) shaws that referential density, variation in the ratio of overt arguments
1o grammatically avaitable arguments, varics significantly across languages. His work raises two
questions which the present paper aims at answering: (1) What causes cross-linguistie differcnces in
referential density -- structurat propentics of grammar, situational and pragmatic faclors such as Lext
length, discourse traditions, social situation (Bickel 2006)7 (2) Can referential density be caleulated
on natusal specch or docs it require a controlled stimulus? Bickel uses exclusively narratives
produced in response 10 a stimulus, the Pear Story movic (Chaft 1975).

This paper uses narratives in Cheehen (Nakh-Daghestanian, Caucasus) as a test. Chochen is
a good test fanguage becausc it has a rich cvidential system and differences arc reported in the
frequency of evidential usage between highland dialects (rural, more isolated, smaller communitics)
and lowland dialcets (larger speech communitics, seme urban, well connccted). The frequency of
evidential categories in highland dialeeis depends on the interpersenal refationship of the speakers,
with closcly acquainted speakers able to presuppose and assume more about the hearer's knowledge
and therefore using relevant evidentials,

This paper presents a pilot study comparing referential density in Bickel's ten Pear Film
narratives and two spontancously produced texts of about 200 clauses cuch. The speakers of the
spontancously produccd texts arc rural elderly speakers (735 and 82) of different dialocts, anc
highland and onc lowland. The lowland speaker addresses and interacts with a nos-close
acquaintance who speaks a different dialect, while the hightand speaker speaks to a very close
acquaintance from the samc highland dialect. Both texts are third-person narratives about extended
eveats with motions, actions, and plot, similar to Pear Film narratives. The Pear Eilm texts wore
colleeted from younger diasporic Standard (lowland) Chechen speakers and mostly speaking 1o
people they do not know very well. Since referential density as reported by Bickel (especially 2006}
and the conditions for cvidential usage in Chechen both involve speakers’ and hearers” attention 1o
and knowledge of referents, the prediction is that the highland texts will have lower referential
density than the lowland texts.

The pilot study confirms this prediction. Referential densitics are; Pear stovies ~0.54 (Bickel
2006), spontancous lowland speech 0.55, spontancous highland speech 0.30, Highland speeeh has
fower referential density. Lowland spontancous speech and Pear Film nareatives have similar
referential density. Referential density is not greatly discrepant overall; any of the three values
would keep Chiechen in its same place in Bickels table (2006). This indicates that referential
density can also be uselully measured on natural 1exts (assuming basic genre consisiency as here).

Bickel (2003:733) suggests that, in languages with fow referential density the speakers may
pay mere zitention to the event, while in languages with high referential density speakers attend
more Lo the referents. This study suggests that the matter is more complex: in Cheehien. in general
and in my texts, it is motion events which structare narrative, and motion events arce greatly
claborated using serialization of motion verbs, spatial preverbs, cle., suggesting that speakers are
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paying a great deal of attention to the motion events. In pasticular this is true in the ighland text,
which has the lower referential density.

The pilot study wilt be expanded 1o approximately to ten texts by the time of the canference.
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Johanna Nichols
AQV{verb-scecand word order in languages of the central Caucasus

The mechanisms, functions, and typological analysis of verb-seeond order (V2) in otherwise
verb-final languages arc known to linguistics primarily from the Germanic languages. AOV/V2
order also wimns out to be systematic in an arcally connected, genealogically diverse handful of
languages from the Nakh-Daghestanian family in the central Cavcasus. They differ from Germanie
languages in their extensive use of ctause chaining and complex predicates with light verbs, both of
which impact V2,

Most published grammars say little or nothing about word order and are absolutely silent on
the dingnostic phenomena listed below, This paper uses a corpus survey of six languages o
document what the grammars Icave out: Lak (isolate branch); Avar, Godoberi, and Chamalal {(Avar-
Andic); Hunzib (Avar-Andic-Tsezic), Ingush (Nakh). For each | have surveyed about 150 clauses
of third-person narrative involving human actors (viclding about 70-100 finite clauses). (The
survey is still in progress. By September | will have covered another 4 languages and at [east
doubled the corpus size forafl.) Sources: texts in published gramnaars, plus my own work on Avar.
The diagnostics of AOV/V2 order in these languages are:

i. Verb-sccond finite clauses, not just AVO but the more revealing OVA, XVS, XVA (X = any
subcategorized phrase) are commion, including clauses such as episode-initial ones where all
information is new so word order should be neatral,

2. Preverbs, st clements of complex verbs, cte. are clause-final while the conjugated verb part is
clausc-second. (Ex. (1) on p. 2 below.} Gnly Nakh has true preverbs; Andic languages scem o
have lexically or phrascologicaily associated adverbs that precede clause-(inal verbs and stay
clause-final when the conjugated verb is in second position; Avar scems te lack these entirely.

3. TAM zuxiliary is clause-sccond; lexical verb is clause-final.

4, The main (Minal) clavse is verb-initial afier one or more chained clauscs {so second jposition =
insmediately after the whole chain, or perhaps just afier its fast converb), (Ex. (2) below.}

5. AOV and other verb-final order is abso found in finite clauses (so V2 is less rigid than in
Germanic).

6. Chained and other nenfinite clauses are rigidly verb-final, (Ex. (2).)

Pilot study results. ¥ = strong, ~ = less strang, ? = a fow examples, blank = absent,
Branch  Language [.VZ 4V 6.AQV 5. A0V 2.Preverbs 3.Aax. sceond,
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(final) nonfinites Ffnites  scparable  lexical V final
AATs Avar ~ ¥ y ~

", Andic Godoberi V N ~ ?
“. Andic Bagwalal J \ ~ ~ 7
", Tsezic Hunzib ¥ ~ N ~ o
Nakh Ingush Y v N ~ N ¥
Lak Lak ~ ¥ ¥

Conclusions: All but Lak are AOV/VZ, V2 is not a single phenomenon with diverse
symptoms, but a cluster of phenomena not alt necessarily present. The AOV/V2 Lype and the
resemblance to Germanic are strongest where alf components are in evidence. Chain-final V1 is
functionally motivared (the converb and main verb, closcly chained, arc adjacent) and could have
been the starting point. V2 order is not just a by-product of pragmatics (c.g. inktinl focus) buta
basic patiern. The basic word order of these languages could be deseribed as a mainmon-main split;
or as verb-final, with V2 & second basic order found enly, and oficn. in main clauses. Bul their
basic word arder type is neither free, nos verb-final with some freedom, nor plain verb-final,

Examples (NW = nonwitacssed - a finite tense in Ingush, a clitic in Avar; J, B = gender agreement
markers):

H Ingush. Conjugated verb in sccond position, its prefix final.
Cweaqa  qualsag  jeagqaai cu=t'iera wa
onemore  woman  Llake-NW.]  there=on-ABL DEICTIC PREFIX
And ther he grabbed the other woman off of there. (Nichols 2011:683)
Unseparated form: wosjeaggai 'down-took’, i.c. "took (down) off".

{2)  Avar. Verb-initial erder in post-chain main clause, following two verb-final chained clauses.

éol .oboda Eu=gi bux un,
horse-GEN  post-LOC horsc=& B.strike-CONVERB

tilada t'ohib maxul maj=gi q'azabun,
stick-LOC  ontop iron-GEN nail=& inscit-CONVERB
cun=ila as kavu

contact-PAST=NW  he.ERG gale

"He fastened the horse 10 the hitching post, pounded an ivon nail into the end of the stick, and
pushed the gaie’ (having fastened... having pounded, pushed he the gate’)
(Schicfner 1873:5, cited in Bokarcev 1949:221)
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Earique Palancar
Adverbial applicatives and verbal inflection in the Otomi-Mazahua languages of
Mexico

In this paper, | examine a typologically rare inflectional phenomenon found in the Clomi-Mazalua
languages of Mexico. [n these languages, a subsct of the inflectional paradigm ol verbs is used
when an adverbiai constituent occurs in preverbal position, commoenly in focus. | lreat such cases as
instances of an alypical applicative construction.

Otomi-Mazahua is a linguistic group of Mexico which comprises Mazahua, on the ane hand, and
the Otomi language family, on the other. The Gromi-Mazahua group belongs to the Oto-Pamcan
branch of Olo-Mangucan. In this group, verbs infleet for TAM values by complex scts of preverbal
markers, which are commonly proclitized 1o the verbal stem, Additionalty, such markers ofien
realize the person of the subject in a cumutative fashion. The data in (1) is from Highiands Otomi
and they represeat the subparadigms for the present realis and the present irrealis of the transitive
verb fu'ki ‘empty’ and the intransitive verb fe (inte) ‘be alive’, respectively (Voigtlander and
Echegoycen 2007: 64-63).° Example {2) is an instance of the present realis for a third person subject.

Highlands (homi is a VOIS language, but in (2) the NP subject sy ve pexi “plants’ oceurs in 2
preverbai position as a way o introduce its referent as a new topic, Notice as well that an
instrumentat participant is encoded obliquely in (2) by a PP headed by the preposition nange *with,
by’. While this oblique encoding is common in the modem languages, it competes with another
construction where an instrumental pasticipant is cncoded by as unmarked NP and appears
preverbally in focus position. This construction appears in (3}, and it is an old native way to encode
adverbial meaning.

? The verbs in {1} pertain o the Targest conjugation class in Highlands Otomi; there are five classes in totl. The
phenomenen 1 study in this paper has imponant eonseguences for the reduction of the inflectional contrasts smeng the
classes.
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I treat the construction in (3) as a case of an adverbial applicalive construction, but only to be
understood as a rather marginal instance of the prototype of an applicative construction, i.c. il is
atypical. This is because it deviates from core instances in having an atypical syntactic function and
an atypical realization. It is because of these deviations that the construction is interesting for the
building of a typology of applicative constructions.

ftis known that cross-linguistically prototypical applicatives serve the function of promoting an NP,
so that it can acquire *object” propertics, such as pronominalization, relativization, reflexivization,
and passivization (Peterson 1999: 38fT.). The applicative construction of Otomi-Mazahua treats the
targeted participant as an argument, but not as an object. The syntax of the argument structuee of the
verb remains intact; the morphology mercly registers the inroduction of an adverbial into the core
of the clause. In this respeet, most of the wiggers are manner and 1ime adverbs and even adverhial
clauscs. Despite this, the adverbial constituent is not an adjunct, but an argument. ‘Fhis can be seen
for example in that when the constituent is elided cntirely from surface structure —somcthing that
happens only rarcly~ the adverbial reading remains present, as in (4) when compared with (5). In
this sensc, the construction is associated with focatized adverbials, and it reminds one of the non-
canonical uscs of the Tswana applicative construction presented in Creissels (2004).

From a morphelogical perspective, the Otomi-Mazahua construction is also atypical in that the
adverbial applicative function is not encoded by a specific form that can be singled out in the verbal
complex, as it happens with prototypical applicative morphemes cross-linguistically. [n contrast, the
function is realized through a set of TAM and person subparadigms, whose number and
morphelogical complexity vary substantiafly across the different languages of the group.™ This is
not the sort of job inflection is expected to do. In {6), [ illustrale the adverbial subparadigms in
Highlands Otomi for the same TAM vatues given in (1),

In the paper, T provide an overview of the phenemenon in three Otomi languages and in Mazahua in
order to gain an understanding of i1s scope and of its formal and dissributional complexitics,

Examples:
(1
fa"ki ‘empty’ {tr.)  te ‘be
alive’ (intr.)
Present realis 1% [di=faki di=te
2rd gi=faPki gi=te
318 fi=fahki i=te
Present irrealis 1 Iga=fghld ga=te
2mdgje=fahki gi=te
3 lda=mbahki da=te
(2} [nu="u yo paxilan i=tc [nange va  “yelom

i From what we know of grammaticalization theory. this siuation may most likely have emerged from the

phonological aurition and fusion of 3 historieal invariam applicative markes, which cannot be reconstructed.
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INTRO=DEM.PL PL |1]£ll‘|l 3.PRES.REAL=DbC.alive  w i 1 h
SG rain

‘Plants are alive with the rain,”

(3} [ra "yc] ma=nte! yo paxi
5G rain 3.PRES.REAL.ADV=bc.alive L plant
“With the rain plants are alive.”

(4) ni=ntc yo  paxi
3.PRES.REAL.ADV= be.alive pL plant
*Plants are alive (with it or that way).”

(5} i=te YO paxi
LPRES.REAL=be.alive L  plant
Plams are alive.”

(6) Adverbial tenses
fabki ‘empty’ (tr.) te ‘be alive' (intr.)
Present realis 1% |nd=fa"lki na=nte / ni=nte
2m  gni=fa"ki gna=nte / gni=nie

3 Inf=fahli/ na=fa"ki | |na=nte / ni=nte

Present irrealis 1™ di=fahki da=nte
20d gdi=fahii gdi=nte / gda=nte
3 di=mbabki di=nte [ da=nte
References:

Creissels, Denis. 2004, Non-canonical applicatives and focalization in Tswana. Paper presented at
the SWL 1, Max Plank Instinute for Evolutionary Anthropology, Leipzig, 3-8 August 2004,
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U The use of the nasal stem are for the verb fe *live™ in the examples responds 1o other requirements, which hive
nothing 1o do with the adverbial tease.
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Anita Peti-Stantié
Canonical and non-canonical clitic placement in free word order language

The general claim in the past has been that in free word order lunguages, such as South Slavic
languages, the distribution ol clitics is bound to the positions that depend on cither syntactic or
phonclogical constraints. My rosearch demanstrates thal the clitic placement in South Slavic
languages allows for much more freedom than was previousiy claimed in the literaturc.

Although the first task scems to be factoring out the ungrammatical scquences, especially as a lot of

disagreement arose in Jlinguistic literature over that question, this task showed 1o rely heavily on

factors that were not accounted for by now. Since the distribution of ¢lities relics on fine-grained

interplay between different components of grammar, it is imporiant 10 detcrmine types of

constraints that play role in clitic placement, as well as their hicrarchy, at the same time accounting
for some variables that were never tested in order 1o gain information on grammaticality/
aceeptability and/or the dynamics of processing.

To counterbalance the claims that were not supported by testable data, 1 am conducting the set of

Jjudgment task cxperiments (partiaily using ME method), as well as the paraphrasing and contrastive
sentence completion experiments, My main goal is to explore the differcnce in non-controversially
grammatical and what has been claimed to be ungrammatical linguistic data. My prediction is that
the acquisition of the fatter is delayed, or even suspended, depending on vartous Factors [ will be
controlling for,

While designing the experiment, | accounted for three types of constraints and their combinations:
§. phonological, 2. morphosyniactic, and 3. informational. At the same time | controlled for the age,
level of education, reading habits, and exposure to the linguistic analysis.

Based on the systematization of results, [ propose that the relevant diserimination line be set up
between sequences with canonical and non-canonical clitic placements rather than the grammatical
and ungrammatical ones. Sequences with canonieal clitic placements exhibit perfect mateh between
prosodic and syntactic pheasing (Ex. 1.1, 2.1 and 3.1), and these sentences require basic semantic
reading. Sequences with non-eanonical clitic placements do not exhibit perfect match between
prosodic and syntactic phrasing {Ex. 1.2, 3.4, 3.5), and the appropriate reading for these seatences
requires alternative semantic interpretations that rely on focus marking,

The main goal of this study is to demonstrate that the experimental investigation of clitic placement
is best couched in the domain of gradience. Such an approach, by offering novel evidence for
aceeptabifity of the sequences that are elaimed to be ungrammatical, advanges linguistic theory by
uncovering acceptability distinctions that kave gone unnoticed in the literature up to the present day.
Since the experiments have already confirmed that hierarchy of consteaints plays substantial role in
the language acquisition, but that the “exicraal™ factors also play a role in acquisition dynamics, this
discovery not only results in a significant contribution 1o our understanding of the interface between
phonological, morphosyntactic and information structures in free word order languages, but also
opens a new path for investigation of acquisition of complex linguistic data.

TABLES WITH EXAMPLES
1.1 and 1.2 "Sister will wait for me in front of the school.”

2.1, 2.2, 2.3 "My sister will wait for me in front of the schooi.”
3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5 "My sister and her friend will wait for me in front of the
school.”
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| PROSODY MORPHOFOCUS
SYNTAX READING

2PWR) 25P=NPIREQUIRE

2PPhf) o

1.1 Sestra ¢e me docekati ispred gkole X X -
NP Subi clel ¥ pp X

1.2 Sestra dofekat e me ispred jikole. - - X
NP Subj v e PP -

2.1 Moja sestra ce me dolekati ispred skole, - P -
X

2.2 [Moja sestra docekat ¢e me ispred gkole. - - -

2.3 Moja ¢e me sestra docekati ispred skole, X - -

3.1 Moja sestra i njena prijateljica ¢e me - % -
docekati ispred Skole. -
3.2 Moja sestra i njena prijateljica docekat ce |- - -
me ispred Skole. -

3.3 Moja ée me sestra i njena prijateljica X - -
docekati ispred Skole, -

3.4 [Moja sestra ce me i njena prijateljica - X X
docekati ispred Ekole. -7

3.5 Moja sestra i njena e me prijateljica - = X

docekati ispred ikole. -

2PWP - position after the first prosodic word
2PPhP - position after the first prosodic phrase
25P - position after the first syntactic phrase which is at the same time NP
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Soenja Riesberg
Are passive agents really adjuncts? Another look at asymmetrical and symmetrical
voice alternations

The most common view on passive constructions found in the literature is to
analyse the prepositionally marked agent argument as an adjunct, Under such an
approach, the passive agent is prevented from being linked to a syntactic
function. The details of this process differ from theory to theory, but in most
cases the passive morphology is assumed to be responsible for this "suppression”
of the agent argument.

There are, however, also other views that either acknowiedge some kind of special
status of this passive adjunct or dispense with the adjunct analysis altogether.
Grimshaw, e.g., introduces the term ARGUMENT- ADJUNCT, claiming that the
passive agent shows properties of both arguments (due to its “relationship to an
argument structure”) and adjuncts (due to it "not satisfy(ing) argument structure
positions”) (1990: 107). Likewise, in RRG the status of passive agent is not clear:
having a siot in the logical structure of the verb, it is a core argument of the verb,
however, being syntactically realised in the periphery it shows adjunct properties
{cf. Van Valin 2005). Dowty (2003), on the other hand, comes to the conclusion
that there are no reliable criteria for distinguishing arguments from adjuncts in
the first place and that passive agent should be analysed as arguments.

In this paper, | want to argue that argumenthood and adjuncthood might better
be conceived of as gradual concepts, with the passive agent being closer to the
argument side than to the adjunct side, The first piece of evidence for this claim
will come from German data, based on work by Zifonun, Hoffmann, Strecker, et al.
(1997), who developed a series of tests to distinguish arguments from adjuncts.
Applying these tests results in a very fine grained distinction, showing strong
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evidence that the passive agent in German is clearly more argument-like than
adjunct-like. The second piece of evidence will come from Austronesian
languages (especially Totoli and Balinese). Within this family, many languages
show so called SYMMETRICAL VOICE alternation (Himmelmann 2005; Foley 2008},
where a change in voice takes place without any suppression of arguments, and
where the non-subject seems to be a direct argument in all constructions.
However, just like in asymmetrical active-passive alternations, arguments differ in
their syntactic behaviour {Arka 2009}, giving rise to the claim that they gradually
vary in argument status.

These observations have two consequences: First, it is no longer necessary to
analyse the passive agent as some kind of hybrid category (e.g. either as an
argument-adjunct, or an argument realised in the periphery). Instead, the
difference between the non-subject in an active construction and the non-subject
in a passive construction consists in the former being a direct core argument and
the latter being an obligue core argument. Second, and resuiting from the first
point, the difference between asymmetrical and symmetrical voice systems is then
not as fundamental as it is widefy assumed. Both alternation types can be
analysed without argument suppression. The difference between the two systems
would then only be this: in symmetrical voices non-subject agents are direct core
arguments while in asymmetrical voices they are obligue core arguments.
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Ian Roberts, Tim Bazalgette, Theresa Biberauer, Alison Biggs, Michelle
Sheehan, Jenneke van der Wal
Two Staristical Typological Generalisations and their Consequences

This paper tests the cross-linguistic validity of certain Greenbergian word-order
correlations, as well as the general “suffixing preference" in morphology (see
Greenberg's Universai 27, Gilligan & Hawkins 1988). In order to assess these word
order typologies, we investigated the relevant features in the World Atlas of
Language Structures (WALS) database (wals.info): Coding of Nominal Plurality
(33A), Position of Case Affixes (51A), Position of Tense-Aspect Affixes (69A),
Order of Object and Verb (834), Order of Adposition and Noun Phrase {85A}, and
Position of Polar Question Particles (92A).

The Cartesian product of this set of features pairwise gives the harmony
combinations in (1). The notion of “higher” head refers to notional prominence
(which would correspond to a refatively “high" position in a syntactic phrase-
marker), for example which head is more likely to determine the presence of the
other: verbs can have prepositional complements but prepositions do not
normally have verbal complements. Similarly, suffixes are less prominent than
free morphemes. We assume the foliowing order of prominence:

(2)  Q-particles > TA affixes > V > adpositions > case affixes > plural affixes

Based on Greenberg and, in particular, Hawkins' approach to understanding
word-order correlations (Hawkins 1994, 2004), we would expect the (a)- and (b)-
type orders of (1) to be much more frequent than the (¢)- and {d)-type, and
furthermore we predict (a) and (b) to appear in roughly the same frequency, just
as (¢} and (d). So one might expect a 40%, 40%, 10%, 10% distribution, for
example. We calculated the proportions of the four togically possibie
combinations for each dyad, and remarkably, this is not what we found. Instead,
the general distributions across the four categories appeared to be skewed, as in
(3}, an observation that has been confirmed statistically. Additionally taking into
account that Q-particles seem to behave in quite a different way and leave them
out, we obtain the overview in (4).

Two things emerge from these figures. First, word-order harmony is more
readily observed in head-final systems than in head-initial ones. Second, the
second type of disharmonic order is much rarer than the first. In fact, there is no
significant difference between the between the (a)-type order and the (©)-type
order.

If there is no bias of any kind, then four possibilities should average out at
25% each. Options (a) and (c) are closest to this, and this suggests that the
preference for (b) and the dispreference for (d) are what need to be accounted for.
We can account for {d) as foliows:

(5) A more prominent head-final category cannot have a head-initial category
inits complement,

This generalisation can clearly account for the asymmetry in disharmonic orders
we ohserve in {2c-d). 1t is, however, rather loosely put, and we can be more
precise by making direct reference to constituent structure, as follows:

(6) A head-final phrasal category must take a head-final phrasal category as its
structural  complement.
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This is the Final over Final Constraint (FOFC, c¢f. Biberauer, Helmberg and Roberts
2010). Now note that FOFC can account for the asymmetry in (2a-b) as well: if
every head is principle allowed to precede or follow its complement, but {8) holds,
then once a head-final category is introduced into the structure its compiement
must be head-final, and so must the “next one down" be, and so on. If there is no
preordained tendency towards harmony, truly harmonic head-initial systems wiil
occur at chance, but the probability of head-final anes will be multiplied due to
(8). In our tallc we present the relevant data and patterns emerging from the WALS
study, and speculate as to why It appears that (6) multiplies the chances of
harmonic head-finality by roughly a factor of 3.
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(1) a harmonic head-initial (e.g. VO and Prepasitions)
b. harmonic head-final {e.g. OV and Postpositions)
c. disharmonic I: "higher” head initial (e.g. VO and Postpositions)
d. disharmenic li: “higher” head final (e.g. OV and Prepositions}
(3) a harmonic head-initial {e.g. VO and Prepositians) 13%
b. harmonic head-final (e.g. OV and Postpositions) 61%
c. disharmonic |1 “higher”  head iniial  (e.g. VO  and

Postpositions) 16%
d. disharmonic II: “higher" head final (e.g. OV and Prepositions) 11%

4y a. harmaonic head-initial (e.g. VO and Prepositions) 15%
b. harmonic head-final (e.q. OV and Postpositions) 69%
c. disharmonic I “higher" head initial (e.g. VO and

Postpositions) 11%
d. disharmonic H: "higher" head final {e.g. OV and Prepositions) 5%
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Carl Rubino
[diosyncrasies in Tausug Ergative Case Patterning

This paper will demonstrate how ergativity is manifested in Tausug, a language
spoken by over one million people on several islands surrounding Jolo in the Suly
Archipelago, Philippines. Like sister Philippine languages, a robust voice
distinction exists in this fanguage where an affix on the predicate denotes the
semantic role of its cosresponding subject, e.g. Agent Voice (AV), Object Voice
(OV), Instrumental Voice, Benefactive Voice, atc. Predicates with transitive
morphoifogical marking may take two core proneminal arguments, an agent (A) in
the genitive case, and an object (0) in the nominative case {#1, #3). The
nominative case is also the case reserved for single argument (S) predicates (#2,
#3).

(1) ... bagay-un ke siya magbalik.
... friend-TRANS.QV 1s.GEN 3s.NOM again
‘... 1 will befriend her again.' [Transitive predicate in object voice (OV)]

(2.) N-ag-selos siva ha  hagayku.
REALIS-INTR.AV-jealous 3s.NOM OBL friend 1s.GEN
‘She's jealous of my friend.' [Intransitive predicate in actor voice (AV)]

{3.) Iy-asubu niya aku bang ma-baya’ aku m-agad...
REALIS:TRANS.OV-aslk  3s5.GEN I1s.NOM if INTR-want
1s.NOM INTR~go
‘He asked me if [ want to go ..." [Transitive predicate with two intransitive

verbs in the conditional clause]

Although productive morphological marking affords a straightforward analysis for
ergativity marked by the genitive case, there are noteworthy exceptions to
expected ergative case patterning. Using a three million-word spoken and written
corpus of Tausug collected and transcribed by Ateneo de Zamboanga University, |
will demonstrate the use of the genitive case with single-argument predicates, as
well as certain predicates where an argument can appear in either the nominative
or genitive case to allow a more in-depth lock at the idiosyncrasies exhibited in
the grammatical relations of this Austronesian language.
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Elena Rudnitskaya
Meorphosyntax of a numeral phrase with a classifier in Korean — the Synactic
Predication inside DP anatysis

The paper discusses several approuches to the formal analysis of quantitative constructions with
classifiers in Korean. Classifiers in Korean (and Japanese), unlike in Chinese, cannol occur without
a numerai (1). The [Num + Class} phrasc is usually considered a floating quaniifier. The numeral-
classificr group shows various Casc-marking patterns in (2). (2a) is rare and usually definite. For
(2d). the quantificd NP and the [Num + Class} group is often scparated by other material (NP is
considered 10 be topicalized),

Classifiers in Korcan {and Japancse) can be looked at as adverbs  [M.-K. Park, K.-W, Sohn
1993], ¢f. [Nakanishi 2004] for Japanese, or as sccondary predicates [$.-1. Kim 2004, o,
{Miromatse 1998] Tor Japancse, [Ko 2005] argues for the “adverb™ paticrn in (2d) and the
“secondary predicate” pattern in (2¢).

We argue that symtactic and morphological propertics of classificrs are nominal vather than
adverbial. Many classificrs are former full nouns grammaticalized as auxiliary nouns. A classificr
cammot be used with the so-called core numerals that arc nouns but not adnouns, ¢f. {3). Non-
numcral quantifiers can alse be floating: in this case, these quantifiers change their morphology -
from adnominal to nominal in (4). The lack of a Case marker on the NI or on the classilior in (2b-c}
can be explained if we ke the fact of a frequent drop of NOM/ACC markers i Korcan into
account [Sohn 1999],

The comparison of classificrs to adverbial secondary predicates (c.g. efmune “10 some/ to which
degree’) reveals that classifiers are in an argument rather than in an adverb modifier position; in {6),
the [Num + Class] phrasc can be {covertly) extracted from a RC istand in a wh-question, untike in
(3} - {5)-(6) arc from [M.-K. Park, K.-W. Sohn 1993].

We regard the following analysis as the most well-based: (i) the classifier is a lexically deficient
noua in a grammatical use NPeyass, and (i) the whole quantitative construction is a complex DP
that includes the NP-quantificd noun (NP}, the NPceass, and the adnominal numeral (Mod) that
maodifies Nevass {Med is an adjuiet 1o N epass):

[SpeeDP [D" [Spec NPcpass NPy (chavk) [N ciass [Mod (sev) [N cLass] (owem)]]]] D)

This analysis is bascd on [Merchant’s 1996: 180] German agreeing Moating quantificrs analysis
and on [Heycock’s 1993] “syntactic predication™ conception. NPy is in the Spee NPepags position -
that aliows us to regard NPy as the {logical) subject and N'cuass  as the {logical) predicate of the
syntactic predication.

The facts that this analysis allows us to explain arc:

- The Casc-assignment to both NPy and Necass inside one DP in the classifier construction, ¢f,
(2d), without introducing a SC-like structure, as in {Lee 1989; Cho 2003; S.-Y. Kim 2004]. Ina
Subject-raising construction, raising the NOM NP: and leaving the [Num + Class/Newass]
phrasc in the embedded clause is impossible if Class/Nevass is Cased (2d). This is an argument
for the whole classificr group with a numeral being just one DP.

- Partitive cffects and indefiniteness of the numeral-classificr phrase (the DP’s D is usualiy cmpty,
even though SpeeDP can be filled with a demonstrative pronoun).

The presented analyses suggests a unitary underlying structure for (2a-d), Fust, some
restrictions on the position of the NOM NP, in discontinuous constructions (2¢} mentioned by [Ko
2005] can be cxplained by the information structure factors [1-B. Kim 20411, by a frequent NOM-
ACC drop, and by the syntactic predication theory (in which Class is part of the (logical) {Num +
Class/ Class/Nerass] predicate). Second, we can derive (2a) by applying movement operations
driven by the [+DEF} Feature in D.
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H feel) kwen-uy chavk(-ul)
ten CIASS-GEN book(-ACC) “Ten books”
{2 a, sey Fewenf-uy) chayk-ul
Three. ADN  CLASS-GEN book-ACC
“Three books [ACCT”
b, chayk sey kwert-n!
book three. ADN  CLASS-ACC
C. chayk-ul sey Fwen
book-ACC  three ADN  CLASS
d. ehayk-nl sy kwen-nl
book-ACC  three. ADN  CLASS-ACC
(3) chark seys Chwen(-ul))
book  three. CORE.NOUN CLASS(-ACC) “Three books™
4y a Maotan halksavng-i trena-sx-la

alLMODIF  student-NOM
“All the students went away”

go_away-PAST-DECL

b. "Halsavng-i  motun Hewg-85-i
studen-NOM all-MODIF  go_away-PAST-DECL

c. Heksevng-i monwi{-ku} nena-ss-ia
student-NOM alLNOUN(-NOM) zo_away-PAST-DECI.

(3 a Jolm-i efmanu vichyese

John-NOM  to_whal_degree tired . CONV
lolawa-ss-ni?
come_back-PAST-QUEST
“How tired did John come back?™

6. *Ne-sun [ene  elmana cichyese
youi-TOP to_what_degree tired CONV
ferlen-n reci] satant wp)-ul HICU-S 511"

come_back-PART  man-ACC mect-PAST-QUEST
“A man how much tired as (he} came back did you meet?”

(60 |one [Haksayug-i  myech niyeng chamkaha-n]
Student-NOM how_many  CLASS participaic-PART
tvhovl-evse  ku-ka Sang-if fha-ass-ni?

contesat-LOC he-NOM prize-ACC  win-PAST-QUEST
“How many students participated in the comtest in which he won a prize™
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Andrea Sanso
Nominalization-based impersonal and passive constructions as a cross-linguistic type

The aim of this paper is to discuss a s:ill poorly-analyzed type of passive and impersonal
constructions based on action nominalizations (either stand-alone or followed by a copula or an
existentiat predicate): on the basis of cross-linguistic data from various unrelated languages, it will
be shown that this type is cross-lingaistic recurrent, and thus robust as a type, and is characterized
by special funetional features that have chicfly to do with the versatility of nominalizations as &
morpho-syntactic device (in the scnse of Noonan 1997).

Passive and impersonal constructions derived from action nominalizations have been firstly
investigared with respect to Uto-Aziccan tanguages. In Ute, for instance, the -r/ra suffix marks
both action nominalizations and impersonal passives in which the object of active retains its casc-
murking and the subject of active is fully demoted (cf. (1)), A similar pattern is said 1o be at the
basis of the “passive” constructions in other Uto-Aztecan langusges (Langacker & Munro 1975):
the passive-impersonal suffix reconstructable for Prote-Uto-Aziccan (PUA) oecurs in severs)
dialectal variants, including *-rive, *thva, and e it was originally bimoerphemic, and there is
considerable evidence in favour of the reconstruction of a PUA morpheme %/ *be’ + *apa, which
derives “abstract’ nominalizations in most of the daughter languages, i.c. it designazes “the activity
described by the nominalized verb, rather than the agent, patient, instrument, product, or location af
the activity™ (Langacker & Munro 1975 799); even in languages in which the present-day passive’
impersonal construction is not based an -fi-ww, the possibility exists of forming “guasi-passive”
sentences by means of’ a copular construction with a nominalized verb (Langacker 1977: 48),

Passive and impersonal constructions formed  with the same building blocks (an action
rominalizition and an optional copula or existential predicate) are attested in vagous fanguages. In
the passive construction of Paumart, for instance, the object of the active clause becomes the subject
of the passive, and there is a copular verb A, which co-occurs with a nominalized form of the verb,
which is itself marked by the suffix -4/ (¢f. (2)). In Rukai, the sulfix -are lorms objeet voice andior
nominalizations; in the latter case -ane is used 1o derive nominals fram verbs. resuliing in clements
that can be case-marked and used as arguments or complement ¢lauses (¢f, Ge-d)k: in object voice
constructions (cf. (3b)), the patient is marked 2 nominative, and the agent is marked us genitive,
unlike ihe active voice construction, which exhibits a nominative-accusative pattern, In most of the
languages of the langunges examined the constructions derived from action nominalizations
maintain “impersonal™ traits: the patient is rarcly promoted to subject, and the construction is in
general possible with intransitive verbs; the agent, on the other hand, can be considered as
defocused to some extent, bul it is a fact that i is in most cases overtly coded (unlike other
impersosal construction types, sce Sicwierska 2010, Giacalone Ramat & Sansod 2007, 2014 among
others).

Besides languages in which there arc grammaticalized impersonal or passive consteuctions bascd
on action nominalizations, there arc alse many languages in which nominalizations (accompanied
or not by an exisiential predicaie) are exploited (more or less systematically) in specific discoursc
contexts: lists of events in which the action is presented as a whole, with no emphasis on its main
participants (ageat/paticnt; cf. (4)), cases in which there is a contrasted referent (¢l (5)), cases in
which it is to be cmphasized that something is in fact the case, cases in which & recapitulative
thematic topic is to be established especiatly afier major breaks in a narrative (ef. Wegener 2008 on
Savosavo and Palmer 2011 on Northwest Solomonic).

The conacction ameng these various uses of action nominalizations will be explored, and a
unificd proposal will be put forward based on the chief function of action nominals, namely the
conceptunlization of cvents as naked fucts: as cvent-ceamral predications, stand-alone
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nominalizations or nominalizations + copular predicates aliow the speaker o present chains of
cvents in summary fashion. to provide background information with respeet ta the main nurrative-
expository line, or to present all-new information, Yap ct al. (2011) have proposed the term stance
marking to cover the range of semantic and pragmatic effcets of such constructions in Asian
languages. We will show that the action nominalization > impersonal/passive development is part of
the samc story, given the discourse functions of passive and impersonal constructions across
languages, and we will sketch a diachronic scenario accounting for this development.
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Data
{1 Ute (Uto-Aztecan, Numic; Givan 1988: 419, 421)

a, fa Wi shveain-ci Paxi-xi b. siviatu-ci Puvii-ti-xu
man-$BJ goat-0OB) kill-anT g 0 a t -
OBJ kill-PASS-ANT

“The man killed the goat.” (active) ‘Somconc  killed the goat/The

uoat was killed.”
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C. kani-naegy  fukd-ta-xu d. Hideei-ta g -

house-in CRE-PASS-ANT cat-NOM good-NOM
‘Somcone ate in the house,” ‘Eating is good.”

() Paurmari (Arauan, Brazil; Chapman & Derbyshire 1991: 180-F81; 240)

a. nitte i venti-ct bi-n-0ba-"tana-hi it Kusei
cleciric_cel  CONTR-ERG  3SG-CAUS-shock-again-THEME DEM:F Kasai
“The cel shocked Kasai again.” (active clause)

b. oba-Iti hi-iana-hi ida  Kased minea’di-a

shock-NOM  AUX-again-THEME  DeEmer Kasai cel-by
*Kasai was shocked again by the el

C. kodi-kana-i nuothiiii o-verefu-i-hi
rass. Isa-bath-NoM  afier 18G-slcop-ASp-NOM
*After my batting, [ siept,”

(3) Rukai (Austronesian, Tsouie; Chen 2005: 37)

i we-kane fat habuy ka cumiay b. ta-kene-gire ki cimeay ka
babuy
IMPFV-cal ACC  boar  NOMIN bear PFV-cal-Ov  GEN  bcar  NOMIN boar
*The bear ate a boar,” (active) ‘A bear ate the boar.” (ebject voice)
c. me-fai-nga et [ta-katuas-ane-lij.
IMPFV-be_a_whilc-PFy NOMIN PFV-lcave-NOM- 1 GEN
“1t's been a while since | left.” (lit. My Jeaving has been a while.)
d. wer-Del-alkn ku [ra-kane-ane ki cumey].

IMPFV-$cC-1NOM ACC  PFV-cal-NOM GEN  bear
“T saw that a bear ate.” (lit. [ saw a bear’s cating.}

(4) Yami (Austronesian, Wesiern Malaye-Potynesian, Northern Phitippines: Rau 2002: 184)

sy mi-anoansod, ciral - na am,  k<om>un pit sire,
35G.NOMIN  AF-sing later  38G.GEN TOP  <AF>en first  3PL.NOMIN
kee-pianoganood da e

NOM-sing 3PL.GEN still

“They will sing. Afler a short while, they will eat first. Afier that they will still sing.”

(5) Ramang (Sino-Tibetan, Tibeto-Burman, Nungish; LaPolla 2006)

a onnug-long  wa  é-vi nong  weé Tt
shoot-CL only  n.1-cat IrL NOM o be-g
“Is it only the shoots that you cal?”
b. ang di hi-i-w@ reoc Vpiing nd Vdo-t vdpr-b-we
"
3G go  PFV-LPST-NOM be-NpST PNOTOP PN - A G
hit-3. TR.N.PST-NOM be-NPST
{Yes,) He went.” ‘Vpung was hit by Vdeu.”
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Maria Ovsjannikova, Sergey Say
Constituency in Bashkir Genitival constructions: between predicative and attributive
possession

For the expression of predicative possession Bashkir (Altaic, Turkic) cmploys the so-called
Genitive strategy: the Possessor in the predicative possessive construction (PPC) is encoded by the
samc means as in the attributive possessive construction (APC), ¢f. (1a)-(1b).

Based on the surface stracture of sentenees fike (1), 1t is tempting to view them as clauses
with one-place existential predicase with the subject position oceupicd by an unitary NP, that is, by
an APC. However, the study of the Genitival eonstructions in Bashkir shows that the genitive +
nomiaative sequence in the Bashkir PPC has a number of propertics suggesting less tight
constituent structure than that in the APC.

Among these propentics arc those considercd indieative of the inck ol constiweency
typologically, and also those that are put forward here as criteria relevant for Bashkir (and, possibly,
other similar languages). 1) The genitive + nomiaative sequence in Bashkir PPCs can be interrupted
by clause-level clements, c.g. adverbials (2). 2) The Possessce can be expressed by personal
pronouns {cf. {3)), which otherwise ncver take dependents. 3) The basic way of expressing a

pronominal Posscssor in Basghkir is to use the possessive affix, c.g. pf-am *son-P ISG' ‘my son’,
whereas the redundant expression of progominal Possessor by free pronouns {c.g. miney ul-ani “my
son-P 18G') is rarc and emphatic. However, it is in PPCs that free pronominal possessors arc more
frequently used than not (4). 4) There often is an intonation break between the Possessor and the
Possessee, which is not typiead of APC. Other propertics of Bashkir PPC to be discussed in the talk
are iis mteraction with cllipsis, anaphora and quantifier scope.

Typolagical studies of predicative possession (e.g. [Heine 1997: 38, Stassen 2005} show that
such 2 strategy is typologically rare (some 10% of the world’s languages). In [Stassen 2009: 113-
1223 it was argued that in many languages with the Genitive PPC the genitival NP should be weated
as a constituent of a clausal rather than a pheasat lovel, the major eriterion being the possibility of
discontinuity. The situation in Bashkir cannot be reduced to just that: in fact, the very APC in
Bashkir does not form a homogencous class of uscs, but instead fisll into scveral subtypes with
discrepant propertics. The following types of structures were analyzed in the suedy. 1) Constructions
with genitival APC in the subject position of such verbs as ¢.g, “ache” or *be.bom’. The usc of these
verbs implics a) that there is a participant standing in the possessor relation to the subjeet
participant and b} that the “posscssor™ is necessarily highly affected by the event, ¢f (53). 2)
Constructions where the APC denotes o body-part that occupies the subject position of other
paticntive verbs, c.g. change-ol-state verbs, ¢ff (6). Unlike constructions of the previous groups, the
verbs in these constructions do not necessarily imply that there must be a possessor; however, when
there is an animate posscssor, it is nccessavity affected and ofien topic-worthy. 3) All other types ol
APCs with genitival possessors, of. (7). 4} Constructions with unmarked “possessors™, that is,
unmarked preposed neuns standing in the attributive retation to the head noun bearing o possessive
suffix, as in (8. As in other Turkic languages, in Bashkir such constructions generally denote
sarious qualitative propertics of the head noun.

The following conclusions were arrived at based on the comparison of PPC with individual
subtypes o’ APCs, 1) Although the genitival NP in PPC shows more progertics of a clausc-level
constituent, it still retains some propertics characteristic of a phrase-fevel constituent. 2) There is no
strict border between Possessive NPs in the PPC and those in the APC in terms of their constituency
prepertics, Ralher, the constructions at issuc form a hicrarchy: the higher a construction is oa this
hicrarchy, the more properties that are expected from a anitary noun phease it demonstrates,

APC-a4 > APC-3 <APC-2 < APC-1 < PPC
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grammaticalization.

{la)  Morat-tan gad-a b
Murat-GEN  daughter-P3 there.is
‘Murat has a daughter”.

{1b)y  Morat-tay gad-a Gifii-lit Jeikdif
Murat-GEN daughter-P.3 Ufa-LOC live-PRS
“Murat's daughter lives in Ufa".

() minel ir-em-den gy jol  inde huagal-a bar
[.GEN man-2 1 SG-GEN three year now bewrd-P3 there.is
*My husband has been wearing a beard for three years now’,

(3 Galnaz-doy  malaj-o bul-ha fitin, (0 hiney bir  min bur
Gulnaz-GENboy-P.3 be-COND after, but thou.GEN s | there.is
*Gulnaz has a son, but you have me’.

(4) “(minen)  hageal-an bar
LLGEN  beard-P1SG there.is
‘I wear a beard’.

(5) mineny  ul-am mv-oa
.GEN  3on-P1SG be.born.PST
*A son has been born to me’.

{6) Morat-toy kiid-¢  gadar-de
Murat-GEN cye-P.3 redden-PST
‘Murat’s eyes wrned red’.

{h Marat-tan aye-ha USGAS-A-1 Juyalt-gan
Murat-GEN clder.brother-P.3 key-P3-ACC  lose-PC.PST
“Murat’s elder brother has lost his key’.

(8) mcHenmatiko ugatawsa-a

mathematics  teacher-P.3
*Mauthematics teacher’
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Ronald P, Schaefer, Francis O. Egbokhare
Emai Coordination Strategies for Clause Linkage

Coordination as a clause linkage strategy on the African continent exhibits fow clear generalizations
{Creissels 2008). Simple juxtaposition of clauses dominates in some languages, whilc others
formatly mark, sometimes with partial overlap, corjunctive ‘and’, adversative *but’ and disjunctive
for” (Watters 2000). Noactheless, fow studics have addressed the syntactic nature of clauses
formalty tinked by coordinators.

For this paper, we examine the propestics of clauses joined by coordination markers in Emai, & West
Benue Congo minority vernacular of Nigeria's Edoid group (Elugbe 1989, Williamson & Blench
2000). Our data cmanate from documentation of eral tradition texis as well as dictionary
construction and reference grammar deseription. Emai is a relatively strict SVO language with
minimal inflectional nsorphology and lew adpositions. [t exhibits lexical as well as grammatical
tone, distinguishing three degrees of aspect {perfect, imperfoct and prospective). [1s clauses reveal
complex predicates framed by postverbal particles and verbs in series.

Emai cxhibits distinet clausal linkers for adversative (duda) and disjunctive (i) but none for
conjunctive, Constractions with adversative and disjunctive markers arc highly coastrained,
although differentially so. Each requires that iss coordinands show subject identity and contrast in
polarity {cxclusively ordered as affirmative ther negative). Disjunction is further constrined in its
expression of mood and verb phrasc shape.

Adversative reguires subject ideatity {mans ~ hei) across clauses (6l dmadhe d6 G sikpin condice g i
sd di {the man buy the ¢loth but hey NEG sew it] “The man bought the cloth but he did not sew i)
disjoint subjects arc unaceeptable (*afi gamahé dg dkptm dmda oli Ghydsa {1 sa GF [she man buy
cloth but the woman SC NEG sew it] *The man bought the cloth, but the woman did not scw i),
For cxpresston of polarity, adversative links not only present perfeet (absolute tone on subject) with
perfect negation (7) but alse prospective aspeet (76 *will'y with prospective negation (K "will not’)
and positive focus (/) with negative focus {&f). Sinee imperative and prohibitive also par (g alff
tikpiny dmdé é ¢ s6 g [buy the cloth but you PR sew it] *Buy the cloth but don'l sew "), mood is
relatively unconstrained in adversative constructions.

Disjunctive o also requires subject identity and clausal polarity (6f7 dméheé (6 gif ikpit de 617
dmohe i i d¢ 6fi ikpim? [the man buy the cloth or the man SC NEG buy the cloth] *Did the man buy
the cloth or did the man not buy the cloth?”). However, negative polarity is limited 1o perfeet
ncgation and prospective negation, negative focus and prohibitive being unaceeptable. fn addition,
disjunctive coordinands require verb identity and interrogative mood. Non-identicat verbs and
declarative mood are unaceeptable (*6/7 dmghé 16 ¢ OfF émd dir G617 mohé | khé der aff g [the man
will cat the yam or the man will not drink the wine] *“The man will eat the yam or the man will not
drink the wine'). It is thus polarity and subject identity shat limit Emai coordination regardless of
type, while interrogative mood and event identity further constrain disjunction. Morcover, verb and
noun phrase cllipsis, despite their frequent appearance warldwide (Haspelmath 2007}, fail to oveur
in this SVO language with verbs in scrics,

117

Robert Schikowski, Balaram Prasain, Krishna Poudel
Modelling differential object marking in Nepali

Nepali {Indo-European > Indo-Aryan, Nepal) features classical differentiag object marking (DOM,
Bossong 1985) where “low™ objects arc marked by the neminative {zero} and “high” objects by the
suffix -Ini (cf. c.g. Foster 1985:25, Acharya 1991:160), varicusly labelied as dative or accusative.
For instance, NOM is cdd on the human objeet in (ia), whereas it's DAT that is odd on the
inanimate object in (1b):

(n a. Tve sapaner-piet aai-le ¢h-fana manche?(-tai)
MED dream-LOC  1s-ERG onc-HUM.CLF  person?(-DAT)
dekh-¢.
sce-PST.Is

“In that dream T saw a person.” [elicitation SR 2011)

b. 7w sapana-ina mai-le anfa dimgal?-lai}
MED drecam-1.OC  15-ERG one.CLF stonc(?-DAT) delh-é.
see-PST. s
“In that dreant | saw a stone.” [clicitation SR 2011)

Apart from the factor of animacy illustented in (1), there are plenty of ather variables which ke

abigger or lesser influence an DOM:

* specificit * word class *  voice

P
*  topicality * modilication of NP *  distance object-predicate
* focus * co-arguments

Hewever, none of the [actors known so far completely determines DOM in the sense that one of
their values would always go wgether with NOM or DAT. For instance, cven highly animate nouns

such as manche “person’ can be in the nominative when they have non-speeific relerence:

{2} My ritrfun sagen-ne manche
Is three-HUM.CLF help-NPST.PTCP person
khaj-dai ch-u, Jo bhave
look. for-PROG AUXNPST-1s wheever be-COND

paiti ht-nch-a
also  be.good-NPST-3s
‘I'm looking for three helpers, anyonce is okay.” [elicitation SR 2011]

On the other hand, cven non-specific referents can be assigned the dative when their identity is
accessibie at least in principle, as with birami “ili/patieat” in (3):
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(3) Hal-samma-mu ek saf ek-janu
present.ime-TERM-LOC onc  hundred one-HUM.CLF
Dhand hadfi  birami-lai tpacen” gr-f ghar
COMP more  ill-DAT cure de-CVB: home
phark-a-i-sak-i-eko eli-n,

return-CAUS-LNK-finish-PASS-PST.PTCP bethere-NPST.3s
“Until now more than 103 paticnts have been cwred and sent back home,” [NNC.a02.38]

In short, whichever factor onc looks at, there always scems to be another factor interfering with it
Three ways 1o model such a comphicated system can be conceived of:
. monocausal rule-based: There is one underlying factor (not known so far) that bundles
together ali known factors and fully determines DOM.
2. multicausal rule-based: There are several factors that together form a wule system fully
determining DOM.

3. multicausal probabilistic: There are several factors each of which inereases 1o a greater or

lesser degree the Bkeliness of DOM,

This talk will seck 1o cvalunte these approaches with respect to their ability to explain the
distribution of DOM in actual corpus data. The used corpus is the Nepali National Corpus (NNC,
Hall ct al. 2006), parts of which have been ansotated by the authors for the relevant factors. Bt will

be shown that the monocausal approach works least well, also because of theoretical problems, and

that while both muhicausal approaches lare much better a probabilistic approach after the model of

Bresnan et al, {2007) can cover more exceptional constellations.
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Natalia Serdobofskaya
Raising in Altaic languages: syntactic criteria

Raising has been defined as & construction where the subject of the dependent clause receives
morphotogical case from the matrix verb and occupics the syntactic position in the matrix clause
(c.x. ! helieve Jofun 1o be a linguisty, The analysis of the raised NP as occupying the position in the
matrix clause is supporied by a farge number of syntactic tests that include reflexivization.
reciprocals’, passivization of the matrix verb, scope of quantifiers (Lasnik, Saito 1991),
constituency tests, idioms” test, passivization of the dependent verb and others {sce Postal 1974:
Davics, Dubinsky 2004).

in Altaie languages there are complement constructions that scem, at first sight, 1o show the
propertics of raising to the object position (as in English), cf. (1) and (2) {cf. Yoon 2004}. [ analyze
the fieldwork data from 1wo languages, Tuvinian {Tuskic) and Kalmyk (Mengolic).

However, these constructions demonstrate a number of propertics that can not be explained on the
basis of the analysis involving raising to the object position.

First, the Altaic construction of raising can appear botly with nominalized ctauses and dependent
clauses with lexical complementizers {as in Japanese and Korean, ¢f. {Kuna 1976, Oht 1997, Yoon
2007)). Both types of compicments can include the overtly expressed subject (genitive or
nominative in nominalizations and nominative in complementizer clauses), which differs them from
English raising.

Sccond, in Altaic languages raising is also possible with intransitive matrix verbs. The accusative
can be assigned to the raised NP with matrix verbs that can not have a dircct object and cven in
adverbial clauses (3). These faets lead to the conctusion that the sccusative in this case is not
assigned by the mawix verb. Still, it can be shown that the raised NP occupics some pesition within
the matrix clause, since it may be cxpressed by reflexive / reciprocal pronouns that have an
antecedent in the matrix clause (for other arguments of the dependent verb it is tmpossible).

Third, various syntactic tests show that the raised NP does not occupy the position of the direct
objeet in the matrix clause. In both Tuvinian and Kalmyk, the raiscd NP can not become the subjeet
in the matsix clause by the passivizasion of the matrix verb, In Kaimyk constructions with raising,
the direct object in the dependent clause can not be assigned accusative. It can be explained if it is
assumed that the raised NP cccupics the slot reserved for the accusative NP in the fower ¢lause,
which shows that the raised NP remains in the lower clause.

Fourth, constituency tests show that the raised NP does not belong to the mawrix clause. The
dependent clause with the raised NP shows constitueney properties (cf. Serdlobolskaya 20094,
2009b).

Botl in Tuvinian and Kalmyk, the choice between the raising constraction and the construction
without raising {with neminative subject) is regulated by the animacy of the dependent clause
subject and by the information structure of the sentence. [[the raised NP constitutes the topic or the
focus of the sentenec, it is raised. Efsc the construction withoul raising is chosen.
On the basis on these arguments, | ciaim that the constructions in Tuvinian and Kalmyk can not be
termed as raising o abject, | argee that another type of raising is to be postulated, which | proposc
1o analyze as raising to the lelt periphery of the dependent clause. This explains the relevance of the
information structire for the choice of the construction. [t also explaing why the raised NP stifl
forms 4 constitucnt with a lower ¢lause and can not become a subject by the passivization of the
matrix verb,
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Examples

Tuvinian

(1) [ada-je-m-na konluZzu-p  tur-gan-on) men  doangna-da-m
father-mother-my-ACC quarrel-CONV stay-NMZ.DST-ACC.POSS.3 | hear-pST-15G

‘T heard my parents quarrelting.”

Kalmyk
(2 tor  dmwe-s [namage  sad-in dotar  or-s-i-ni] Tiz-14
that people-PL  LacCC garden-GEN  inside  enlei-PC.PST-ACC-.312 sec-REM
“These peaple saw me sneaking into their garden’.
(3) [chamaga ir-xs aman] bi  elsto-da
YOUACC  come-PC.FUT before ! Elista-aT
kiir-chk-san bi-i-v

reach-COMPL-PC.PST  BLITHL-REM-|
*When you arrived, 1 already was in Elista.”
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IKsenia Shagal
Russian participial Syntax from a Slavic perspective

Russian is probably the most notablc Slavic language with respeet to the non-finite verbal
paradigm, since it has preserved the Proto-Slavie affluent participial system almost unchanged.
Russian participles have been studied from various aspeets within the language, but there is still
very littfe typological rescarch an them. This paper aims to investigate the syntactic propettics of
Russizn participles in comparison with other Slavic participial forms.

The method of semantic mapping (cf. [Haspelmath 2003]) allows to arrange the possible
syntactic positions of the Russian participtes, based on the functioning of the participial forms in the
living Stavic languages, into the feliowing map (cf. |Shagal 201 1

H
i
i
o
/

wrmkoative gone

As shown by this map, the functions in question constitute two main zones, the distinetion
coming from ihe fact that the Torms themselves fafl into wwo parts, reflecting the asymmetry of the
Slavic Voice system,

Active participles are entirely attributive, which can be explained by the fact that other verb
forms (including converbs) have a full-fledged Active paradigm, so the participles do not have ta
il any gaps and substituic any missing elements. Passive participles, however, are not Just
participles; in addition 1o their attributive functions, they also have to serve as a substitution in cases
when there is no spectalized Passive findie or converbal form (cf, [Weiss 1995]). As a result,
Russian (unlike most Slavic languages) distinguishes between the so-called short (originally
indelinite) and long (oviginally definite} forms of Passive participles, which generally perform
different functions, as shown on the map. The only interscetion is the function ol a predicative in o
construction with a converbal copula budndi {the distribution here is regulated by o bunch of
parameters), ¢f. (1):

(1) relo burduci pogrui-ean-ym | pograg-en-o
body  be.CONV  dip-PTCP.PASS.PST-N.SG.INS / dip-PTCP.PASS. PST-N.SG
voovady vesit P
in  water  weighs P

‘Body being dipped in water weighs P

Thus, Russian teads to break the participial paradigm into twe pars: “tue” attributive
participies and “substitutional™ predicative participles, which is not typical of the Slavic languages,
This split itsclf in conjunction with the propertics the short form: shows in the transitienal position
{in the converb construction) miy be considered as a signal of the scgregation of short forms fron:
the participial paradigm.
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Michelle L. Sheehan
Degrees of ergativity

1t has long been noted that syniactic ergativity in the transitive clausal domain is vanishingly rare,
with most ‘crgative’ languages being only morphologically crgative (¢ Anderson 1975} Thus
Tongan displays crgative Case marking (1), but subject raising applics to A/S argumeats 1o the
cxclusion of O, rather than absolutive (S/0) arguments) {Anderson 1975: 3-4, 13). This makes
Tongan different from Dyitbal (and a few other languages — ¢f. Aldridge 2008), which displays
syntactic crgativity in that {a) A-bar extraction of crgative (A) arguments is banned; (b) at Icast
soree subsct of syntactic operations apply 1o absolutive {S/0) arguments, rather than A/S *subjects’.

To account for the relative rarity of symtuctic ergativity of this kind, Estival and Myhill
(1988} proposc a plausible dinchronic model whereby crgative syntax is quickly overridden by
accusativity, leaving only a morphological sesidue, The implication is that syntactic crgativity is an
historical accident, arising independently in difTerent language familics because of the strong
tendeney Lo reanalyze nominalisations wnd passives as active clausal alignments, but being quickly
lost {Gildea 2004}, This arguably also explains Dixon’s (1994) obscrvation that ne language is fully
crgative, with most “ergative” languages being sensitive 1o tensc/aspeet, person or matrix/embedded
splits for diachronic reasons (Harris and Campbell 1995, Gilden 2008). It miglht also explain
Corbett’s (2006) obscrvation that there arc languages with crgative casc alignmeat and accusative
agrecment but sot vice versa.

While it scems true that there is a cross-linguistic preference for syntactic accusativity in
transitive clauses, it is also noteworthy that crgativity scems to be the preferred atignment in several
other (active) syntactic domains, so that no language is fully ‘accusative’ either (¢l Moravesik
1978). Nominalizations, for example, have crgative alignment in very many languages, including
English {2) and other Indo-European languages (Alexiadou 1999, 2001, Bok-Bennema 1991,
Gildea 2008, and Williams [987 amongst many others). loterestingly, there is evidence that
nominalizations arc syatactically crgative in the Dyirbal sense, disallowing A-bar cxtraction of
crgative-marked subjeets, as in the Spanish example in (3) for example, and allowing raising of
absolutive 870 arguments to the exclusion ol A,

But any attempt 10 reduce the crgative/accusative opposition 1o the nominaifverbal
distinction runs into trouble, as there are further syntactic contexts which appeawr o lfovour
crgativity. At least one causative construction in a number of Romance languages appears to be
crgative, for cxample, in that it treats S and O alike to the exclusion of A {c¢f. Kaync 1975,
Zubizarreta 1983, Roberts 2010), as in French (4), and this appears to be part of a broader cross-
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linguistic trend (Comrie 1976}, Finally, as Dryer {1986} notes, the internal arguments of ditransitive
verbs can also display one of two alignments. Thus the unigue argument of @ monotransitive verb
can be grouped cither with the goal of o ditransitive 10 give a “secundative’ alignnient in
Haspelmath®s (2005) 1erms, as in the Yoruba example in (5) from Rowlands (1969: 21), or with the
theme, giving the more familiar “indivective’ alignment (as in 6). Assuming, that the goal is basc
generated above the theme in such cases, it is actually the indirective alignment which is ergative,
as il serves to single out the higher goal argument (as a Dative/prepositional). The indircctive
alignment obscrved in most indo-European langoages is therefore anather pocket of craativity.

As such, it appears that crgativity, though it is infrequen: at the tansitive clausal level,
cannot be considered to be a peripheral alignment arising as a diachronic accident. Rather the
accusativefergative choice affects many different syntactic domains, Morcover, in cach domain, o
number of parallel onc-way implications recur, something which can be fuitfully modeled via o
parameter hicrarchy ol the kind proposed by Holmberg & Roberts (2010). In such a model, a scries
of micro-parameters are arranged i & tree-like structure with more embedded combinations being
more ‘marked” hence less frequent {all else being equal).  The fact that syntactic ergativity in
¢lauses is so rare follows, in this maedel, from the greater syntactic complexity of clauses as opposed
to nominalisations.

(o na'c  tamate’i ‘2 kolainie ‘e teovita [Tongan]
PAST kil ABS Goliath ERG David
b, e lea ‘a ctalavou
PAST speak ABS  young.man
(2) a. The city’s destruction (by the Romans)

b. The Romans” arvivalidepartare

(3w De que pais has criticado la invasion por fos Americanos? [ Spanish]
Of what country have.28 eriticized the imvasion by the Americans
“Which country is such that you have criticized the Americans’ invasion of it?”

b. ¥Porquién  has  criticado la invasion de lrak?
By whom have,28 eriticized the invasion of frag
(4 a On & laissd  neutoyer la chambre  par Picrre. [French]
One  has  left  cleandNF the bedroom by Pierre

*One has let Picrre elean the room.”

b. [l fawe  laisser vivie  (*par) lcs cns.
It must  leave INF live by the  people
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(3) a. 4 pa mi [Yoruba]
he kill  me
b. o fin  mi r owo
he give me  SEC  moncy
(6) a. He killed me
b, He gave the money to me
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Johan van Niekerk
The Complex Passive in Afrikaans — A Case of Syntactic Incorporation

Foreign to Continental West Germanie languages, of which Afrikasns is cognate, is the
= guag s
passivization of a verb in the presence of a bare verbat complement.

DUTCH

[, (a) [k heb Maricye cen liedic horen zingen, - Active
(b) *Marictic is cen liedje gehoord/horen zingen. - Passive
(c) *Een liedje is gehoard/horen zingen. - Passive
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GERMAN

2, (a) ich habe Maricchen cin Licdehen singen horen/achért. - Active
(b) 7*Maricchen ist gehdrvhren worden cin Licdchen singen. - Passive
(¢) 7*Ein Licdchen ist gesungen gehdrt/hdren worden. - Passive

In Afrikaans though assisting verbs and linking verbs readily allow [or such complex passives,
These verbs may ther appear in cither its infinitival form or in its participle form:

AFRIKAANS

3, {a) Ek het Marictjic *n licdfic (ge-)hoor sing. - Active
(b} Marictjic is *n licdfic {ge-hoor sing. - Passive
(c) *n Licdjic is (ge-Yhoor sing. - Passive

4, {a) My vom het dic huis {ge-)aat bou. - Active
{b} Dic huis is deur my com (ge-)laat bou, - Passive
(c) Dic huis is (ge-)laar bou. - Passive

3. (a) Hy het die kinders (ge-Ykom haal. - Active
{b) Dic kinders is deuy hom (ge-)kom haal. - Passive
(c) Die kinders s {ge-)kom haal. - Passive

In her study on nen-finite verbal complements in Afrikaans, Robbers (1997:187/188) claims ™...that
incorporation always takes place in the casc of complex passives. The fact that an embedded objeet
can become the subject of the passive clause ted us to the claim that, in active constructions, the
cmbedded objeet can reecive accusative Casc From the matrix verb. This is licensed by the
incorparation of the embedded verb ino the matrix verb at LE"

Syntactic incorporation, which derives morphologically complex words from more basic ¢clements
{roots, stems or affixes), is held 1 be a variant of Move-X {Chomsky, 1981) that applics 10 heads. It
follows that various kinds of aflixation and incorporation processes are viewed as instances of
head-to-head movement,

The purposc of this paper is o substantiate this claim that complex passives in Afvikaans are a case
al synsactic incorperation - as Robbers (1997) claims for Afriknans aad Southers Dutch and Baker
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(1988) and Guasti (1991) claim for lialian.

As a gencralization on linking and assisting verbs, the following is presumed: As a result of
incorporation of the iafinitival verb into the linking/assisting verb at LF, an AGRoP can be
prajccted above the linking verb. In Spee AGRoP aceusative Case ean indeed be assigned 1o the
subjeet of embedded intransitiveiergative verbs, or to the object of embedded transitive verbs.

Complex initials in Afrikaans atlow for right-incorporation, When the infinitival verb adjoins to the
right, the prefix and the suffix {allowing for ARikaans infinitivals carrying a zero suffix) no longer

immediately dominate cach other, which might explain the absence of the IPP-ciTeet (i.c. with ge-).
However, the functional heads F still symmetrically c-command cach other sinee both are included

w/VI\F
NN

|

ae- verb verb o
ge- hoor sing
ge- lant  bou
LS kem  haal

Saskia van Putten
Left-dislocation and syntactic integration in Avatime

Lefi-dislocation is a phenomenon that eccurs in many of the world's languages. Typical propertics
ol feft-dislocated elements are: (a) they eeeur sentenee-initially, {b) they are set off from the rest of
the sentence by a pausc or intonation break, and (¢) they are crassreferenced by a pronoun in the
remainder of the sentence. Beeause of this, lefi-dislocated clements are often said 10 be exuraclausal.
However, there have also been suggestions that a diffevence should be made between more and fess
syntagtically integrated lefi-distocated clements {Shacr 2011).

[n Avatime, a Kwa (Niger-Congo) language spoken in Ghana, lefi-dislocation accurs freguently.
Lefi-dislocated clements take the lefi-most position in the sentence, preceding clements displaced
for focus, A resumptive proneun niay oceur in the remainder of the utterance. Left-dislocated
subjects are always crossreferenced by a resumptive pronoun, as there is obligatory subject-marking
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on the verb which has both a pronominal and an agreement-marking function (1). Because of this,
there is in many cases no distinction between lefi-dislocated and in-situ subjects. Lefi-dislocated
objeets usually get a resumtive pronoun (2), but this may be lefi out. In the case of lefi-dislocated
adjuncts a resumptive pronoun is possible, but usually absent, Elements that have no grammatical
role in the remainder of the senteace arc also found in the lefi-dislocated position (3). Leli-
dislecated clements in Avatime arc frequently bug not necessarily followed by a pause. It is possible
for multiple lefi-dislocated elements to occur within one sentence (4).

The ditference between integrated and non-integrated left-disloeation, according to Shacr (2011), is
that the former constructions restrict the type and position of resumptive pronouns and are scnsitive
to island restrictions, which is not the casc for the latter, Another refevant distinction may be that
non-integrated dislocates, as opposed to integrated ones, can be iterated. These eriteria would
classify lefi-dislocation in Avatime as non-integrazed.

However, one property of Avatime scems to indicate a more integrated status of lefi-dislocation:
left-distocated clements can oceur within subordinate clauses {5). It has been noted in the Hiterature
(c.g., Van Valin 2003) that direet speech complements can contain left dislocations. Howcever, in
Avatime, all kinds of complemesnt clauses can contain left-dislocated clements. These complement
clauses are always introduced by the complementizer sj, clearly marking them as subordinate.
These embedded left-dislocations look the same as main-clause lefi-dislocation in afl respects.

Thus, to account for the Avatime data, we have 1o reconeiie the extra-clausal nature of lefi-
dislocated clements with the fact that they oceur within subordinate structures. Using the RRG
framework, these facts can be oxplained refatively easily, by widening the possibilitics for
embedding. IF we assume that not only clauses, but alse sentences (consisting of pre-cluusal
clements plus clause) can be embedded, we can maintain the non-integrated analysis of Avatime
lefi-dislocations while accounting for their oceurrence in complement clauses.

Examples

(1" wa  tsye  a-dei-la wEE-ta wiyawiya ie
25 ADD  CzP-comn-DEF:FOC 2S.PROG-chew |5 like.that

'You too, you are chewing [corn]roc like that.

2y gi ba ki-boae ki-zg ke
CON CP.POS CaS-money 1P-collect C48

‘And their money, we 've collected it.

{3y o0 ablac bi-dome ai o-katsie gg-na ko
ch now CaP-thing CON Cy8-old.man C:8.PROG-eat just
5| ye fi-po me
say C4S.P0OS CiS-stomach inside
'Oh, now the thing that the old man ate, he said his stomach!'

(4) ma me te XUnyo-g me-bi tiaba be-ki ba ku-plikpa
15.CTR1S like.that CTR-CM  18.POS-child two CiP-give C.P
CoP-letter

128



‘As for me, two of my children;, they have sent them; letters.'

5 si ba si j-tsre 1o} ai elom  a-ka mani
tell C+P COMP  CaP-okro DIST REL elom C1S-take
bring
ke-pa me <. ba-da le Ki wo
CsS-house inside ... CiP.SBJ-sell CaP give you

"Tell them that the okro that Elom brought te the house, they shouid sell it to you.'

Relerences

Shaer, Benjamin. 2011, German and Engish [eft-peripheral elements and the ‘orphan’ analysis of
non-integration, In: Benjarin Shaer, Philippa Caok, Wemer Frey and Claudia Maicnbors (eds.),
Dislocated elements in discourse. Syntactic, semantic and pragniatic perspectives. London:
Routledge, 366-397.

Van Valin, Robert D., Ir. 2005, Exploring the syntax-semntics interface. C ambridge: Cambridge
University Press.

Martine Vanhove
Syntax and semantics of the Optative/Hortative Negative in Beja (Cushitic)

The Optative/Hortative Negative verb form of Beja (North-Cushitic) is syntacticatly and
scmantically not symmetrical with the Optative/Hortative Affirmative verb form. While the latier is
only used in independent clauscs fo express cither simply a wish of the speaker {optative) or i wish
which conveys an appeal to the addressee(s) or a third person to help make the futre state of afTairs
true (hortative) (scc Dobrushina o al. in WALS), the former has additional syntactic uses and
semantic vakues: (i} it is mandatory in ncgalive relative, completive and conditional clauses
whatever the TAM of the alfirmative equivalent; (if) it expresses & participant-iniernal modality in
both dependent and independent clauses; (i) it is used with the Future auxiliary 10 cxpress a
Negative Future. This presentation, based on spontancous fivst hand data, will (i) provide an
overview of the different syntactic and semantic uses of the Optative/Hortative Negative; (if)
discuss possible scenarios o cxplain the syntactic cvolution and the semantic pelysemy / evolution
in light of internat and crosslinguistic evidence; (ifi) proposc a tentative semantie map of this Beja
verb form.
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Ana Vilacy Galucio
Discourse and epistemic modality in Mekens: The counterfactual, counter-
expectation or frustrative construction

The goat of this paper is 1o present the so-called frustrative construction in the Mcekens
language, also known as Sakurabiat, and to discuss its interaction with the manifesiation of
discourse and epistemic modality in the language. Mekens is a member of the Tupari branch of the
Tupi linguistic family, fram Southwestern Amazonia, Brazil, and it is spoken in the region that has
been referred to as the Guaporé-Mamoré linguistic arca, ncar the Brazitian-Bolivian border. The
frustrative or adversative construction is a subtype of the declarative senicnce type in Mekens. This
construction is signaled by the patticle eraop, which can be applicd 1o verbal and nominal clauses,
and which adds a specific semantics 1o the proposition. The particle eruop adds a counter-
cxpeclation or antithetic meaning o the statement indicating that the expected result of a given
cvent does not obtain, as in (a-b) below.

(1a} il o-s0-a wat a1 i-taka elaop
BEER  |$-SEE-TH.Y GO | J-FOLLOW FRUSTR
“The deer saw me and ran away, 1 ran after it, but couldn’t get i’/ “The deer saw me
and ran away. | followed it, in vain’

(ib} pedro makivi mi-u-1 eluop
PEDRO AGOUTI KILL/SHOOT-TH.V-PST FRUSTR
*Pedro shot but dide't kill the agouti®/
*Pedro shot the agouti, in vain®

The frustrative construction is also employed in negative declarative clauses (2a). In this case, it
has scope over the negated proposition, cancelling it The scope of this frustrative particie is
sensitive to its position in the clause. lts counter-expectation meaning applics w the preceding
clause. Thus, when it occurs between two declarative sentences, and preceeds the negated clause, il
functions as a simpic adversative operator since it is the first clause’s presupposition that is
cancelled by the particic (2b}.

(2a) elteg=a ka ot C-SO-L-r-(pO=01 eluap
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28-HOUSE=DAT MOVE ] 28-8EE-TH, V-PST=NEG=] FRUSTR
‘I went 1o your house, and almest missed you’/
‘1 'weni to your house (and) it was ncarly the case that [ didn’t scc you’

{2h) e-feE=i ket ot elaop C-S0-t1-r-atprO =0t
25-HOUSE=DAT MOVE | FRUSTR ZS-SEE-TH.V-PST-NEG= [
1 went to your house, but didn’t see you™ /
*Fwent to your house, in vain, | didn’ sce you®

bwilt deseribe the morphosyntactic and discourse propertics of this frustrative construction,
looking especially into its interaction with cpistemic and discowrse modality in the language. This
type of (frustrative) construction has also been reported Tor other Tupian languages and also for
genetically unrelated languages, spoken in the same region. In this talk, 1 will also attempt to

investigate whether this construction could stand as a good candidate For a linguistic arcal feature of

this region, thus, supporting the definition of # linguistic arca (the Guaporé-Mamoré Tinguistic
area).

Tobias Weber
Agent marking splits conditioned by information structure: finding the relevant
factors

It has been noted that in some languages the case marking of the agent argument

of a two-place or a three-place predicate depends on information structure {(also

treated under the label Optional Ergative Marking, cf. McGregor 2010). However,

in languages where this situation applies, information structure is not the only

factor conditioning a split in the case marking of the agent argument, Other

relevant factors are the following:

1) Referential properties of the agent argument, such as person, number,
animacy, lexical class {e.g. noun vs. pronoun)

2) Lexical predicate class, where the predicates belonging to the same class have
the same case frame

3) Clausal properties, such as TAM categories or clause types (e.g. main clause vs.
different types of dependent clauses), scenario (i.e. the case marking of the
agent argument depends on properties of other arguments of the same
predicate)

4) Semantic factors, such as volitionality

Thus, agent marking splits conditioned by information structure are usually
restricted to specific grammatical contexts. In Sherpa, for instance, information
structure is only relevant for the case marking of second and third person agent
arguments in the imperfective aspect of a specific predicate class {containing
mainly semanticaliy highly transitive predicates; Keily 2004).

The goals of the present paper are the following:
1) Determining the functions of the involved case markers
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2) Exploring the exact nature of information structure conditioning agent marking
splits (typically only certain types of focused agent arguments are case-
marlked)

3} Finding the relevant factors that determine the domain in which information
structure conditions agent marking splits

4) Estahlishing crosslinguistic patterns

5) Finding explanations for the diachronic development of the patterns

Some methodological prerequisites shoutd also he mentioned here:

1} Case marking is defined here in fairly broad terms, including any element of
dependent marking on the clause level irrespective of their morphological
nature (affixes, clitics and separate words), since the properties (and
definitions) of words vary widely across languages {see Dixon and Aikhenvald
2002).

2) Arguments (and valence) are defined in purely semantic terms (following the
approach by Bickel 2011} since the application of syntactic criteria of
argumenthood poses problems for the crosslinguistic investigation of
arguments (cf. Witzlack-Makarevich 2010: 41-47).

Examples are drawn from a worldwide sampie of languages. However, languages
of Australia, New Guinea and the Himalayas feature more promirently.
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Alena Witzlack-Makarevich, Giorgio lemmolo, Taras Zakharko, and Balthasar
Bickel

The same but different: Formal discrepancies in determining alignment of agreement
systems

Introduction  When determining the alignment type of a system of marking (e.g. case or
agreement) we ask the guestion which of the argument roles S, A, and P are coded
identically or are treated alike {cf. Comrie 2005, Malchukov et al. 2010). [n doing so it is
assumed that the issue of identity or sameness of argument marking is straightforward:
each argument is cross referenced by an individual agreement marker and the markers for
the three argument roles S, A, and P are either identical or different. However, as has
been noted in Siewierska {2003), the consideration of difierent formal criteria used in the
determination of the alignment of agreement yields conflicting classifications in some
cases.

Variation This can be illustrated with Chorti {Mayan), which exhibits agreement with S,
A, and P. The distribution of agreement markers depends on the aspect of the verb. In the
completive aspect the determination of alignment is straightforward: it is ergative both in
terms of the phonological form and position (ail suffixal), e.g. ~et for both S (1a) and P
(1b), while the A markers are phonologically distinct prefixes, e.g. a- in (1¢). In the
incompletive aspect, on the other hand, the phonological form and positional criteria do not
converge in defining a unique alignment: the phonologicat forms are distinct for all three
rotes: S is cross-referenced with the prefix i~ in {1d), A with the prefix a- in (1e), and P
receives the suffix et in (1}, Therefore, the established alignment pattern is tripartite.
With respect o the position, however, an {S, A} argument set is established by the use of
prefixes and thus differs from the suffixal {P} set, which yields an accusative patlern. The
range of formal discrepancies is not limited to the phonological marker vs. its position
issue, as in Chorti, The identity or difference of argument treatment can be established on
the basis of the foliowing criteria:

» the ability of arguments to trigger agreement

» phonological form of the agreement marker(s)

- position of the agreement marker(s) (e.g. pre, past, etc.)

* host of the agreement marker(s) (e.g. auxiliary, lexical verb, etc.)

In the systems with one marker per argument, as in Chori, formal discrepancies result
irom the mismatch between at least two of these criteria. Apart from such systems, an
additional source of formal discrepancies is available in systems with multiple agreement
maikers per argument. Such systems show formal discrepancies if individual markers of
the same argument show different distributions. This can be illustrated with the examples
from Limbu (Sino-Tibetan). In {2a), S is co-referenced twice on the verb (by the markers
ke- 2" and —tch(i) 'DU"),  we consider the distribution of these markers in other contexts,
we observe that ke~ '2' shows accusative alignment, as it only cross-references S (2a)
and A (2b), whereas ~tch(i) 'DU’ shows neutral alignment, as it is used for ail second
person dual arguments S, A, and P in (2). Apart from causing formal discrepancies
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themselves, multiple agreement markers can in addition behave hsterogeneously with
respect {0 the parameters given above.

Results  The discrepancies of the type presenied above have been either ignored or
glossed over in typelogical investigations and descriptions of individual languages. In two
pilot studies we developed the typology of formal discrepancies and evaluated the effects
of adopting individual criteria of determining the identity of argument encoding on
typologicat surveys. In the first study, we found that of 80 languages with agreement, 52
show a discrepancy between the ability of an argument to trigger agreement and the
phonological form of the markers. The precise effects of this discrepancy on the
typologization of agreement systems can be massive. For instance, for 19 Kiranti (Sino-
Tibetan) languages considerad in the second study the alignment of agreement can be
classified as neutral according to the criteria of which argument trigger agreement,
whereas according to the criteria of phonological markers these systems show muitiple
splits with the prevalence of the accusative alignment in the third person and ergative
alignment in the first person.

Examples
(1} Chorti (Mayan; Guatemala; Quizar 1994:121f.)
a. wayan-et.
sleep-2s5
You slept.’

b. in-ira-et.
1sA-saw-2sP
1 saw you.’

G. a~ira-en.
2sA-saw-1sP
"You saw me.'

d. i-wayan.
253-sleep
‘Yau sleep.’

e. a-ira-en.
2sA-see-1sP
“You see me,’

f. in~ira-et.
1sA-see-2sP

‘| see you.’

{2) Limbu (Sino-Tibetan; Nepal; var Driem 1987:369)

134



a. ke-nu:ks~g-tchi
2(S)-return-PST-DU
‘you two returned’

b. ke-hu?r-g-tch-u
2{A)-teach-PST-DU(A)-3(P)
'you two taught him’

¢. hiur=n-g-tchi-n
teach-1>2(A&P)-PST-DU(P}-1s({A)
‘| taught you two’
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Natalia Zevakhina
Syntax of exclamative constructions in the world’s languages

Theoretical prerequisites und goals of the study. 1t is obvious that almast cvery scatence can be
uttered with an cxclamative intonation (cg. (1) and (2)). However, there are speeial senienge types,
which have traditionally been called cxclamative constructions {further ECs, eg. (3D,
conventionally associated with illocutionary foree of exclamation (cl. [Michactis 2001], [Portner
and Zanuttini 2003] among others). Their major pragmatic-semantic propesties are the following:
presupposed propasition, an assertive component of meaning that violates speaker’s expeetations,
and speaker’s judgment that a given situation is non-canenical. £Cs show syntactic propertics, as
well, but they have been paid much tess atiention in the literature than pragmatic-semantic ones.
One of the swo aims of this 1alk is 0 cstablish syntactic stracgies used for ECs cross-linguistically.
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The other aim of the talk is to investigate syntactic propertics of wh-ECs in the world’s languages,
i.c. those ECs that involve wh-words.

Data and methodology. The study involves two somples for the two aims, The first one compriscs
around 35 languages which belong to 20 language familics (Altaic, Arawakan, Austronesian,
Chukehi-Kamehatkan, Dravidian, Indo-European, Kartvelian, Na-Dene, Nakh-Daghestanian, Ndu,
Niger-Kongo, Nilo-Saharan, Quechua, Semitic, Sino-Tibetan, Tai-Kadat, Tupi. Urabic), including
isotased languages (Basque, Haida)., The other sample is a subsct of the previous one and contains
around 25 languages for a detailed study of wh-ECs. The language data were coliceted both from
literarure and from native speakers via questionnaires (téte-a-téte and in correspondence).

Results, The tadk cstablishes two basic types of ECs a language can use: clausal vs. nominal ECs,
Clagsal ECs show syatactic propertics of embedded clauses: senteatial arguments of factive verbs
{ce. (3)), conditional forms of premises (eg. {0)), indircet questions {cf. (3) and (4)). That is, their
syntax is identical 1o those but illecutionary foree is different. It has been acknowledged that ECs
arc ofien used as sentential arguments of factive verbs (cf. [Michaelis 2001 ) What is puzzling is
that their syntctically non-cmbedded uses mimic embedded, unlike other syntactic types (¢l direct
and indircet questions). Nominal ECs usually have definite interpretations and, thevefore, have
definite determiners (cg. (7)), There is language diversity with respect to whether neminal ECs
require relative clauses (cg. (7) and (8)).

As for the whECs, the talk argues for the following findings. First. being a subsct of clausal ECs,
whECs resemble indirect guestions synsactically. I a wh-phrase in indircel questions moves {rom
its site or stays in sity, the samce occurs in ECs, respectively (cg. European vs, Altaic languages). [fa
verb in indiveet questions moves from its site or stays in situ, the same holds for ECs. respectively
{id.).

Sccond. the talk shows that basically wh-ECs cxpress the following groups of meanings: (i)
‘how’ (eg. (3)), “what (Adjective); (i) *how many/mucl’, *what'(Noun), ‘who’ (cg., (9)). *where™;
{iii) *when’, “why' (cg. (10}). 17 a language has (non-cmbedded) wh-ECs, it has wh-ECs of the first
group of meanings (i), Whether it also has wh-ECs of the sccond group of meanings (ii) is loss
clear: it can only have embedded wh-ECs of (i) but if it has non-embedded wh-ECs of (ii), it has to
have wh-ECs of (i). The last group (i) is distinguished from the other two that semantically its wh-
ECs are rhetorical questions and can express negative emotions only.

Third, the talk denonstrates that languages can use different steategics for marking exclamation
with gradable adjectives and adverbials dependent en syntactic environments: adjective + noun,
adjeetive in a predicate position, adverbial. The talk discusses the distribution of the following wh-
words among thesc contexts: “what’, “how’, *how much/many’.
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Examples,

n Mary is beautiful!

2) [s Mary beautifisi!

(3) How beautiful Mary is!

4y John wonders how beautiful Mary is.

(3) ADYGHE
as’ a-r Y zerja-lagWere-rt [Kalining 2011]
this.ERGthis-ABS  well FACT-38G-sce-PTCP-ABS
How she loves him!

{6) TURKANA [Dimmendaal 1982)
k-g-cap’ na-bery
COND-38G-weced WOomen

What a weeding (these women do)!
(7 The books she reac!
(8)  MaLaGasy [Potsdam 2011]
izany sotrohin’ i Pacly!
DEM  drink.pass DET Paul
What/How much Pand drinks!
&) TURKISH
Biz-c yarm kim gel-ceck-(3!
we-DAT tomorrow who come-FUT-38G
Wha will come tomorrow!
{(10)  HeBrrw
oj tama ata  joSen meat!
Oh why youM sleep.prs few
Oh, wihy you sfeep a finle!? (Litcrally)

Fernando Zdiiiga
Algonquian relative root complements: a comparative perspective

Rhodes (2005, 2010) successfilly made the casc for the existence of a distinet grammatical relation
found in Ojibwe and other Algonquian languages, viz. relative root complements. Unlike objccts
and subjects, these complements arc licensed by the presence in the verb stem of a preradical
clement ealled relative root (RR) in Algenqguian studics. In (1), lor instance, the complement ariniw
*(a) man’ {with locative marking here) is licensed by the relative reot in like, in the form of” in the
verb built upon the root aabeam- ‘sec’

(I} Ottawa Ojibwe (Rhodes 2010: 306)
Aniniw-ing=sh  go naa  o-gii=in-aabam-aa-on miwi manidoo-an.
man-LOC=EMPH  EMPH  3ERG-PST=RR.likc-scc-aNIM.OBI-0BY  1his.OBV  spirit-OBV
*He saw the spirit in the form of a man.”
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The velative root complement differs from both the subject (o- *he’, realized only on the verb) and
ihe object {wiwi manidog-an ‘this spirit (OBVIATIVEY') as to key morphosyntactic propertics ke
verb agreement and obviation inflection, In fact, such complements occupy an intermediate position
between obliques and sccondary objects with respeet to several morphasyntactic and semantic
diagnostics. The semantics of Ojibwe relative roots is hetcrogeneous but basicalty includes several
deictic and locative notions {*from’, ‘to(ward}’, *in"), as well as quantification (*a certain length', a
certain lengtly’, *a cortain number'),

Rhodes (2010) also unmistakably stated that *[w]hile the defails are differcnt, all the dizfccts of
Ojibwe and, in fact, all Algonquian languages show analogous symactic phenomena.” Sinee the
morphosyntactic properties of Algonquian grammatical relations show variation, the goal of the
preseat paper {5 10 present comparative evidence from other Algonquian languages and 1o
preliminary cvatuate just how analegous eelative rool complements arc across e family, it is
noteworthy that there are also referential factors 1o be taken into account: relative root complements
(and sccondary objects} cannot be speech act participants in Ouawa Ojibwe, but Ist and 2nd
persons arc perfectly fine in that function in Blackfoot (2),

2)  a. Ottawa Gjibwe (Rhodes 2010; 314)
*Qiin  da=izh-cqu-w.
2 FUT-RR.10-go/come-3
tntended: *He will come to you (8G).”

b. Blackfoot {Frantz 1991: 95)

N-osnohi-itsiniko-a:k-wa kiisrowi.
1-RR.about-teH-1nv-35G 256
“He tobd me {a story) about you (5G).”

The focus of the paper lies on syntactic, rather than semantic, parameters of variation, and mosi
cxamples discussed in detail come from Ottawa Ojibwe and Blackfoot. The data sowrces arc bath
publishied and original muterial for Blackfoot, and published materials for Qjibwe, Cree, Menomini,
and the other Janguages surveyed.
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3. RESTAURANTS IN DUBROVNIK

Dubrovnik has many restaurants offering national and international euising in all range prices. Here
is a suggestion of our favourites. They arc afl within walking distance of the conlerence site and
you will have enough time to reach them and have lunch there during breaks.

Kamenice, Gunduliceva poljana 8. In the heart of the Old Town, this place tooks a bit run-down,
but they offer absolutely fresh oysters and mussels at very reasenable prices.

Lokanda Peskarija, Na ponti bb. In the ofd harbowr, this restaurant is onc of our favourites. They
serve great seafood at affordable prices.

Minmoeza, Braniiclja Dubrovnika 9 (www.csculap-teo.lir). Very near the conference site, in front of
the Hilton Imperial Hotel. Owned by the same company as the more famous Nautika, but less pricy.

Nautika, Brsalje 3 (www.naytikarcstaurani.com). Close to the conference site (on the SGLELIC
nearcs! to the entrance 1o the Old Town), Rather expensive, but on several oceasions voied as the

best restaurant in Croatia, They feature great seafood, very imaginative cooking and a fine wine list,

Pizza Oliva, Lucarida ulics 5 (pizza-oliva.com). In a street parallel 1o "Stradun”. This pizzeria
offers unexpensive bul tasty pizzas and pasta dishes.

Poklisar, Ribarnica | (www.poklisarcom). A very large menu, ingluding meat dishes, scafood,
pasta and pizzas, In the medium price range.

Taj Mahal, Nikole Gutetica 2 (www.taimahaldubrovaik.com). Bosaian cuisine (kebabs, stews, and
pics). Fine cooking, bul not really for vegetarians.
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